Nothing but HEAVY DUTY~

AS 300 ELCP
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtéTUTTO 08NYIWV XPAONG
Orijinal isletme talimati
Pavodnim navodem k
pouzivani

Pévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija

Algupéarane kasutusjuhend

OpvirnHanbHoe pyKkoBOACTBO
o aKcnnyataumm

OpwvrnHanHo pbKoBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire
originale

OpurvHaneH npupaYHuk 3a
pabota

JFRAAH TR



Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use, Please read and save
EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols these instructions!

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgeméaRe Verwendung, Bitte lesen und
CE-Konformitatserklarung, Netzanschluss, Wartung, Symbole aufbewahren! D E U TS C H

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Priére de lire et de
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symb: conserver! FRAN CAIS

Dati tecnici,Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita Si prega di leggere le
CE, Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli istruzioni e di conservarle! ITAL IAN 0

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad, Lea y conserve estas ES PAN o L
Declaracion de Conformidad CE, Conexion eléctrica, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor!

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizagao autorizada, Por favor leia e conserve em
Declaracdo de Conformidade CE, Ligacdo a rede, Manutencéo, Symbole seu poder! PO RTU G U ES

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Lees en let goed op
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen deze adviezen! N ED E RLAN DS

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal, Veer venlig at laese og
CE-Konformitetserklaering, Nettilslutnin% Vedligeholdelse, Symboler opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk,

CE-SamsvarserkIaerinﬁ, Neﬁilkoglinﬁ, Vedlikehold, Symboler

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna, Var god I&s och tag tillvara
CE-Férsakran, Natanslutning, Skotsel, Symboler dessa instruktioner! SV E N S KA

Vennligst les og
oppbevar!

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kéytto,

I Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitdntd, Huolto Sxmbolit

Texvika aToixela, EiBIKeo UTOBEIEEID aOPAAEIOT, XPNOT UMV [E TO OKOTIO MPOOPICHOU, MapakaAd dapdote
ANA®ON TIIOTOTNTOO €K, ZUVEEDT OTO NAEKTPIKO BIKTVO, ZuvTPENOT, ZUUBOAC TIG KAl PUAGETE TIg!
Teknik veriler, Glvenliginiz icin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Sebeke Liitfen okuyun ve
baglantisi, Bakim, Semboller saklayin TU RKCE 48
Po preéteni uschovejte é E S 744 50

Technické Udaje, Specialne bezpe¢nostné pokyny, Pouzitie podl'a predpisov, Prosim precitat a
CE-Vyhlasenie konformity, Sietova pripojka, Udrzba, Symboly uschovat!

Lue ja sailyto!

Technicka data, Specilni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuziti,
Ce-prohlaseni o shodé, Pripojeni na sit, Udrzba, Symboly

Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa, Uzytkowanie zgodne z Prosimy 0 uwazne przeczytanie i
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnoéci ce, Podtaczenie do sieci, Gwarancja, Symbole przestrzeganie zalecen zamie szczonych w tej

Muiszaki adatok, Kiilonleges biztonségi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznalat, Olvassa el és
Ce-azonossagi nyilatkozat, Haldzati csatlakoztatas, Karbantartés, Szimbélumok Grizze m MAG AR 56

Tehni¢ni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo.
Ce-izjava o konformnosti, Omrezni prikljucek, Vzdrzevanje,Simboli

Prosimo preberite

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, Molimo procitati i
CE-Izjava konformnosti, Priklju¢ak na mrezu, Odrzavanje, Simboli sacuvati H RVATS KI 60
Tehniskie dati, Specialie droSibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums, Pielikums lietoSanas
Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli pamacibai LATVISKI 62

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirtj, PraSome perskaityti ir b3

CE Atitikties pareiskimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai nei$mesti! LI ET U VI S KAI 64
Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, Palun lugege labi ja hoidke 66
EU Vastavusavaldus, Vorku iihendamine, Hooldus, Stimbolid alal! EESTI
TexHnyeckue faHHble, PekomeHaumm no TexHuke 6e3onacHocTy, lMoxanyiicTa, NPOYTUTE 1 COXpaHIUTE —

Mcnonb3o- BaHve, MoaknioyeHne k anektpocetn, Obcnyxueaxue, CMBONbI HACTOALLYIO! MHCTPYKLIIO PVCCKM M 68
TexHuyecku AaHHM, Cneuyanty ykasaHus 3a 6e3onacHocT, 3non3eaHe no npegHasHayeHme, Monsi npoyetete n

CE-[leknapauyst 3a cboTeeTcTBIe, CBbp3BaHe KbM Mpexara, Moanpbxka, Cumeonn 3anaserte! an PC KM 70
Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare specificate, Declaratie Va rugam ci p: A

de conformitate, Alimentare de la retea, Intretinere, Simboluri aceste instructiuni RO MAN IA 72
TexHuuku Mopatoun, Ynatcteo 3a Ynotpeba, Cneundmumpanu Yenosu Ha Be monume npouuTtajte ro u

Ynotpeba, Ey-aeknapauuja 3a CoobpasHoct, [MasHu Bpcku, Oppxysatse, Cumbonm 4yBajTe ro oBa ynatcTao! MAKEHOHCKM 74

gﬁj&#ﬁ, PR SAE7R, IEMHL A FINLES, WOMZE 2 RUE B0, sk, 4 T VELH B i H R |
&, 15

4 As 300 ELCP
B| AS 500 ELCP

./"'

AS 300 ELCP
19 AS 500 ELCP

AS 300 ELAC

~NOo

AS 300 ELCP
8 AS 500 ELCP

AS 300 ELCP
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC

AS 300 ELCP
9 AS 500 ELCP
AS 300 ELAC

10




AS 300 ELCP, AS 500 ELCP

i (
mmnltlt\\wlllU",’,‘}.m\“

Ly

Oo

S
.

NS0

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem Zubehor-
programm.

Accessory - Not included in standard equip-
ment, available as an accessory.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit la de compléments recom-
mandés pour votre machine et énumérés dans
le catalogue des accessoires.

Accessorio - Non incluso nella dotazione stan-
dard, disponibile a parte come accessorio.
Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.
Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenpro-
gramma.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbehar.

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.
Tillbehdr - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles
som tillbehdr.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatava-
na lisatervikkeena.

E€apmipata - Aev mepthapBavovial ata VAKG
TapAEdoaong, OLVIOTOUKEV TIPOCBNKN aTd TO
TIPOYPAHLA EEPMHATGV.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, one-
rilen tamamlamalar aksesuar programinda.
PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfisluSenstvi.

PrisluSenstvo - nie je st¢astou Standardnej
vybavy, odporti¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.
Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készlilékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija, rekomendu-
ojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

JononHutens - B CTaHOapTHYIO KOMMIEKTALUMIO He
BXOOWT, MNOCTABNAETCSH B KA4ECTBE ,ELOI']OI]HVITEJ'IbHOVI
MPUHALIEXHOCTH.

Akcecoapu - He ce cbabpxar B obema Ha
[J0CTaBKaTa, NMPernopbyBaHo AOMbIHEHe OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

[lononHuTenHa onpema - He e BKy4yeHa BO
CTaHaapaHata, a AocTanHa e kako AoAaTok.
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Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem Zubehor-
programm.

Accessory - Not included in standard equip-
ment, available as an accessory.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit la de compléments recom-
mandés pour votre machine et énumérés dans
le catalogue des accessoires.

Accessorio - Non incluso nella dotazione stan-
dard, disponibile a parte come accessorio.
Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.
Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenpro-
gramma.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbehar.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbeharsprogrammet.
Tillbehdr - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles
som tillbehdr.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatava-
na lisatervikkeena.

E€apmipata - Aev mepthapBavovial ata VAKG
TapAEdoaong, OLVIOTOUKEV TIPOCBNKN aTd TO
TIPOYPAHLA EEPMHATGV.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, one-
rilen tamamlamalar aksesuar programinda.
PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfisluSenstvi.

PrisluSenstvo - nie je sucastou Standardnej
vybavy, odportcané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.
Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készlilékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija, rekomendu-
ojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

JononHutens - B CTaHOapTHYIO KOMMIEKTALUMIO He
BXOOWT, MNOCTABNAETCSH B KA4ECTBE ,ELOI']OI]HVITEJ'IbHOVI
MPUHALIEXHOCTH.

Akcecoapu - He ce cbabpxar B obema Ha
[J0CTaBKaTa, NMPernopbyBaHo AOMbIHEHe OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

[lononHuTenHa onpema - He e BKyyeHa BO
CTaHaapaHata, a AocTanHa e kako AoAaTok.
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TECHNICAL DATA EU

CH GB 230/240 V GB 110V

Mains frequency .

Fuse.............
Safety class ....
Type of protecti
Total connected load.
AS 300 ELCP .....
AS 500 ELCP ..
AS 300 ELAC ..
Power,....
Rate of air fl
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP ..
AS 300 ELAC ..
Vacuum
Tank volume
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP ..
AS 300 ELAC .....
Maximum power off-take .
Suction hose diameter
Weight according EPTA-Procedure 01/2003
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP ..
AS 300 ELAC ..
Power supply cord....

Typically the A-weighted sound pressure level of the tool is
less than 70 dB (A). The noise level when working can
exceed 85 dB (A).

The noise level when working can exceed 85 dB (A).

A [E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Appliances used at many different locations including open air
should be connected via a residual current device (FI, RCD,
PRCD) of 30mA or less.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

Never suck up into the machine any inflammable or explosive
solvents, or liquids like petrol, oil, alcohol, thinners, or small
particles (such as metal filings or ash) that may be hotter than
60°C - otherwise there is danger of explosion or fire!

You are not allowed to use the appliance in the vicinity of
inflammable gases or substances.

Do not put appliances or accessories into operation, if: the
appliance has recognizable damage (cracks/breaks), the
mains connection lead is defective or shows signs of cracking
or aging, there is a suspected non-visible defect (after having
been dropped).

Do not point the nozzle, hose or tube at people or animals.
The plug socket on the appliance may be used only for the
purposes defined in the usage instructions.

If any foam or water egresses, switch off immediately. Empty
the container and, if need be, the pleated filter.

Acids, acetone and solvents can corrode the appliance
components.

In the event of misuse, improper operation or unprofessional
repair work no liability shall be assumed by us for any damage
incurred.

Do not use suction on health damaging dusts.

Not suitable for sweeping up liquids which form a large foam.

230 V... 230/240 V

g..
....HO5RR-F3G1,5...

.50 Hz . ....50 Hz.

1200 W

...192 m¥h....
192 méh.
192 m¥h.
...230 mbar...

....222 m3h
222 m*h
228 m3h
....250 mbar

If the mains connection cable is damaged the machine must
not be used.

Have the faulty mains connecting lead replaced by your
Milwaukee service representative or a qualified electrician prior
to using the appliance again.

Make sure that the mains connection cable is not damaged,
squashed, bent, or damaged by being run over or in any other
way.

Extension cables to the mains must at least be protected from
water spray and contain an earth lead.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with limited physical, sensory or mental capabilities or
insufficient experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for their safety or
have been instructed by them in the safe use of the appliance.
Children should be supervised in order to ensure that they do
not play with the tool.

Before liquids are picked up, always remove the filter bag.
Insert filter for wet operation. Check that the float works and
level indicator hose properly. If foam develops or liquid
emerges, stop work immediately and empty the dirt tank.

CAUTION! Clean the water level demarcation and inspect it for
damage regularly.

The machine is to be connected to the mains via an
10A/ 13A/ 16A (230V), 25A (110V) contact-breaker or a fuse.

CAUTION! This device must not be used or stored outdoors in
wet conditions.

The power supply cord may only be replaced with the type
described in the operation manual.

Measures must be taken to ensure that there is adequate
ventilation in rooms in which the device is used as a dust
extractor. Any national regulations in this regard must be
complied with.

CAUTION! The device may contain noxious dust. Emptying
and maintenance procedures, including the removal of dust
collectors, may only be carried out by trained personnel
wearing appropriate protective gear. Do not operate without
complete filtration system.

24 ENGLISH

Before using the device, users must be given information on
the use of the device and on how to handle and dispose of the
hazardous substances for which the device is intended to be
used.

Picking up environmentally hazardous materials.
Materials picked up can present a hazard to the environment.
Dispose of the dirt in accordance with legal regulations.”

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The appliance is suitable for picking up dry, non-flammable
dust and liquids.

The vacuum cleaners described in this operating manual are
suitable for

for separation of dust with an exposure limit of greater than 1
mg/m?, (dust class L).

commercial use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories,
shops, offices and rental businesses.

Any other use is considered as improper use. The
manufacturer accepts no liability for any damage resulting from
such use. The risk for such use is borne solely by the user.

Proper use also includes proper operation, servicing and
repairs as specified by the manufacturer.

CONNECTING ELECTRICAL APPLIANCES

Use the socket on the vacuum cleaner for the purpose defined
in the operating instructions only.

Before plugging an appliance into the appliance socket:
Switch off the vacuum cleaner. Switch off the appliance to be
connected.

CAUTION! Follow the operating instructions and safety
instructions for appliances connected to the power tool socket.”

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents. EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the
regulations 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU (RoHs)

q

Winnenden, 2010-11-30

o i

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Authorized to compile the technical file

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also possible
to connect to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class Il.

MAINTENANCE

The device must be sent to a Milwaukee customer service
centre at least once a year for a technical inspection.

During maintenance and cleaning, handle the vacuum cleaner
in such a manner that there is no danger for maintenance staff
or other persons.

In the maintenance area:

- use filtered compulsory ventilation

- wear protective clothing

- clean the maintenance are so that no harmful substances get
into the surroundings

Tests and approvals:

Electrical tests must be performed in accordance with the
provisions of safety regulations (BGV A3) and to DIN VDE
0701 Part 1 and Part 3. In accordance with DIN VDE 0702
these tests must be performed at regular intervals and after
repairs or modifications.”

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

ACCESSORIES

Filter Element - round AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filter Element - flat AS300ELAC 4932 3523 05
Fleece filter bag 30I AS300ELCP 4932 3523 07
Fleece filter bag 501 AS500ELCP 4932 3523 08
Disposal bag 301 AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Disposal bag 501 AS500ELCP 4932 3523 10

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

4 (B> [=)
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TECHNISCHE DATEN EU CH GB 230/240 V GB 110 V AU/NZ
Spannung 230V 230/240 V
Netzfrequenz .50 Hz .50 Hz . ....50 Hz.

Sicherung ....
Schutzklasse
Schutzart
Gesamtanschlusswert
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP ..
AS 300 ELAC ..
Leistung . -
Luftstrom
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP ..
AS 300 ELAC ..
Unterdruck
Schmutzbehaltervolumen
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP ..
AS 300 ELAC .....
Geratesteckdose max...
Saugschlauchdurchmesser ...
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP ..
AS 300 ELAC .....
Netzanschlussleitung....

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerétes ist
typischerweise kleiner als 70 dB (A). Der Gerauschpegel beim
Arbeiten kann 80 dB (A) Uberschreiten.

Gehdrschutz tragen!

A [E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen, auch die in der beiliegenden
Broschiire.Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgerustet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fur lhre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Vor allen Arbeiten am Gerat Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlief3en.

Generell dlirfen keine brennbaren oder explosiven
Lésungsmittel, Flissigkeiten wie Benzin, Ol, Alkohol,
Verdiinnung und keine Teile (Metallspane, Asche), mit einer
Temperatur tber 60 °C aufgesaugt werden; es besteht sonst
Explosions- und Brandgefahr!

Das Gerat darf nicht in der Nahe von entflammbaren Gasen
und Substanzen verwendet werden

Gerat einschlieBlich Zubehdr nicht in Betrieb nehmen wenn:
Gerat erkennbare Schaden (Risse/Briiche) aufweist, die
Netzanschlussleitung defekt ist, oder Rissbildung bzw. Alterung
aufweist, Verdacht auf einen unsichtbaren Defekt (nach einem
Sturz) besteht.

Duse, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen oder Tiere
richten.

Die Steckdose am Gerat darf nur fur die in der
Gebrauchsanleitung festgelegten Zwecke verwendet werden.
Bei Austritt von Schaum oder Wasser sofort abschalten.
Behalter und ggf. Faltenfilter entleeren.

Saure, Azeton und Lésungsmittel kénnen Geréateteile anatzen.
Bei Zweckentfremdung, unsachgemafRer Bedienung oder nicht
fachgerechter Reparatur, wird keine Haftung flr eventuelle
Schaden tGibernommen.
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1200 W

...192 m¥h....
192 méh.
192 m¥h.
...230 mbar...

....222 m3h
222 m*h
228 m3h
....250 mbar

Nicht flr die Absaugung gesundheitsgefahrlicher Staube
verwenden.

Nicht geeignet zum Aufsaugen stark schaumender
Flissigkeiten.

Bei Beschadigung der Netzanschlussleitung darf das Gerat
nicht mehr verwendet werden.

Defekte Netzanschlussleitung vor dem weiteren Gebrauch des
Gerates durch den Milwaukee-Service oder eine
Elektrofachkraft ersetzen lassen.

Darauf achten, dass die Netzanschlussleitung nicht durch
Uberfahren, Quetschen, Zerren und dergleichen beschadigt
wird.

Kupplungen von Netzanschluss- oder
Gerateanschlussleitungen missen mindestens
spritzwassergeschitzt und mit Schutzleiter ausgeristet sein.

Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Personen
(einschlieRlich Kinder) mit eingeschréankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine flr ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

Vor dem Aufsaugen von Flissigkeiten den Filtersack
entfernen. Funktion des Schwimmers bzw. des
Fullstandsschlauchs tberpriifen. Bei Schaumentwicklung oder
FlUssigkeitsaustritt sofort die Arbeit beenden und den
Schmutzbehalter entleeren.

VORSICHT! Wasserstandsbegrenzung regelmagig reinigen
und auf Beschadigung kontrollieren.

Das Gerat ist an eine Leitung anzuschlieRen, die mit einem
Schutzschalter mindestens 10A/ 13A/ 16A (230V), 25A (110V)
oder einer Schmelzsicherung abgesichert ist.

VORSICHT! Dieses Gerét darf nicht im Freien unter nassen
Bedingungen verwendet oder aufbewahrt werden.

Die Netzanschlussleitung nur durch den in der
Betriebsanleitung festgelegten Typ ersetzen.

In Raumen, in denen das Gerét als Entstauber eingesetzt wird,
muss flr eine ausreichende Entliiftung gesorgt werden.
Nationale Bestimmungen missen hierbei beachtet werden.

ACHTUNG! Das Gerat kann gesundheitsschadlichen Staub
enthalten, Leerungs- und Wartungsvorgange, einschlieRlich
der Beseitigung der Staubsammelbehalter diirfen nur von
Fachleuten durchgefiihrt werden, die entsprechende
Schutzausristung tragen. Nicht ohne das vollstéandige
Filtrationssystem betreiben.

Vor dem Gebrauch miissen Benutzer Informationen tber den
Gebrauch des Gerétes erhalten und dariiber, wie die
Substanzen, fiir die das Gerat benutzt werden soll, behandelt
und entsorgt werden missen.

Umweltgefahrdende Saugmaterialien.
Saugmaterialien kdnnen eine Gefahr fir die Umwelt darstellen.
Sauggut geman den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Das Gerat ist zum Aufsaugen von trockenen, nicht brennbaren
Stauben und Flissigkeiten geeignet.

Das in dieser Betriebsanleitung beschriebene Gerat ist
geeignet:

- zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert
von groRer als 1 mg/m? (Staubklasse L).

- fir den gewerblichen Gebrauch, z.B. in Laboren, Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken, Laden, Bliros und
Vermietergeschaften.

Jede dariber hinausgehende Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemaR. Fir hieraus resultierende Schaden haftet
der Hersteller nicht.

Zur bestimmungsgeméafen Verwendung gehért auch die

Einhaltung der vom Hersteller vorgeschriebenen Betriebs-,
Wartungs- und Instandhaltungsbedingungen.

ELEKTROGERAT ANSCHLIESSEN

Die Steckdose am Gerat nur flr die in der Betriebsanleitung
festgelegten Zwecke verwenden.

Vor dem Einstecken eines Gerétes in die Geratesteckdose:
Sauger abschalten. AnzuschlieRendes Gerét abschalten.
ACHTUNG! Bei an der Geratesteckdose angeschlossenen
Geraten sind deren Betriebsanleitung und die darin
enthaltenen Sicherheitshinweise zu beachten.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemaR den Bestimmungen
der Richtlinien 2006/42/EG, 2004/108/EG, 2011/65/EU (RoHs)

C€

Winnenden, 2010-11-30
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieen. Nur
an Steckdosen mit Schutzkontakt anschlieRen

WARTUNG

Das Gerat ist mindestens jéhrlich an eine Milwaukee
Kundendienststelle zur Technischen Uberpriifung zu senden.

Zur Wartung und Reinigung muss das Gerat so behandelt
werden, dass keine Gefahr flir das Wartungspersonal und
andere Personen entsteht.

Im Wartungsbereich:

- gefilterte Zwangsentliftung anwenden

- Schutzkleidung tragen

- den Wartungsbereich so reinigen, dass keine gefahrlichen
Stoffe in die Umgebung gelangen

RegelmaRige Prifungen

Nach den Vorschriften der Unfallverhltungsvorschrift (BGV A3)
und nach DIN VDE 0701 Teil 1 und Teil 3 missen
elektrotechnische Prifungen am Gerat durchgefiihrt werden.
Diese Prufungen sind gemaR DIN VDE 0702 in regelméaRigen
Abstanden und nach Instandsetzung oder Anderung des
Gerates erforderlich.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Milwaukee Electric Tools, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

ZUBEHOR

Filterelement - rund AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filterelement - flach AS300ELAC 4932 3523 05
Filtersack 301 AS300ELCP 4932 3523 07
Filtersack 501 AS500ELCP 4932 3523 08
Entsorgungssack 301  AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Entsorgungssack 501 AS500ELCP 4932 3523 10

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Achtung

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmlill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES EU

CH GB 230/240 V GB 110V

Tension (V c.a.).............
Fréquence du secteu
Protection par fusible.
Classe de protection..
Type de protection ...
Puissance connectée totale
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
Puissance, ...
Courant d'air
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
Sous-pression....
Volume de la cuve
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
Prise pour appareils, max.
Diamétre du tuyau d'aspiration
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
Cordon type

La mesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de l'outil est
de moins de 70 dB (A). Le niveau de bruit a létat de marche peut
dépasser 85 dB (A).

Le niveau de bruit a I'état de marche peut dépasser 85 dB (A).

A Dj] AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent dans la
brochure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de l'utilisation de notre appareil.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant d'intervenir
sur l'appareil.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

En régle générale, ne jamais aspirer de produits solvants
inflammables ou explosifs, de liquides tels que I'essence, I'huile,
I'alcool, dilution et petites pieces (copeaux métalliques, cendres) a
une température supérieure a 60°C car dans le cas contraire, il y a un
risque d'explosion et d'incendie!

Ne jamais utiliser I'appareil @ proximité de gaz et substances
inflammables.

Ne pas mettre en marche I'appareil et ses accessoires lorsque :
I'appareil présente des dommages visibles (criques/ruptures), le
cordon d'alimentation est défectueux, ou qu'il est criqué ou détérioré
par la vieillesse, on peut soupgonner la présence d'un défaut invisible
(aprés une chute).

Ne pas diriger le suceur, le flexible ou le tube sur des personnes ou
des animaux.

La prise sur I'appareil doit étre exclusivement utilisée a des fins
conformes & la notice d'utilisation.

Arréter immédiatement I'appareil s'il dégage de la mousse ou de
I'eau. Vider la cuve et le cas échéant le filtre a plis.

Les acides, I'acétone et les solvants sont susceptibles d'attaquer des
piéces de l'appareil.

En cas d'utilisation non conforme, d'erreur de manipulation ou de
réparation contraire aux régles de I'art, les dommages éventuels ne
seront plus garantis.

230 V... 230/240 V

.50 Hz . ....50 Hz.

1200 W

...192 m¥h....
192 méh.
192 m¥h.
...230 mbar...

....222 m3h
222 m*h
228 m3h
....250 mbar

Ne pas utiliser pour I'aspiration de poussieres nuisibles a la santé.

L'appareil ne doit pas étre utilisé pour aspirer les liquides trés
moussants.

Si le cable d'alimentation est endommagé, ne plus utiliser 'appareil.

Avant de continuer a vous servir de I'appareil, faites remplacer le
cordon défectueux de raccordement au secteur par le service aprés-
vente de Milwaukee ou par un électricien.

Veiller a ce que le cable d'alimentation secteur ne soit pas écrasé,
pincé, tiré ou endommagé d'une fagon ou d'une autre.

Les raccordements des conducteurs d'alimentation secteur et des
branchements d'appareils doivent au moins étre protégés contre les
éclaboussures et étre équipés d'un conducteur de protection.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) présentant des capacités restreintes au niveau
physique, sensoriel ou mental, ou qui manquent d’expérience ou de
connaissances, a moins que de telles personnes soient surveillées
par une autre personne compétente en matiére de sécurité ou aient
recu de cette derniére les instructions adéquates concernant
I'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés afin de garantir qu'ils ne jouent pas
avec |'appareil.

Avant d‘aspirer des liquides, il faut retirer systématiquement le sac
filtre et vérifier le fonctionnement du flotteur. Si de la mousse se
forme ou si du liquide s‘écoule, arrétez immédiatement le travail et
videz la cuve a saletés.

PRUDENCE! Nettoyer régulierement le dispositif de limitation du
niveau d'eau et contréler s'il est endommagé.

L'appareil doit étre raccordé a un conducteur équipé d'un disjoncteur
de protection du type 10A/ 13A/ 16A (230V), 25A (110V) ou d'un
fusible coupe-circuit.

PRUDENCE! Cet appareil ne doit pas étre utilisé ou rangé a
I'extérieur ou il peut étre soumis a I'action de I'humidité.

Si le cable de raccordement au réseau secteur est endommagé,
celui-ci doit étre remplacé par un centre de service aprés-vente, pour
éviter les risques.

Il est impératif de veiller a une ventilation suffisante dans les locaux
dans lesquels I'appareil est utilisé comme dépoussiéreur. Respecter
alors les réglementations nationales.
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ATTENTION! L'appareil contient des poussiéres nocives pour la
santé. Les opérations de vidage et de maintenance, y compris
I'élimination du récipient collecteur de poussiéres doivent étre
exécutées uniquement par des personnes spécialisées qui portent
I'équipement de protection correspondant. Ne pas faire fonctionner
I'appareil si le systéme de filtration n'est pas complet.

Avant d'utiliser 'appareil, les utilisateurs doivent recevoir des
informations sur la maniére de s'en servir et aussi sur les modes de
traitement et d’élimination des substances nocives pour la santé pour
lesquelles I'appareil doit étre utilisé.

Matériaux aspirés dangereux pour I'environnement.

Des matériaux aspirés peuvent présenter un danger pour
I'environnement.

Eliminez les matiéres aspirées conformément aux dispositions
légales.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'appareil convient a I'aspiration de poussiéres seches, non
inflammables, et de liquides.

Les appareils décrits dans cette notice conviennent a

- la séparation de poussiéres de toute nature soumises a une valeur
limite d'exposition supérieure a 1mg/m? (classe de poussiéres L).

- l'usage industriel, p. ex. dans des hotels, écoles, hopitaux, usines,
magasins, bureaux et agences de location

oute utilisation allant au-dela est considérée comme non conforme a
la destination. Le fabricant décline toute responsabilité pour les
dommages qui en résulteraient.

L‘utilisation conforme & la destination implique aussi le respect des
conditions de service, de maintenance et d‘entretien prescrites par le
fabricant. Endommagement de revétements de sol fragiles. Voir
notice d'utilisation.

RACCORDEMENT D‘UN APPAREIL ELECTRIQUE

Aspirateurs munis d’une prise électrique en facade : attention, il est
strictement interdit de brancher un appareil de classe électrique |,
type E, dans cette prise. N'utilisez la prise intégrée a I'aspirateur
qu‘aux fins spécifiées dans la notice d‘utilisation.

Avant de brancher un appareil dans la prise intégrée. Arrétez
I'aspirateur. Arrétez I'appareil a raccorder.

ATTENTION ! La notice d'utilisation des appareils raccordés a la prise
intégrée ainsi que les consignes de sécurité qu'elle contient sont a
observer.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en

conformité avec les normes ou documents normalisés suivants

EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, conformément aux réglementations 2006/42/CE,
2004/108/CE, 2011/65/EU (RoHs)

q

Winnenden, 2010-11-30

=

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

ENTRETIEN

L'appareil doit étre envoyé au moins une fois par an a un centre de
service aprés-vente Milwaukee pour un contréle technique.

Pour la maintenance et le nettoyage, I'appareil doit étre traité de telle
maniéere qu'il n‘y ait aucun danger pour le personnel de maintenance
et d'autres personnes.

Dans la zone de maintenance

- utilisez une ventilation forcée filtrée

- portez une tenue de protection

- nettoyez la zone de maintenance de maniére a ce que des
substances dangereuses ne polluent pas les alentours

Controles

Des controles électrotechniques doivent étre effectués conformément
aux reglements de prévention des accidents («<BGV A3») et a DIN
VDE 0701, parties 1 et 3. La norme DIN VDE 0702 impose ces
contréles & intervalles réguliers et aprés une réparation ou une
modification.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service apres-
vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie
et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement & Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

ACCESSOIRES

Element filtrant - sur AS300/500ELCP 4932 3523 04
Element filtrant - plat AS300ELAC 4 932 3523 05
Sacs filtres en

nontissé 301 AS300ELCP 4932 3523 07
Sacs filtres en

nontissé 501 AS500ELCP 4932 3523 08
Sac d’évacuation 30! AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Sac d’évacuation 501 AS500ELCP 4932 3523 10

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

ATTENTION!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de
la prise de courant.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageres !

Conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d'équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition dans la
législation nationale, les appareils électriques doivent
étre collectés a part et étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

= (>
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DATI TECNICI EU

CH GB 230/240 V GB 110V

Frequenza direte ..
Fusibili di rete ....
Classe di protezione..
Tipo di protezione (antisp
Totale potenza allacciata
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.....
Potenza assorbita nominale ..
Corrente d'aria
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
Depressione/aspirazione ..
Volume contenitore
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
Potenza massima..
Diametro tubo d'aspirazione
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003.
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.....
Filo collegamento rete tipo ..

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di
solito deve essere inferiore a 70 dB (A). Il livello di rumorosita
durante le lavorazioni puo superare

gli 85 dB (A).

Il livello di rumorosita durante le lavorazioni pud superare gli 85 dB (A).

A Dj] AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute
nella brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio, estrarre la
spina dalla presa di corrente

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

In generale, non dovranno essere aspirate né sostanze esplosive
o inflammabili come solventi, benzina, alcool, né trucioli di metallo
0 cenere aventi una temperatura superiore ai 605C, pena il rischio
di incendio ed esplosione.

L'apparecchiatura non deve essere usata nelle vicinanze di gas o
altre sostanze infiammabili.

Non mettere in funzione I'apparecchio ed i suoi accessori se:
I'apparecchio presenta danni visibili (cricche/rotture), la linea di
collegamento alla rete ¢ difettosa oppure presenta formazioni di
crepe o invecchiamento, si sospetta un difetto non visibile (in
seguito alla caduta dell'apparecchio).

Non puntare la bocchetta, il tubo flessibile o il tubo su persone o
animali.

La presa dell'apparecchio va usata solo per gli scopi indicati nelle
istruzioni per 'uso.

In caso di fuoriuscita di schiuma o acqua spegnere
immediatamente I'apparecchio. Svuotare il serbatoio ed
eventualmente il filtro pieghettato.

Acidi, acetone e solventi possono corrodere parti dell'apparecchio.
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230 V... 230/240 V

.50 Hz .
10 A

.50 Hz.

...192 m¥h....
192 méh.
192 m¥h.
...230 mbar...

...222 m¥h
222 m*h
228 m3h
...250 mbar

In caso di uso improprio, inappropriato o di riparazioni non
eseguite a regola d'arte, si declina qualsiasi responsabilita per
eventuali danni.

Non aspirare polveri che possano essere pericolose per la salute.

Non adatto per la rimozione di liquidi che generano grande
schiuma.

Non utilizzare I'apparecchio quando il cavo & danneggiato.

Prima di proseguire con I'utilizzo della macchina, far riparare la
linea di alimentazione difettosa dal servizio di assistenza
Milwaukee o da un elettricista specializzato.

Fare attenzione che il cavo non venga danneggiato, calpestandolo,
schiacciandolo o pinzandolo.

Le giunzioni del cavo di allacciamento alla rete e ed il cavi di
collegamento dell'apparecchio devono essere dotati di protezione
contro gli spruzzi d'acqua e di conduttore di protezione.

Il presente apparato non & destinato all'uso da parte di persone
(bambini compresi) con abilita fisiche, sensoriali o intellettuali
limitate o da parte di persone con mancanza di esperienza o
mancanze delle necessarie conoscenze, salvo che vengano
sorvegliate da una persona responsabile per la loro sicurezza o
che siano state da quest'ultima istruita su come utilizzare
I'apparato stesso.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparato.

Prima dell'aspirazione di liquidi si deve togliere immancabilmente il
sacchetto a filtro e controllare la funzione del galleggiante. Ad una
formazione di schiuma o ad una perdita di liquido interrompere
immediatamente il lavoro e svuotare il contenitore dello sporco.

ATTENZIONE! Pulire ad intervalli regolari la limitazione del livello
dell’acqua e controllare se & danneggiata.

L'apparecchio dovra essere collegato ad un conduttore protetto
con un relé di protezione 10A/ 13A/ 16A (230V), 25A (110V) o
con un fusibile.

ATTENZIONE! Questo apparecchio non deve essere usato o
custodito né all’aperto, né al bagnato.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché
allo scopo serve un utensile speciale.

In ambienti in cui I' apparecchio viene usato come
depolverizzatore, si deve provvedere ad una sufficiente
ventilazione. In questo caso si deve tenere conto delle normative
nazionali.

ATTENZIONE! L apparecchio contiene polvere dannosa per la
salute; le operazioni di svuotamento e manutenzione , incluso lo
smaltimento del recipiente raccoglipolvere, devono essere fatte
solo da specialisti, che indossano |'adeguato equipaggiamento
protettivo. Non far funzionare senza il sistema di filtraggio
completo.

Prima dell’uso, gli utenti devono ricevere informazioni sull'uso
dell’apparecchio e su come si devono trattare e smaltire le
sostanze pericolose per la salute, per le quali si utilizza I
apparecchio.

Materiali di aspirazione che potrebbero danneggiare I'ambiente.
| materiali di aspirazione possono rappresentare un pericolo per
I'ambiente.

Smaltire il materiale aspirato secondo le determinazioni di legge.

UTILIZZO CONFORME

La macchina va utilizzata per aspirare polveri asciutte e non
infiammabili e liquidi.

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per I'uso sono
adatti

- per la separazione di polvere con un valore limite di deflagrazione
maggiore di 1 mg/m? (categoria di polvere L).

- per l'uso professionale, per es. negli hotel, scuole, ospedali,
fabbriche, negozi, uffici e noleggi.

Ogni impiego da cio esulante e considerato come non finalizzato.
Per quei danni che da esso derivino il costruttore non si assume
responsabilita alcuna.

Come impiego finalizzato si intende anche il mantenimento delle
condizioni di funzionamento determinate dal costruttore quali
manutenzione e riparazione.

COLLEGAMENTO DELL‘APPARECCHIO ELETTRICO

Far uso della presa di corrente sull‘apparecchio solo per gli scopi
determinati dalle istruzioni sull'uso.

Prima dell'inserimento di un apparecchio nella presa:
Spegnere |'aspiratore. Spegnere |‘apparecchio da collegarsi

ATTENZIONE! Per gli apparecchi collegati alla presa
dell'aspiratore sono da osservarsi le loro istruzioni per l'uso e le
indicazioni di sicurezza ivi contenute.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale

dichiarazione, che il prodotto € conforme alla seguenti normative e

ai relativi documenti: EN 62233, EN 60335, EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle
prescrizioni delle direttive CE 2006/42, CE 2004/108, 2011/65/EU
(RoHs)
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Winnenden, 2010-11-30

o et

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

MANUTENZIONE

L' apparecchio deve essere spedito almeno una volta all' anno ad
un centro di assistenza tecnica clienti della Milwaukee, per un
controllo tecnico.

Come impiego finalizzato si intende anche il mantenimento delle
condizioni di funzionamento determinate dal costruttore quali
manutenzione e riparazione.

Sul luogo della manutenzione
- far uso di un‘areazione forzata con filtro
- indossare indumenti di protezione
- ripulire il luogo della manutenzione in modo tale da impedire che
sostanze pericolose si disperdano nei dintorni

Controlli

| controlli elettrotecnici dovranno essere effettuati secondo le
prescrizioni contenute nella norma antinfortunistica (BGV A3) e
secondo la norma DIN VDE 0701 parte 1 e parte 3. Secondo la
norma DIN VDE 0702 questi controlli devono essere effettuati ad
intervalli regolari e anche dopo riparazioni o modifiche
dell'aspiratore.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralke 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

ACCESSORI

Elemento filtrante - circa AS300/500ELCP 4932 3523 04
Elemento filtrante - piatto AS300ELAC 4932 3523 05
Sacchetti filtro il tessuto  AS300ELCP 4932 3523 07
non tessutol 301

Sacchetti filtro il tessuto  AS500ELCP 4932 3523 08
non tessutol 501

Sacchetto di AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
smaltimento 30L

Sacchetto di AS500ELCP 4932 3523 10

smaltimento 50L

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE
sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono essere
accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

s>
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DATOS TECNICOS EU

CH GB 230/240 V GB 110V AU/NZ

Voltios de CA
Frecuencia de la red
Fusibles dered .....
Clase de proteccion..
Tipo de proteccién
Potencia de conexion total
AS 300 ELCP .
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
Potencia
Caudal de aire
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
Vacio ..o .
Volumen de dep03|to
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC
Méaxima toma de poten0|a
Diametro de manguera de asp|raC|on
Peso de acuerdo con el proced|m|ento EPTA 01/2003
AS 300 ELCP e
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC......
Cable de alimentacion:

ipo ..

La valoracion de la presion acustica de la maquina es normalmente
menor de 70 dB (A). El nivel de ruido, con la maquina trabajando,
podra sobrepasar circunstancialmente 85 dB (A).

El nivel de ruido, con la maquina trabajando, podra sobrepasar
circunstancialmente 85 dB (A).

A E&] ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para
su seguridad personal, segun normas establecidas para
instalaciones eléctricas de baja tension.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina,
desenchufarla de la alimentacion eléctrica.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

No aspirar nunca con la maquina ningun disolvente inflamable
o explosivo, o liquidos como gasolina, aceite, alcohol,
diluyentes, o particulas pequefias (tales como virutas metélicas
o ceniza) que puedan tener una temperatura superior a 60°C,
ya que podria existir el riesgo de explosion o incendio!

El aparato no debe utilizarse en las proximidades de gases y
sustancias inflamables.

No deben ponerse en marcha los aparatos, accesorios
incluidos, si: el aparato presenta dafios (grietas, roturas), el
cable de alimentacién esté en mal estado, se observa que esta
empezando a agrietarse o que estd demasiado viejo, se
sospecha que se ha producido algin dafio no visible (después
de una caida).

No dirigir la tobera, la manguera o el tubo hacia personas o
animales.

La toma de corriente del aparato s6lo debe emplearse para el
uso previsto en el manual de instrucciones.

Apagar inmediatamente si sale espuma o agua. Vaciar el
deposito y, dado el caso, el filtro plegable.

Los acidos, la acetona y los disolventes pueden corroer las
piezas del aparato.
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No se asumira responsabilidad alguna por los posibles dafios
causados por una utilizacion distinta al propio fin del aparato,
un mal uso o una reparacion técnicamente incorrecta.

No utilizar en la absorcién de polvos perjudiciales para la
salud.

No adecuado para aspirar liquidos que formen mucha espuma.

Si el cable de alimentacién esta dafiado, la maquina no se
debe usar.

Haga cambiar un cable de conexién a la red defectuoso por el
servicio técnico de Milwaukee o por un técnico electricista
antes de seguir utilizando el equipo.

Cerciorarse que el cable de alimentacion no esta dafado,
aplastado, doblado etc.

Los cables prolongadores deben estar protegidos como
minimo contra salpicaduras de agua y tener un conductor de
puesta a tierra.

Este aparato no esta destinado al uso por personas (incluso
nifios) con restringidas capacidades fisicas, senséricas o
mentales o por la falta de experiencia y/o conocimientos, a no
ser que se encuentren bajo el cuidado de una persona
responsable por su seguridad o que hayan sido instruidas por
éstas con respecto al empleo del aparato.

Los nifios deberan encontrarse bajo vigilancia para garantizar
que no juegen con el aparato.

Antes de aspirar liquidos, saque siempre la bolsa de filtro y
compruebe el funcionamiento del flotador. En caso de
produccion de espuma o de escape de liquido, interrumpa
inmediatamente el trabajo y vacie el depdsito de suciedad.

JATENCION! Limpiar a intervalos regulares el tope del nivel del
agua y comprobar que no haya sufrido dafos.

La maquina se debe conectar a la linea principal a través de un
interruptor magnetotérmico 10A/ 13A/ 16A (230V), 25A (110V)
o un fusible.

{ATENCION! Este aparato no puede utilizarse ni guardarse a la
intemperie en condiciones de humedad.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera ser

sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar
situaciones de peligro.

En locales en los que se haga uso del aparato para extraer el
polvo, se garantizara una adecuada ventilacién. Con este fin,
se observaran las normativas nacionales.

{ATENCION! El aparato contiene polvo perjudicial para la
salud. Los procesos de vaciado y mantenimiento, incluyendo la
evacuacion del recipiente colector de polvo, sélo pueden ser
ejecutados por personal cualificado que disponga del
correspondiente equipamiento de proteccién. No poner en
funcionamiento sin el sistema completo de filtraje.

Antes de hacer uso del aparato, debe facilitarse al usuario
informacién sobre el empleo del mismo y sobre el tratamiento
que debe depararse a las sustancias nocivas para la salud
para las que vaya a utilizarse el aparato y sobre su eliminacion.

Materiales de aspiracion polucionantes

Los materiales de aspiraciéon pueden constituir un peligro para
el medio.

Elimine el material aspirado siguiendo las disposiciones legales
sobre recogida de residuos.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El equipo es idéneo para aspirar polvos secos y no inflamables
y liquidos.

Las maquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas

- para la separacion de polvos con un valor limites de
exposicion superior a 1 mg/m? (clase de polvos L).

- para el uso industrial, p. €j. en hoteles, escuelas, hospitales,
fabricas, tiendas y oficinas

Todo uso que vaya mas alla de dicha finalidad sera
considerado como inadecuado. El fabricante no respondera de
los dafios resultantes.

Forma también parte de la utilizacion conforme a la finalidad: la
observacion de las condiciones de servicio, mantenimiento y
entretenimiento prescritas por el fabricante. Véase las
instrucciones de seguridad.

CONEXION DE UN APARATO ELECTRICO

La caja de enchufe en la maquina solamente se ha de utilizar
para los fines fijados en las instrucciones de manejo.

Antes de enchufar un aparato en la caja de enchufe de la
maquina:

Apague el espirador. Apague el aparato a conectar
JATENCION! Debe tenerse en cuenta las instrucciones de
manejo y las indicaciones de seguridad contenidas en las
mismas para los aparatos conectados a la caja de enchufe de
la maquina.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes. EN 62233, EN 60335, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de acuerdo con las
regulaciones 2006/42/CE, 2004/108/CE, 2011/65/EU (RoHs)
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Winnenden, 2010-11-30
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a
la Clase de Seguridad II.

MANTENIMIENTO

Al menos una vez al afio debe enviarse el aparato a un centro
de asistencia técnica Milwaukee para su inspeccion.

En el mantenimiento y limpieza se ha de tratar la maquina de
tal manera que no se convierta en fuente de peligro para el
personal de mantenimiento y para otras personas.

En el area de mantenimiento

- utilice una aireacion forzada con filtro del aire

- lleve puesta ropa protectora

- el area de mantenimiento se ha de limpiar de tal modo que no
accedan substancias peligrosas al entorno

Comprobaciones

Comprobaciones electrotécnicas deben ser llevadas a cabao
segun las prescripciones de Prevencién de accidentes (BGV
A3) y conforme a DIN VDE 0701 1a Parte y 3a Parte. Estas
comprobaciones son necesarias, conforme a DIN VDE 0702,
en periodos de tiempos regulares y después de reparaciones y
cambios.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

ACCESORIOS

Filterelement sobre AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filterelement plana AS300ELAC 4932 3523 05
Bolsas de filtro de AS300ELCP 4932 3523 07
vellonl 301

Bolsas de filtro AS500ELCP 4932 3523 08
de vell6n 501

Bolsas de eliminacion AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09

de residuos 30L

Bolsas de eliminacion AS500ELCP
de residuos 50L

4932 3523 10

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

/ATENCION!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con
las exigencias ecologicas.

s E>=)
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CARACTERISTICAS TECNICAS

GB 230/240 V GB 110V

Volts de CA
Frequéncia de rede ..
Fusivel de rede......
Classe de protecgao.
Tipo de protecgéo
Poténcia de conexéo total
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
Poténcia,.,
Débito de ar
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
Depressao .
Volume do reC|p|ente
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC......
Poténcia de ligagdo maxima
Diametro da mangueira de sucgéo .
Peso nos termos do proced|mento -EPTA 01/2003
AS 300 ELCP . .
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC
Cabo de conexao a rede:

ipo ..

Normalmente o nivel de presséo de ruido mais elvado da
ferramenta é menos de 70 dB (A). Onivel de ruido a trabalhar
pode exceder 85 dB (A).

Onivel de ruido a trabalhar pode exceder 85 dB (A).

A EE ATENCAO! Leia todas as instrugdes de seguranga
e todas as instrugées, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Aparelhos nao estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

Antes de efectuar qualquer intervengéo no aspirador, desliga-lo
da rede.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na
posigao de desligado.

E interdita a aspiragdo de diluentes combustiveis ou explosivos
e liquidos tais como gasolina, dleo, alcool e materiais de
pequena granulometria (limalha, cinzas), quando a sua
temperatura for superior a 600 C. o ndo cumprimento desta
indicacéo acarreta perigo de incéndio ou explosao!

O aparelho n&o deve ser utilizado na proximidade de gases e
substancias inflamaveis.

N&o pér o aparelho em funcionamento, nem seus acessoérios,
se: 0 aparelho apresenta danos visiveis (fendas/quebra), o
condutor de ligagéo apresentar defeitos ou indicios de
envelhecimento ou fissuras, houver suspeita de um defeito ndo
visivel (ap6s uma queda).

Né&o apontar o bico, a mangueira, nem o tubo para pessoas ou
animais.

A tomada do aparelho deve ser empregada, exclusivamente,
para as finalidades determinadas nas instrugdes de utilizag&o.
Na saida de espuma ou &gua, desligar o aparelho
imediatamente.Esvaziar o depdsito e, eventualmente, o filtro
plissado.

Acidos, acetona e solventes podem provocar corrosdes em
componentes do aparelho.

N&o assumimos nenhuma responsabilidade por eventuais
danos, ocasionados pela utilizagdo fora da finalidade a que se
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destina, operagao improépria ou reparagao por pessoas nao
qualificadas.

Nao aspirar poeiras nocivas a saude.

N&o ¢é aplicavel para aspirar liquidos que formem muita
espuma.

N&o continuar a utilizar o aspirador quando o cabo de ligagdo a
rede estiver danificado.

Antes de continuar a utilizar o aparelho encarregar o servigo de
assisténcia ao cliente Milwaukee ou um técnico de
electricidade de substituir cabos de conexdo a rede
defeituosos.

Atencéo: Tomar as medidas necessarias oara que o cabo de
ligacé@o a rede néo seja danificado pela passagem de veiculos,
esmagamento, estiramento, etc.

Extensdes do cabo de ligagdo a rede ou do cabo de ligagdo de
ferramentas eléctricas devem ser protegidas no minimo contra
projeccdes de agua e ter condutor de protecgao.

Este aparelho néo destina-se a ser utilizado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensérias ou
psiquicas limitadas ou a ser utilizado por pessoas que ndo
tenham experiéncia e/ou conhecimentos, a ndo ser que estas
pessoas sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel
pela seguranga que |lhes dé instrugdes sobre a utilizagao do
aparelho.

Criangas deverao ser supervisionadas para assegurar que nao
brinquem com o aparelho.

Antes de se aspirar liquidos, o saco filtrante tem que ser
removido e é necessario controlar o funcionamento do
flutuador. Se comegar a surgir espuma ou a sair liquido, parar
imediatamente o trabalho e esvaziar o recipiente para sujidade.

CUIDADO! Limpar regularmente a marca delimitadora da agua
e controlar quanto a danos.

Ligar o aspirador a uma tomada protegida por um disjuntor
10A/ 13A 7 16A (230V), 25A (110V) ou um fusivel de calibre.
CUIDADO! Nao é permitido utilizar ou armazenar este
aparelho ao ar livre sob condi¢des de humidade.

Se o cabo de alimentacdo eléctrica estiver danificado, este
devera ser substituido junto de um servigo de assisténcia ao

cliente dado, que sera necessario utilizar ferramentas
especiais.

Deve ser assegurada uma ventilagéo suficiente nos locais
onde o aparelho € utilizado como aspirador de po. Neste caso
deverao ser respeitadas as disposi¢des nacionais.

ATENCAO! O aparelho contém p6s nocivos para a satde. Os
trabalhos de esvaziamento e manutengéo, incluindo a
eliminagéo do reservatorio de po, devem ser efectuados
apenas por pessoas qualificadas e equipadas com o devido
equipamento de protecgdo. Nao trabalhar sem o sistema de
filtragem completo.

Antes de utilizar o aparelho, os utilizadores devem informar-se
sobre o funcionamento do mesmo, bem como sobre o modo
como as substancias nocivas para a saude utilizadas no
aparelho devem ser tratadas e eliminadas.

Materiais aspirados perigosos para o ambiente.

Materiais aspirados podem constituir um perigo para o
ambiente.

Eliminar o material acumulado conforme as disposicdes legais.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O aparelho é adequado para aspirar pos e liquidos secos, néo
combustiveis.

Os aparelhos descritos nestas instrugdes de operagédo sdo
adequados para

- a eliminagdo de pé com um valor limite de exposigéo superior
a 1 mg/m? (classe de pos L).

- 0 uso industrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e empresas de aluguer

Qualquer outro tipo de utilizagdo sera considerada uma
utilizagdo inadequada. Danos dai resultantes ndo sao de
responsabilidade do fabricante.

A utilizagdo adequada inclui também a observancia e o
cumprimento de condi¢des de funcio-namento, manutengao e
reparo estabelecidas e indicadas pelo fabricante. Ver as
instrugdes de operacgao.

CONECTAR O APARELHO ELECTRICO

Usar a tomada de corrente do aparelho so6 para os fins
definidos nas instrucdes de operagéo.

Antes da ligagao de um aparelho a tomada de corrente do
aparelho:

Desligar o aspirador. Desligar o aparelho a ser conectado.
ATENCAO! Respeitar as instrugdes de operago e as
indicacdes de seguranga nelas mencionadas dos aparelhos
ligados a tomada de corrente do aparelho.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposi¢des das
directivas 2006/42/CE, 2004/108/CE, 2011/65/EU (RoHs)
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Winnenden, 2010-11-30
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensdo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois
trata-se duma construcéo da classe de protecgao Il.

MANUTENCAO

O aparelho devera ser enviado, pelo menos uma vez por ano,
para inspecgao técnica nas instalacdes de apoio ao cliente da
Milwaukee.

Para a manutengéo e limpeza, o aparelho tem que ser tratado
de maneira a que nao represente qualquer perigo para o
pessoal de manutencéo e para outras pessoas.

Na area de manutengao

- utilizar evacuagéo de ar filtrada obrigatéria

- usar vestuario de protecgdo

- limpar a area de manutengdo de maneira a que substancias
perigosas nao passem para o ambiente

Testes

Os testes electrotécnicos deveréo ser realizados conforme as
prescricdes da prescrigdo de prevengado de acidentes (BGV
A3) e conforme DIN VDE 0701 parte 1 e parte 3. Estes testes
sao necessarios em intervalos frequentes conforme DIN VDE
0702 e apés duma reparagédo ou duma mudanga.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja
descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez nimeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ACESSORIOS

Elemento filtrante sobre  AS300/500ELCP 4932 3523 04
Elemento filtrante AS300ELAC 4932 3523 05
Sacos filtrantes AS300ELCP 4932 3523 07
em feltrol 301

Sacos filtrantes AS500ELCP 4932 3523 08
em feltrol 501

Saco de eliminagdo 30L AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09

Saco de eliminagédo 50L AS500ELCP 4932 3523 10
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Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas e

electronicas usadas e a transposicao para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas usadas devem
ser recolhidas em separado e encaminhadas a uma
instalagéo de reciclagem dos materiais ecoldgica.

s p=

PORTUGUES 35




TECHNISCHE GEGEVENS EU

CH GB 230/240 V GB 110V

Netfrequentie .
Netzekering ......
Beschermklasse ..
Veiligheidsaard
Totale aansluitwaarde
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Vermogen ..
Luchtstroom
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Onderdruk
Reservoirvolume
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Gereedschap stekkerdoos.
Diameter afzuigslang
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Netaansluitkabel: Type

Kenmerkend is dat het A-gewaardeerde geluidsdrukniveau
van de machine lager is dan 70 dB (A). Bij werken kan het
geluidsniveau 85 dB (A) overschrijden.

Bij werken kan het geluidsniveau 85 dB (A) overschrijden.

A [E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsinstructies en aanwijzingen door - ook die in
de bijgeleverde brochure. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit
het stopcontact nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos
aansluiten.

Algemeen geldend mogen geen brandbare of explosieve
oplosmiddelen, vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol,
verdunner zowel goederen (metaalsplinters, as) die warmer
zijn dan 60°C opgezogen worden. Er bestaat anders
explosie- en brandgevaar.

De machine mag niet in de buurt van ontvlambare gassen
en substanties gebruikt worden.

Machines inclusief toebehoren niet in gebruik nemen
wanneer: machine zichtbare beschadigingen (scheuren/
breuken) vertoont, aansluitkabel defect is, of scheurvorming
resp. veroudering vertoont, verdenking van een onzichtbaar
defect (na een val) bestaat.

Mondstuk, slang of buis niet op mensen of dieren richten.

Het stopcontact op de machine mag uitsluitend gebruikt
worden voor de in de gebruiksaanwijzing vastgelegde
doeleinden.

Bij naar buiten komen van schuim of water onmiddellijk
uitschakelen. Reservoir en evt. vouwfilter leegmaken.

Zuur, aceton en oplosmiddelen kunnen delen van de
machine aantasten.

222 méh.....
..222 m¥h ..
..228 m3h ..
250 mbar ...

..... 222 m3h....

..... 250 mbar...

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

Bij oneigenlijk gebruik, ondeskundige bediening of
onvakkundige reparatie, wordt geen aansprakelijkheid
aanvaard voor eventuele schade.

Geen stoffen opzuigen die gevaarlijk zijn voor de
gezondheid.

Niet geschikt voor het afzuigen van sterk schuimende
vloeistoffen

Als het snoer beschadigd is mag de machine niet meer
gebruikt worden.

Een defecte netaansluitingsleiding voor het verder gebruik
van het toestel door de Milwaukee-service of een
elektromonteur laten vervangen.

Erop letten, dat het snoer niet beschadigd wordt.

Aansluitingen aan het net of apparaat moeten minstens
tegen spatwater beschermd zijn.

Dit apparaat mag niet worden bediend door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of
geestige vermogens of met gebrek aan ervaring en/of
kennis in de omgang met dit apparaat, tenzij ze door een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon begeleid
worden of instructies van deze persoon hebben ontvangen
over het gebruik van het apparaat.

Op kinderen dient toezicht te worden gehouden om te
waarborgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Voor het opzuigen van vloeistoffen moet de filterzak alsook
de werking van de vlotter worden gecontroleerd. Bij
schuimontwikkeling of vloeistofuittreding onmiddellijk het
werk beéindigen en het vuilreservoir leegmaken.

OPGELET! De waterpeilbegrenzing moet regelmatig
gereinigd en op schade gecontroleerd worden.

Machine mag aan een net aangesloten worden, dat met een
smeltveiligheid is beveiligd.

OPGELET! Dit apparaat mag niet in de open lucht of in een
natte omgeving gebruikt of opgeslagen worden.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.
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In ruimtes waar het apparaat als ontstoffer wordt toegepast,
moet voor voldoende ventilatie worden gezorgd. Hierbij
moeten de nationale voorschriften in acht worden genomen.

OPGELET! Het apparaat bevat gezondheidsschadelijke
stof. Legings- en onderhoudswerkzaamheden, inclusief de
verwijdering van de stofbakken, mogen alléén worden
uitgevoerd door vakkundige personen die
dienovereenkomstige veiligheidsuitrusting dragen. Gebruik
het apparaat niet zonder het volledige filtratiesysteem.

Voor de werkzaamheden moeten de gebruikers worden
geinformeerd over de functiewijze van het apparaat en over
de behandeling en de afvoer van de
gezondheidsschadelijke substanties waarvoor het apparaat
wordt ingezet.

Milieugevaarlijke zuigmaterialen.

Zuigmaterialen kunnen een gevaar voor het milieu vormen.
Het zuiggoed overeenkomstig de wettelijke bepalingen
afvoeren.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het toestel is geschikt voor het opzuigen van droge, niet-
brandbare stoffen en vioeistoffen.

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden
beschreven, zijn geschikt voor

- het afscheiden van stof met een expositie-grenswaarde
van hoger dan 1mg/m? (stofklasse L).

- het industriéle gebruik, b.v. in hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoren en
verhuurmaatschappijen

leder verdergaand gebruik geldt als niet-reglementair. Voor
schade als gevolg van niet-reglementair gebruik is de
fabrikant niet aansprakelijk.

Tot het reglementaire gebruik behoort ook dat de door de
fabrikant voorgeschreven bedrijfs-, onderhouds- en
reparatievoorwaarden worden nageleefd. Zie
gebruiksaanwijzing.

ELEKTRISCH TOESTEL AANSLUITEN

De contactdoos aan het toestel alleen voor doeleinden
gebruiken die in de gebruiksaanwijzing zijn vastgelegd.

V6or het insteken van een toestel in de toestelcontactdoos:
De zuiger uitschakelen. Het aan te sluiten toestel
uitschakelen.

ATTENTIE! Bij op de toestelcontactdoos aangesloten
toestellen moeten de gebruiksaanwijzingen en de daarin
vermelde veiligheidsinstructies worden nageleefd.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 62233, EN 60335,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen 2006/42/
EG, 2004/108/EG, 2011/65/EU (RoHs)
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD

Het apparaat moet minstens eenmaal per jaar naar een
Milwaukee klantenservice worden gestuurd voor een
technische controle.

Voor het onderhouden en reinigen moet het toestel zodanig
worden behandeld dat er geen gevaar voor het
onderhoudspersoneel en andere personen ontstaat.

In het onderhoudsbereik

- gefilterde geforceerde ontluchting gebruiken

- veiligheidskleding dragen

- het onderhoudsbereik zodanig reinigen dat geen gevaarlijk
stof in de omgeving geraakt

Regelmatige controles

Volgens de ongevallenpreventievoorschriften (BGV A3) en
DIN VDE 0701 deel 1 en deel 3 moeten elektrotechnische
controles aan het apparaat worden uitgevoerd. Deze
controles zijn overeenkomstig DIN VDE 0702 op gezette
tijden en na reparaties van of wijzigingen aan het apparaat
vereist.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

EXTRA TOEBEHOREN
Filterelement over AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filterelement platte =~ AS300ELAC 4932 3523 05

Fleece-stofzakkenl 301 AS300ELCP
Fleece-stofzakkenl 501 AS500ELCP

4932 3523 07
4932 3523 08

Afvoerzak 30L AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Afvoerzak 50L AS500ELCP 4932 3523 10
SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u
de machine in gebruik neemt.

OPGELET!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

AP
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TEKNISKE DATA EU

CH GB 230/240 V GB 110V

Veksel-spaending
Netfrekvens ...
Sikring ....coeuee
Beskyttelsesklasse ..
Beskyttelsesart
Samlet effektforbrug
AS 300 ELCP ..
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC

1EC

Luftstrom
AS 300 ELCP ... 222 méh
AS 500 ELCP ... ..222 m¥h ..
AS 300 ELAC ..228 m3h ..

Beholdervolumen
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC ...

Stikdase pa maskine max..

Sugeslangediameter.

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...

Netledning, type...

Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk mindre end 70
dB (A). Under arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet
overstige 85 dB (A).

Under arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet
overstige 85 dB (A).

A E&] ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Treek stik ud af stikdasen for alle arbejder pa maskinen.
Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Der ma generelt ikke opsuges braendbare eller eksplosive
oplgsningsmidler, vaesker som benzin, olie, alkohol,
fortyndingsmiddel og dele (metalspaner, aske) med en
temperatur over 60°C; ellers er der eksplosions- og
brandfare!

Maskinen ma ikke anvendes i nzerheden af anteendelige
gasarter og substanser.

Maskinen samt tilbehgr ma ikke tages i drift, hvis: maskinen
har synlige skader (revner, brud), stremforsyningskablet er
defekt eller danner revner eller viser tegn pa eelde, der
eksisterer mistanke om en defekt, der ikke umiddelbart kan
ses (efter et fald).

Mundstykke, slange og rer ma ikke rettes direkte ma
mennesker eller dyr.

Stikdasen pa maskinen ma udelukkende anvendes til de
formal, der er fastlagt i brugsanvisningen.

| tilfaelde af, at der slipper skum eller vand ud, skal veerktgjet
omgaende frakobles. Beholderen skal temmes, i givet fald
ogsa foldefilteret.

Syre, acetone og oplgsningsmidler kan setse
veerktgjsdelene.
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250 mbar ......... 250 mbar...

222 m¥h....
. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

| tilfeelde af brug i modstrid med bestemmelserne, faglig
ukorrekt betjening og faglig ukorrekte reparationer, bliver der
ikke overtaget noget ansvar for eventuelle skader.

Brug ikke maskine til udsugning af sundhedsfarligt stav.
Ikke egnet til opsugning af staerkt skummende vaesker.

Ved beskadigelse af nettilslutningsledningen ma maskinen
ikke mere anvendes.

En beskadiget stremledning skal udskiftes gennem
Milwaukee-Service eller en elektriker, inden apparatet atter
tages i brug.

Pas pa, at nettilslutningsledningen ikke beskadiges ved, at
den kares over, klemmes, rives og lignende.

Koblinger pa nettilslutnings- eller
maskinetilslutningsledninger skal veere mindst
steenkvandsbeskyttet og udstyret med jordledning.

Produktet ma ikke betjenes af personer (bgrn inklusive),
som af fysiske eller psykiske arsager ikke er i stand til at
arbejde sikkert med veerktgijet, eller som ikke er i besiddelse
af den ngdvendige erfaring eller viden, med mindre dette
sker under opsyn og Igbende instruktion fra en erfaren
bruger.

Pas pa, at bern ikke bruger veerktgjet som legetgj.

Far opsugning af veeske skal filterposen fiernes og flyderens
funktion kontrolleres. Ved skumdannelse eller udslip af
vaeske skal arbejdet straks standses og smudsbeholderen
temmes omgaende.

FORSIGTIG! Vandstandsbegraensningen skal med jeevne
mellemrum renses og undersgges for skader.

Maskinen skal tilsluttes til en ledning, som er sikret med en
sikkerhedsafbryder 10A / 13A/ 16A (230V), 25A (110V)
eller en smeltesikring.

FORSIGTIG! Stgvsugeren ma ikke anvendes eller
opbevares udendgrs i vadt milja.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kraever
specielt vaerktgj.

| lokaler, hvor stgvsugeren anvendes som
afstevningsapparat, skal der sgrges for tilstraekkelig
ventilation. Vaer opmaerksom pa nationalt gaeldende
bestemmelser.

VIGTIGT! Stgvsugeren indeholder sundhedsskadeligt stav;
teming og vedligeholdelse, inklusiv afrensning af
stevbeholder, er forbeholdt fagmand under anvendelse af
passende beskyttelsesudstyr. Ma ikke anvendes uden
fuldsteendigt filtreringssystem.

Inden stevsugeren tages i brug, skal brugeren saette sig ind
i, hvordan den virker. Brugeren skal desuden vide, hvordan
eventuelle sundhedsfarlige substanser behandles og
bortskaffes.

Miljgfarlige sugematerialer.

Sugematerialer kan veere en fare for miljget.

Det opsugede materiale bortskaffes i henhold til lovens
bestemmelser.

TILTANKT FORMAL

Apparatet er egnet til opsugning af terre, ikke breendbare
stevtyper og veesker.

Apparaterne, som er beskrevet i denne brugsvejledning, er
egnede

- til udskillelse af stev med en ekspositionsgraensevaerdi
starre end 1mg/m?® (stevklasse L).

- til erhvervsmaessig og kommerciel brug, f. eks. pa hoteller,
skoler, sygehuse, fabrikker, forretninger, kontorer og
udlejningslokaler

Enhver anden form for brug regnes for ikke at vaere i
overensstemmelse med formalet. For skader, som resulterer
heraf, fraleegger producenten sig ethvert ansvar.

Til hensigtsmaessig brug hgrer ogsa overholdelsen af de
servicerings- og vedligeholdelsesforskrifter, som fabrikanten
foreskriver. Se driftsvejledningen.

TILSLUTNING AF ELEKTRISK UDSTYR

Stikkontakten pa apparatet ma kun benyttes til de i
driftsvejledningen angivne formal.

For ekstraudstyr tilsluttes til stikkontakten:
Sluk for sugeren. Sluk for det apparat, som skal tilsluttes.

GIV AGT! Ved ekstra apparater, som er tilsluttet til
stikkontakten pa dette apparat, skal der tages hensyn til
ekstraudstyrets driftsvejledning og de deri beskrevne
sikkerhedshenvisninger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til
bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EF, 2004/108/EF,
2011/65/EU (RoHs)
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse I
foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

Stgvsugeren skal mindst en gang om éaret indleveres til
teknisk eftersyn hos en Milwaukee-kundeservice.

Til servicering og rensning skal apparatet behandles
saledes, at der ikke opstar nogen fare for servicepersonalet
og andre personer.

| serviceomradet skal der

- anvendes filtreret tvangsventilation

- baeres beskyttelsestgj

- serviceomradet skal renses saledes, at der ikke kan
komme nogen farlige stoffer ud i miljoet.

Test

Elektrotekniske test er udfart efter forskrifterne i
uheldsforbyggelsesforskriftet (BGV A3) og efter DIN VDE
0701 del 1 og del 3. Denne test er i overensstemmelse med
DIN VDE 0702 i regelmaessige afstande og er pakraevet
efter istandsaetning eller andring.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

TILBEHGR
Filterelement om AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filterelement flad AS300ELAC 4932 3523 05

Fleece-filterposel 30 AS300ELCP
Fleece-filterposel 501 AS500ELCP
Affaldspose 30L AS300ELCP+ELAC
Affaldspose 50L AS500ELCP

4932 3523 07
4932 3523 08
4932 3523 09
4932 3523 10

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje fgr ibrugtagning.

VIGTIGT!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Elveerktgj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europzeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

GB 230/240 V GB 110V

Volt
Nettfrekvens ..
Nettsikring..
Verneklasse...
Beskyttelsestype..
Total tllkoplmgsverdl
AS 300 ELCP ..
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC

Luftst'r%m

AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Undertrykk
Beholdervolum
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Maskinstikkontakt, maks
Sugeslangediameter.
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Nettilkoplingsledning: Type...

222 m*h

Det A-vurderte lydtrykknivaet for apparatet er typisk mindre
enn 70 dB (A). Steynivaet under arbeidet kan
overskride 85 dB (A).

Steynivaet under arbeidet kan overskride 85 dB (A).

A [E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette
nar du bruker vart apparat.

Trekk stgpselet ut av stikkontakten fer alle typer arbeid pa
maskinen.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstgpselet i
stikkontakten.

Generelt skal det ikke suges opp brennbare eller eksplosive
lesemidler, veesker som bensin, olje, alkohol, tynner og
ingen deler (metallspon, aske) som holder en temperatur
over 60 °C; dette kan fare til eksplosjons- og brannfare!

Sugeren ma ikke komme i naerheten av lettantennelige
gasser og stoffer.

Suger og tilbehar ma ikke tas i bruk dersom: Sugeren har
tydelige skader (sprekker/brudd), nettledningen er defekt
eller har riftdannelser eller svakheter pa grunn av aldring,
det foreligger mistanke om ikke-synlig defekt (etter et fall).
Ikke rett munnstykke, slange eller rer mot mennesker eller
dyr.

Stikkontakten pa sugeren ma bare brukes til det formalet
som er angitt i bruksanvisningen.

Hvis det trenger ut skum eller vann ma sugeren straks
koples ut. Tem beholder og evt. foldefilter umiddelbart.

Syre, aceton og lesemiddel kan forarsake etseskader pa
deler av sugeren.

Ved uhensiktsmessig bruk, ukyndig betjening eller
reparasjon bortfaller alle garantikrav ved eventuelle skader.

Ma ikke brukes til oppsuging av helsefarlig stov.
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..222 m¥h ..
..228 m3h ..
250 mbar ...

..... 250 mbar...

222 m¥h....
. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

Ikke egnet til oppsuging av sterkt skummende vaeske.

Ved skade pa nettkabelen skal maskinen ikke lenger
brukes.

Fa defekte nettledninger skiftet ut av Milwaukee-service
eller av en elektriker for maskinen settes i drift igjen.

Kontroller at nettkabelen ikke blir gdelagt ved at den blir
kjart over, klemt, strukket kraftig eller pe andre meter.

Kontakter pa nett- eller maskinkabler ma minst vaere
sprutbeskuttet og jordet.

Dette apparatet er ikke beregnet til bruk av personer (ogsa
barn) med innskrenket fysiske, sensoriske eller psykiske
evner. Heller ikke av personer med manglende erfaring eller
viten om apparatet, dersom ikke de er under oppsyn av en
kompetent person som har ansvar for deres sikkerhet eller
gir instrukser om hvordan apparatet skal brukes.

Barn ma veere under oppsyn slik at man kan veere sikker p3,
at de ikke leker med apparatet.

Far oppsugning av vaeske skal alltid filterposen fiernes og
flottaren funksjonstestes. Hvis det dannes skum eller
kommer vaeske ut av maskinen ma arbeidene gyeblikkelig
avbrytes og smussbeholderen tammes.

Se opp! Rens vannstandbegrensingen regelmessig og
kontroller om det har oppstatt skader pa den.

Maskinen ma kobles til en ledning som er sikret med en
vernebryter 10A/ 13A/ 16A (230V), 25A (110V) eller en
smeltesikring.

Se opp! Dette Apparatet skal ikke brukes eller oppbevares
ute eller under vate betingelser

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av
kundeservice, fordi det behgves spesialverktay.

I rom, hvor en slik suger benyttes, ma det sgrges for
tilstrekkelig ventilasjon. Nasjonale bestemmelser ma det her
tas hensyn til.

OBS! Apparatet inneholder helsefarlig stev. Temming og
vedlikehold, ogsa fjerning av stevbeholderen, skal bare
giennomfgres av fagfolk som har pa seg passende

verneutstyr. Skal ikke brukes uten det fullstendige
filtreringssystemet.

For bruk skal bruker motta informasjoner om bruk av
apparatet. | tillegg ma bruker fa instrukser om hvordan de
helsefarlige substansene, som apparatet skal brukes for,
skal behandles og deponeres.

Miljgskadelige sugematerialer.

Sugematerialer kan utgjere en fare for miljoet.

Kast det oppsugde materialet i samsvar med lovens
bestemmelser.

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinen er egnet for oppsuging av tert, ikke brennbart stav
0g oppsuging av vaesker.

Maskinene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er
egnet for

- fierning av stov med en eksponerings-grenseverdi over
1 mg/m? (stovklasse L).

- ervervsmessig bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus,
fabrikker, forretninger, kontorer og utleielokaler.

Enhver anvendelse utover dette er & anse som ikke korrekt.
Produsenten beerer intet ansvar for skader som oppstar
grunnet slik anvendelse.

Korrekt anvendelse omfatter ogsa overholdelse av drifts-,
vedlikeholds- og reparasjonsbetingelsene som er
foreskrevet av produsenten.

TILKOPLING AV ELEKTROAPPARAT

Stikkontakten pa apparatet ma kun brukes til de formal som
er beskrevet i driftsinstruksen.

For tilkopling av et apparat til apparatstikkontakten:
Sla av sugeren. Sla av apparatet som skal tilkoples

OBS! For apparatene som koples til apparatstikkontakten
skal den tilsvarende driftsinstruksen og de
sikkerhetsinstrukser som er oppfert i denne, folges.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til
bestemmelsene i direktivene 2006/42/EF, 2004/108/EF,
2011/65/EU (RoHs)
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NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

VEDLIKEHOLD

Apparatet skal sendes til Milwaukee kundeservice minst en
gang i aret for teknisk kontroll.

Ved vedlikehold og rengjgring ma maskinen handteres pa
en slik mate at den ikke utgjer en fare for
vedlikeholdspersonalet eller andre personer.

Innenfor vedlikeholdsomradet gjelder falgende:

- Bruk filtrert tvangsventilasjon

- Bruk vernekleer

- Rengjer vedlikeholdsomradet, slik at ingen farlige stoffer
kan slippe ut i omgivelsene

Prover

Elektrotekniske prever skal utferes i samsvar med
forskriftene i ulykkesforebyggelsesforskriften (BGV A3) og
DIN VDE 0701 del 1 og del 3. | henhold til DIN VDE 0702
skal disse prgvene utfgres med regelmessige mellomrom
og etter en reparasjon eller endring.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa
typeskiltet.

TILBEHOR
Filterelement AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filterelement AS300ELAC 4932 3523 05

Fleece-filterposerl 301 AS300ELCP
Fleece-filterposerl 501 AS500ELCP
Avfallspose 30L AS300ELCP+ELAC
Avfallspose 50L AS500ELCP

4932 3523 07
4932 3523 08
4932 3523 09
4932 3523 10

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

OBS!

Trekk stepslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy som
ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA

GB 230/240 V GB 110V

Volts Vaxelstrom
Natfrekvens ...
Natsakring .
Skyddsklass...
Kapslingsklass
Total anslutningseffekt
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Effekt g
Luftfidde
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Undertryck
Behallarens volym
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC ...
Effektforbrukning .....
Sugslangens diameter...
Vikt enligt EPTA 01/2003
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Natanslutningskabel: Typ .....ccccovvveviiiiiieeiciiene

222 m*h

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar mindre an 70 dB
(A\). Ljudnivan vid arbete kan overskrida 85 dB (A).

Ljudnivan vid arbete kan dverskrida 85 dB (A).

A [E VARNING! Las alla sdkerhetsanvisningar och
andra tillhérande anvisningar, dven de i den
medfdljande broschyren. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall
atgardas.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Generellt ar det inte tillatet att suga upp brannbara eller
explosiva l6sningsmedel och vatskor som bensin, olja,
alkohol, fértunning, ej heller delar (metallspan, aska) med
temperatur 6ver 60_C, eftersom det finns risk for explosion
eller brand.

Maskinen far inte anvandas i narheten av brannbara gaser
eller vatskor.

Anvand inte maskinen eller dess tillbehér om maskinen
uppvisar synliga skador (sprickor/brott), natkabeln ar trasig,
sprucken eller har reparerats, maskinen kan ha skador som
inte syns (om den t.ex. har fallit eller tappats).

Rikta inte slang, munstycke eller rér mot méanniskor eller
djur.

Eluttaget pa maskinen far endast anvandas till de andamal
som anges i bruksanvisningen.

Stang genast av maskinen om den lacker ut skum eller
vatten. Tém behallaren och eventuellt det veckade filtret.

Syror, aceton och I6sningsmedel kan frata pa maskinens
delar.

Vi tar inget ansvar for skador som uppkommer pa grund av
att maskinen har demonterats, anvants eller reparerats pa
ett icke fackmassigt satt.

Anvand inte fér uppsugning av halsofarligt damm.

..222 m¥h ..
..228 m3h ..
250 mbar ...

..... 250 mbar...

222 m¥h....
. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

Anvand inte for starkt skummande vatskor..

Om néatkabeln skadas, far apparaten inte langre anvandas.

Lat din Milwaukee-Service eller en elyrkesman byta ut den
defekta natanslutningskabeln innan apparaten fortsatter att
anvandas.

Ge akt pa, att natkabeln inte skadas genom klamning,
krossning eller dylikt slitage.

Kopplingar med natkabeln maste vara skyddade fran
vattenstank och vara jordade.

Den hér apparaten &r avsedd for personer (aven barn) med
begrénsad fysisk, sensorisk eller mental férmaga, bristande
erfarenhet och/eller bristande kunskap. Férutsattningen ar
att det finns en person som ansvarar for sakerheten eller
har gett anvisningar om hur apparaten ska anvandas.

Se till att barn inte leker med apparaten.

Fore uppsugning av vatskor maste principiellt filtersacken
avlagsnas och flottrens funktion kontrolleras. Vid
skumbildning eller om vatska tranger ut, ska arbetet
omedelbart avslutas och smutsbehallaren tdmmas.

VARNING! Rengor vattennivabegransningen regelbundet
och kontrollera den med avseende pa skador.

Apparaten skall anslutas till en kontakt med sakring Heller
en emaljsakring.

VARNING! Maskinen far inte anvandas eller férvaras
utomhus under vata forhallanden.

Om natkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en
godkand serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for
detta.

| utrymmen dar maskinen anvands for avsugning maste
ventilationen vara tillracklig. Nationella bestammelser ska
foljas.

VARNING! Maskinen innehaller halsovadligt damm.
Tomning och underhall liksom omhandertagande av
dammsamlingsbehallare far endast utféras av fackpersonal
som bar foreskriven skyddsutrustning. Maskinen far inte
anvandas utan komplett filtreringssystem.

Fore anvandning av maskinen maste anvandaren
informeras om hur den fungerar och om hur de héalsovadliga
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substanser som maskinen anvénds for ska behandlas och
omhéandertas.

Miljéfarligt sugmaterial.

Det uppsugna materialet kan utgéra en miljéfara.
Uppsugen smuts ska omhéndertas enligt gallande lagar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Apparaten ar lampad for att suga upp torrt, icke brannbart
damm och vatskor.

De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning ar
lampade for

- avskiljande av damm med ett expositionsgransvarde hdgre
an 1mg/m? (dammklass L).

- yrkesmassig anvandning, t.ex. i hotell, skolor, sjukhus,
fabriker, afférer, kontor och uthyrning

All annan anvandning betraktas som ej avsedd anvéandning.
For skador som uppstar pga sadan anvandning ansvarar
inte tillverkaren.

Avsedd anvandning innefattar dven att tillverkarens
foreskrivna drift-, underhalls- och reparationsvillkor foljs. Se
instruktionsboken.

ANSLUTNING AV ELAPPARAT

Uttaget pa maskinen far endast anvandas for det andamal
som foreskrivs i bruksanvisningen.

Innan apparat ansluts till apparatuttaget:
Stang av dammsugaren. Stang av den apparat som ska
anslutas

OBS! For de apparater som ar anslutna till apparatuttaget
ska resp. apparats bruksanvisning och
sakerhetsforeskrifterna i dessa beaktas.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
overensstammer med féljande norm och dokument

EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000—3—3, enl. bestammelser och riktlinjerna
2006/42/EG, 2004/108/EG, 2011/65/EU (RoHs)
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NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstréom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL

Maskinen ska skickas in till Milwaukee kundtjanst minst en
gang om aret for teknisk kontroll.

Vid service och rengdring maste maskinen behandlas sa att
inte fara uppstar for servicepersonal och andra personer.

Inom serviceomradet

- ska filtrerad tvangsventilation anvandas

- ska skyddskladsel anvandas

- ska allt rengdras pa sadant satt att inga farliga amnen kan
komma ut i omgivningen

Kontroller

Eltekniska kontroller ska utforas enligt direktiven i gallande
arbetsskyddsforeskrifter (Tyskland BGV A3) samt enligt DIN
VDE 0701 del 1 och del 3. Enligt DIN VDE 0702 krévs att
dessa kontroller utférs med regelbundna mellanrum samt
efter utférd reparation eller modifiering.

Anvand endast Milwaukee-tillbeh6r och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov av spréangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

TILLBEHOR

Filterelement AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filterelement AS300ELAC 4932 3523 05
Dukfiltersackl 301 AS300ELCP 4932 3523 07
Dukfiltersack 50l AS500ELCP 4932 3523 08
Avfallssack 30L AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Avfallssack 50L AS500ELCP 4932 3523 10

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

OBSERVERA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och ldmnas till miljovanlig
atervinning.

=t (=)
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TEKNISET ARVOT EU

CH GB 230/240 V GB 110V

Jannite AC
Verkkotaajuus
Sulake............
Suojausluokka ..
Suojalaji
Kokonaisliitantaarvo
AS 300 ELCP ..
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Teho,.
limavirtaus
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Alipaine
Sailion tilavuus
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ..
Kojepistorasia maks
Imuletkun halkaisija
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Verkkoliitantajohto: Tyyppi....

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso on alle 70 dB (A).
Tyoskenneltd melutaso saattaa ylittaa 85 dB (A).

Tyoskenneltd melutaso saattaa ylittaa 85 dB (A).

A [E VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvalllsuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkoélaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetd@n ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkdasentajasi kanssa.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa
irrotettava pistorasiasta.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun
tulppa tyénnetaan pistorasiaan.

Yleensa laitteella ei saa imuroida palavia tai rajahtavia
liuotusaineita eika nesteita, kuten bensiini, dljy, alkoholi,
ohennusaine, eikd muitakaan esineitd (metallilastuja,
tuhkaa), joiden lampétila nousee yli 600 C; muuten on
olemassa rajahdys- ja palovaara!

Laitetta ei saa kayttaa syttyvien kaasujen tai aineiden
laheisyydessa.

Al3 ota kayttoon laitetta lisatarvikkeineen jos: laite on
havaittavasti vahingoittunut (repe&mi&, murtumia),
litantajohto on viallinen, tai siina on havaittavissa repeamia
tai vanhenemista, jokin nakymaton vika on epailtavissa
(esimerkiksi putoamlsen jalkeen).

Ala suuntaa suulaketta, letkua tai putkea ihmisia tai elaimia
kohti.

Laitteen pitorasiaa saa kayttda vain kayttdohjeessa
mainittuihin tarkoituksiin.

Sulje laite valittdmasti, jos siita tulee vaahtoa tai vetta.
Tyhjenna sailid ja tarvittaessa myds poimusuodatin.

Hapot, asetoni ja liuottimet voivat syovyttaa laitteen osia.

222 méh
..222 m¥h ..
..228 m3h ..
250 mbar

......... 250 mbar...

222 m¥h....
. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

Jos poiketaan laitteen kayttotarkoituksista, kaytetaan sita
epaasiallisesti tai sita korjataan ammattitaidottomasti, emme
vastaa mahdollisista vahingoista.

Imuria ei saa kayttaa terveydelle vaarallisten pélyjen
imuroimiseen.

Ei sovellu voimakkaasti vaahtoavien nesteiden
imuroimiseen.

Mikali litantajohto on vioittunut, laitetta ei saa enaa kayttaa.

Anna Milwaukee-huoltopalvelun tai ammattitaitoisen
sahkémiehen vaihtaa viallinen verkkoliitantajohto ennen
kuin kaytat laitetta seuraavan kerran.

On varottava, ettei litdntajohto padase vahingoittumaan
yliajamalla, litistdmalla, riuhtomalla tms.

Verkko- tai laiteliitantéjohtojen liitoksien on oltava vahintain
roiskevesisuojattuja ja suojajohtimella varustettuja.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (ei
my0Oskaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistimelliset
tai henkiset kyvyt ovat rajoitteelliset tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta tai asiantuntemusta, paitsi niissa
tapauksissa, jolloin he ovat heidan turvallisuudestaan
vastuussa olevan henkilon valvonnassa tai saavat talta
henkilolta laitteen kayttoéa koskevat ohjeet.

Lapsia tulee valvoa, jotta voidaan varmistaa, etta he eivat
voi leikkia talla laitteella.

Ennen nesteiden imurointia on imurista ensin poistettava
suodatinpussi ja tarkastettava uimurin toiminta. Jos
laitteesta tulee ulos vaahtoa tai nestettd, lopeta tyonteko
valittdomasti ja tyhjenna roskasailio.

VARO! Vesimaaran rajoitin tulee puhdistaa saanndllisin
valiajoin ja tarkistaa, onko siina vaurioita.

Laite on liitettdva suojakytkimella 10A/ 13A/ 16A (230V),
25A (110V) tai sulakkeella suojattuun verkkojohtoon.

VARO! Tata laitetta ei saa kayttaa tai sailyttda ulkona
marissé olosuhteissa.

Jos verkkoliitdntdjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heilla on tahan
tarvittavat erikoistyokalut.

Niissa tiloissa, joissa tatéa laitetta kaytetaan
polynpoistolaitteena, tulee olla riittdvan tehokas ilmanvaihto.
Tassa yhteydessa tulee noudattaa kansallisia maarayksia.

HUOMIO! Laitteessa on terveydelle haitallista polya,
tyhjennys ja huolto seka polynkeraysastioiden havittdminen
tulee antaa tarkoituksenmukaisin suojavarustein
varustettujen ammattitaitoisten henkiliden tehtavaksi. Ei
saa kayttaa iiman taydellistd suodatinjarjestelmaa.

Ennen kayttoa tulee kayttajille selittaa laitteen kaytto ja
opastaa heita niiden terveydelle haitallisten aineiden
kasittelyssa ja havittdmisessa, joiden kanssa laitetta on
tarkoitus kayttaa.

Ymparistda saastuttavat imuroidut aineet.

Imuroidut aineet voivat olla vaarallisia ympéristolle.
Havita imuroitu aines paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Laite soveltuu kuivien, palamattomien péljyen ja nesteiden
imurointiin.

Tassa kayttdohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat

- polyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli 1 mg/m?
(poSlyluokka L)

- ammattikayttoon esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa,
tehtaissa, myymal6issa, toimistotiloissa ja vuokrattavissa
kohteissa

Muunlaista kayttda pidetaan maaraysten vastaisena. Siita
johtuvat vahingot eivat kuulu valmistajan korvauspiiriin, vaan
kayttaja vastaa yksin kaikista seurauksista.

Méaéaraystenmukaiseen kayttéon kuuluu myos valmistajan
maaraamien kayttd-, huolto- ja kunnossapitotoimien
saanndllinen suorittaminen. Katso kayttdohje.

SAHKOTYOKALUJEN LITTAMINEN

Kayta laitteistopistorasiaa ainoastaan kayttdohjeessa
kuvattuihin tarkoituksiin.

Ennen lisalaitteen kytkentaa pistorasiaan:

Kytke polynimuri pois kdynnista. Kytke lisalaite pois
kaynnista.

HUOMAA! Noudata lisélaitepistorasiaan liitettyjen laitteiden
kayttdohjeita ja niiden sisaltamia turvallisuusohjeita.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 62233, EN 60335, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien
saantojen mukaisesti: 2006/42/EY, 2004/108/EY, 2011/65/
EU (RoHs)
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Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

VERKKOLIITANTA

Yhdisté ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
littdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

HUOLTO

Laite tulee l1&hettdd Milwaukeen tekniseen asiakaspalveluun
vahintdan kerran vuodessa teknisesti tarkastettavaksi.

Huolto- ja puhdistustdiden yhteydessa on toimittava niin,
ettad huoltohenkildkunnan ja muiden henkildiden turvallisuus
ei voi vaarantua.

Huoltoalueella

- tulee olla suodatettu koneellinen ilmanvaihto

- tulee kayttaa suojavaatetusta

- tulee puhdistus suorittaa niin perusteellisesti, etta
vaarallisia aineita ei padse ymparistéon

Testaukset

Séahkoiset testaukset on suoritettava turvallisuusmaaraysten
(BGV A3) seka standardin DIN VDE 0701 osan 1 ja osan 3
edellyttamalla tavalla. Standardin DIN VDE 0702 mukaan
nama testaukset tulee suorittaa saanndllisin valein ja aina
korjausten tai muutosten jalkeen.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

LISALAITTEET

Suodatinelementti AS300/500ELCP 4932 3523 04
Suodatinelementti AS300ELAC 4932 3523 05
Suodatinpussitl 30! AS300ELCP 4932 3523 07
Suodatinpussitl 501 AS500ELCP 4932 3523 08
Pélypussi 30L AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Pélypussi 50L AS500ELCP 4932 3523 10

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Ala havita sahkétydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

B> =
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TEXNIKA ZTOIXEIA EU

BoAt AC
ZuxvoTnTa SiKkTUou
Ao@dAion dikTUoU....
Karnyopia TrpooTaciag..
Eidog mpooTaoiag RUPRI
2UVOAIKN| TIUr) oUvdeong
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
TOXOG i vttt
Pedpa aépog
AS B00 ELCP...ciiiiiiiiiiiiiiiiiiit e e 222 méh
AS 500 ELCP....
AS 300 ELAC.
Yromtigon....
‘Oykol doyeiw
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC ..
MpiCa ouokeung uey .
AlousTpoq OWANVa c(vc(ppocpn
Bdpog olppwva pe Tn 6|06|Ku0|a EPTA 01/2003
AS 300 ELCP ..
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC ...
Aywyoég Tpopodoaiag pelpatog: TUTTOG. ...

H a&loAoynuévn otdOun nxnTIKiG mieong g OUOKEUNG eival
TUTIKG MIkpdTEPN amd 70 dB (A). H otaBun Boplpou katd mv
epyaoia punopei va Eenepdoel ta 85 dB (A).

H otd6un BopuBou katd mv epyacia unopei va Eenepdoet

10 85dB (A).

A E&] MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 0Aeg TIg YTTodegelg
ao@aAegiag kai TIg OBnyieg, Kal QUTEG OTO ETTICUVATITOUEVO
@UAAGSI0. ApéAeiEg KOTG TV THPNCN TWV TTPOEIDOTTOINTIKWY
uTTodeigewv pTTopei va TTpokaAéoouv NAeKTpoTTANgia, kivduvo
TTUpKaYI4G f/kal coapoug TPauPaTIoHoUG.

DuAdgre 0Aeg TIG TTpOEIdOTTOINTIKESG UTTODEISEIG Kal 0BNYiES Yia
KG0e peAAovTiki XpAON.

EIAIKEY YNOAEIZEIZ AZ®OANEIAZ

O umpiCeg aToug eEWTEPIKOUG XMPOUC TIPEMEL VAl gival
€EOMAIONEVEG LIE MIKPOAUTOHOTOUG SlakomTeg mpoataciag (Fl
RCD, PRCD). Auté anaitei o oxeTIkdg Kavoviopog and my
NAEKTPIKT) 600G eykaTaoTaan. MNpooéETe mapakaAd auTtod To onueio
KOTE M XPri0N G GUOKEUT|G MaG.

Mpwv amnd v mpayuaTonoinon epyaciev at cuoKeun BYGATE TO
PEVHOTOANTTM amoé v TPiCa.

ZuvBeaTe T ouokeun oty TpiCa pévo 6Tav eivat
QTMEVEQYOTIOMUEVT).

Tevikd dev emuTpéneTal va anoppo@nOoiv ENPAEKTEG 1 EKPNKTIKES
BlaAuTIKEG ovoieg, LYpd OTIWG Beviivn, AdbL, owoTveua,
BlaAuLTIKA Kat eEapTrpaTa (YpEQa petdAAou, oTdxm), TIOU £XOUV
uia Bepuokpacia ndvw and 60 °C, enedn undpxel kivbuvog
£KPNENG Kal TIUPKAYLAG!

H ouokeur| bev emTpEneTal va xpnollonomoei Kovta o€ EVPAEKTA
agpla 1 EVPAEKTEG OUTiEC.

Na unv tievtal o€ Aettoupyia 0l GUOKEVEG Kal Ta AEECOVAP TOUG
OTav: UNGPXOUV OTN CUCKELN ERPAVEIG TNUEG (PWYHES/
OTIao{aTA), £ival EAATTOUATIKO TO KOAQSIO PEULATOG, 1} EXEL
OXl0UEG 1) ToakiopaTa, uridipyet urodia yia pia adpat BAGRN
(LeTd anod MEOIO).

Mnyv Teivete MOTE T0 akpo@Ual0, TO AATTIXO 1) TOV OWANVa TIPOG
avBpamoug 1 {oa.

H mpiCa ¢ OUOKEUNG VO XPNOILOTIOLETAL OVO IO TO OKOTIO TIOU
avapépetat oty Odnyia xprnong.

e miepimrwon e£660u agppol 1 vepou va OBrOETE AUECKG T
unxavr). Abeldote 1o §oxeio kat evEEXOUEVWS TO PIATPO HE TIETEG,.
O&¢g, aoeTov kat SIOAUTEG UMOPODV VOl EXOLV KAUOTIKN eMidpaon
€Ml TWV TUNUATWV TNG GUOKEUNG.

..222 m¥h ..
..228 m3h ..
250 mbar ...

..... 250 mbar...

222 m¥h....
. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

Ze MePIMmT®On XPr|0nG TG GUOKEUNG Yia GAAO OKOTIO OKTOG ANo
auTtév yla Tov omoio mpoopiCeTal, 1y o€ MePIMTWON Un 0pOng
XpNong 1 emokeuwng, dev avaiapBdvoupe kayio euBivn ya
evoexOpeveg CnUIEG.

Mnv xpnoluomoLeite yia v anoped@nan OKOV@V Tou givat
eMIKivbuveg yla my uyeia.

Aev gival KATAAANAO Y10 TV OTIOPPAPNON UYPGV HE LOXUPT)
dnuovpyia appwv.

Ze mepintwon {nuag oto KaAwdlo cUvEeonG Tou NAEKTPIKOV
Biktoou Bev emTpéneTal va xpnaotponomeei Eavd n cuokeur).

Mpiv atmé TN TepaITEPW AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG avaBéaTe aTnV
utrnpeaia Z€pPIg NG Milwaukee i o€ ege1dikeupévo NAekTpoAdyo
va TTPOPEi O€ AVTIKATAOTAON TOU EAATTWHATIKOU aywyoU oUveong
Je To NAEKTPIKG BiKTUO.

MpooéETe MoTe To KaAWBI0 aUVEEONG OTO NAEKTPIKO BIKTUO VOl Unv
nadel (nua amo oPIEipaTa, TPORIYHOTO KOl TTAPOUOLEG EVEPYELEG.
Ol ouvbeopol Twv KOAWSIKV 0UVBEONG TG CUOKEUNG KAl TOU
NAEKTPIKOU SIKTOOU TIPEMEL TOUAGKIOTOV VA TIPOCTOTEVOVTAL ATO
vepa YekaopoU Kat va eival EEOTIAMIOHEVA [IE TIPOOTATEVTIKOUG
aywyoug.

AuTrj n ouokeur dev TTpoopileTal yia dTopa
(oupTrepIAapBavopévwy Kal TIAIBIWY) PE TTEPIOPITUEVEG CWHATIKEG,
aIoBNTAPIEG 1 TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1} Adyw EAAEIYNG TTEipag
Ko/ yVWoewv, EKTOG av emBAETTOVTON ATTO YIa TNV AoPAAEId TOUG
apupo6dIo ATOHO 1) £GV TOUG UTTOdPEIXBNKE O TPATTOG XPONG TNG
OUOKEUNG,

Ta TTaIdI1G va €mMITNPOUVTal WOTE Va e§a0@alioTel TTwg dev TTaiouv
JE TN OUOKEUN.

Mpiv atmé TV avappdenon uypwv TTPETTEN VO aTToouvappoloynOei
evTEAWG 0 0GKOG PIATPOU Kal va eAeyxBei €TTiong N Aeiroupyia Tou
QAOTEP. Z€ TIEPITITWON TTOU OXNHOTIOTE aQPAG 1 TIou £GEABEI Uy PO,
OTOPATACTE GUETT TNV Epyacia kal adeIdoTe TO doxEio
akabapaiwy.

MPOZOXH! KaBapieTe TakTIKG TO OpI0 GTABUNG VEPOU Kal EAEYXETE
yia maveég {nuIEG.

H ouokeun) mpénel va ouvBéeTal oe éva aywyod, 0 omoiog eivat
a0@oAlopévog pe éva dlakomm npoaotaciag 10A / 13A / 16A
(230V), 25A (110V) 1) pio aopdaAeia kTo0.

MPOZOXH! H ouokeur auth dev EMTPETTETAI VO XPNOIKOTIOIETI )
va QUAGOOETaI OE EEWTEPIKOUG XWPOUG KATW aTTO UYPEG CUVOAKEG
TepIBAMovTOG.

Otav éxel uTooTei {nIG TO KAAWSIO NAEKTPIKAG UVIEDNG, TTPETTEI

QUTO VO aVTIKATOOTOBET O€ PIO UTINPETia TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
meAaTwv, dI6TI aTraiTeiTal €I6IKO EpYaAEio.
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Y€ XWPOUG, OTOUG OTI0IOUG N CUGKEUR QUTH XPNOIHOTIOIEITAl WG
OuoKeur KaBapiopoU okdvng, TTPETEN va eEaa@aAideTal évag
eTAPKAG e€aepiouds. Katd T diadikacia auTr TPETEN va ThpoUvTal
o1 €BVIKEG DIOTAEEIG.

MPOZOXH! H ouokeun Trepiéxel €TMIKivOUVN yia TNV Uyeia okovn,
81001KaCiEg EKKEVWONG Kal GUVTAPNONG, CUPTTEPIAaBaAvOpEVNG TNG
amopdKpuvong Tou SoxEIOU TTEPICUANOYAG OKOVNG ETTITPETTETAI VOl
€KTEAOUVTQI HOVO OTTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO, TO OTTOI0
(popd ToV AVTIOTOIXO TTPOCTATEUTIKG EEOTTAIONO. Agv BETETE OF
Aerroupyia xwpig 10 TTAPEG oUOTNUA QIATPAPICUATOG.

Mpiv até T xprion TpéTrel ol XpHoTeg va AdBouv TTAnpopopieg yia
TN XPAON TNG CUCKEUNG KAl IO TO TTWG TTPETTEI, Of ETTIKIVOUVES YIa
TNV UYEIO OUTIEG, YO TIG OTTOIEG OPEIAEI VO XpNaIuOoTTIoINGET N
OUOKEUN, VO JETaXEIpICovTal Kal v YIVETAI ) ATTOPPIMHATIKA TOUG
diaxeipion.

YAikd avappdenong eTmkivouva yia To TTEPIBAAAOV.

Ta UANIKG avappoenaong eVOEXETAI VO TTPOKAAEGOUV KivOuvo yia TO
ePIBAAAOV.

ATTOOUPETE Ta UAIKG TTOU €X0UV avappo@nOei cUPPWVa e TOUG
VOUIKOUG KaVOVIOHOUG.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H ouokeun gival katdAnAn yia Tnv avappdenon Enpwv, pn
EUQAEKTWY OKOVWV Kal UYPWV.

O1 oUOKEUEG TTOU TTEPIYPAQOVTal OTIG TTAPOUTEG 0dNYieg
Aeimoupyiag eivar KaTaAANAeg

- yia 70 dlaxwpIopé okévng Ue oplakn Tiur €kBeang peyaAiTepng
Twv 1 mg/m3 (14gn okévng L).

- yla eTrayyeAuaTiki xprion, T1.x. o€ Eevodoxeia, oxoAeia,
VOOOKOLEID, EpY00TATIA, KATAOTANATA, Ypageia Kal payadid
KdBe aAAn xprion Tng pnxavig Bewpeital wg un TTPoBAETTOEVN.
TNa BAGReg TTou opeilovTal oe pun TTPoRAETOpEVN XPRON TNG
UNXavAG, OeV PEPEI Kapia uBUVn O KATUOKEUOOTAG.

210 TTAQiola TNG TTPOBAETTOMEVNG XPAONG AVAKE! Kal N TAPNCN TwV
Opwv oUVTHPNONG Kal AeiIToupyiag TTou Tpodiaypd@er o
KOTaOKeUaoTrG. BAETTeE 08nyieg XeIpiopou.

2'YNAEZH HAEKTPIK'HZ ZYZKEY'HZ

XpnoIWoTIoINoTE TNV TIPIda TNG CUCKEURG POVO YIO TOUG OKOTTOUG
TT0U TrEPIypd@ovTal aTIG 08nyieg AsiIToupyiag.

Mpiv a1 v o0vdEDN KATTOIaG CUCKEURG OTNV TTPida TG
OUOKEUAG:

ATIEVEPYOTTOINOTE TOV AVapPOPNTAPA. ATTEVEPYOTTOINOTE TNV
OUOKEUN TTOU TTPOKEITaI VO OUVOEDET

MPOZOXH! Ze mepimwon a0vdeong GAAwY GUCKEUWY OTNV TTPIda
Tou avappoPnTApPa, AdBeTe uTTOYN oag TIG 0dNyieg AeiToupyiag Twv
OUOKEUWV QUTWV OTTWG Kal TIG UTTODEIGEIG A0PAAEIGG TOUG.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnNAQVOULE [E AMOKAELOTIKT) Hag euBOvn, OTLAUTO TO TIPOIOV
avtanokpiveTal ata akdAouBa MPOTUMA 1) £YYPaPpa TUTIOTIOMONG.
EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, o0ppwva Je Tig SiotdEelg Twv o0dnyiov 2006/42/
EK 2004/108/EK, 2011/65/EU (RoHs)

C€

Winnenden, 2010-11-30

.

Rainer Kumpf
Manager Product Development

E€ouaiodoTnpévog va GuvTagel Tov TEXVIKO QAKEAO.

ZYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

ZUvBEETE [IOVO OE LOVOPUOIKO EVAAAACOOLEVO PEVHA KAl IOVO OE
TAOM SIKTOOU ONKWG AVAMEPETAL OTNV TIVAKIBA TEXVIKOV
Xapakmptotikav. H a0voeon eival emiong ekt o pileg xwpig
nipoatacia enagnig, 16T undpxel wa our) MG Katnyopiag
nipootaciag Il.

ZYNTHPHZH

H ouokeun Tpémer va amoaTéAETal TOUAGXIOTOV pia gopd To XpOvo yia
TEXVIKO €AeyX0 OTNV TeXVIKA uTTooTAPIEN TreAaTwv TG Milwaukee.

H petaeipion Tng CUOKEURG KaTd Tn GUVTAPNGCN Kal Tov KaBapiopd
TIPETTEN Va €ival TETOIN, WOTE VA NV EMQUAGOTE! KIVOUVOUG OTO
TIPOCWTTIKG GUVTHAPNONG Kal o€ GAAa dropa.

270 XWPO ouvTAPNONG TrapadideTal

- POPATE TTPOTTATEUTIKF OTOAR

- XPNOIPOTIOIROTE TOV £GOTTAIOUS avayKaaoTIKoU £§agpIooU TToU 0ag
- kaBapioTE TO XWPO CUVTAPNONG HE TETOIO TPATIO WOTE VA PNV
UTIGPXOUV €TTIKIVOUVA UNIKG 0TO TrEpIBAAOV

‘Eheyxol

‘Eyive nAekTpoTexvIKG €AeyXOG TOU avappoenTAPa SUNPWVA LE TIG
eAeKTIKEG pEBOOOUG pe Pdon TIG 0dnyieg amopuyng atuxnudtwy (BGV
A3) kai pe Baon DIN VDE 0701, Tpriua 1 kai urpa 3. Autoi ol éAeyyol
mpémel oUpewva pe Tnv didragn DIN VDE 0702 va emavalapBdavovtal
G€ KOVTIVA XPOVIKG dIooTAPATA Kal JETE aTTd O£PPIG 1 ETTOKEUN.

Xpnowonoteite povo mpoad. eEaptruata Milwaukee kat QvTaAAGKTIKG
Milwaukee. Kataok. Tpiuata, mou n aAlayr Toug Sev meptypdpetal,
QVTIKOBIOTOVTAL OF Jia TEXVIKT) untooTpten ™G Milwaukee (BAéne
PUAAGGI0 eyyUnon/ BieuBUvVoELg TEXVIKNG UTIOOTHPIENG).

Otav xpslaCeml unopeite va {nTroete éva 0)(86[0 OUVaPHOAGYNONG
™G ouokeung, divovrag tov T0To Mg unxqvnc; Kat To ekaprnplo
aptBpo omy mvakida 1ox0og, and To kEvrpo oepPIG 1) aneubeiag and
m pippa Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ESAPTHIMATA

2T0IXEI0 YIATPOU AS300/500ELCP 4932 3523 04
ZT0IXEI0 YIATPOU AS300ELAC 4932 3523 05
MaAAvol adikol AS300ELCP 4932 3523 07
iAtpoul 301

MaMAivor adkol AS500ELCP 4932 3523 08
iATpou 501

ZaKog AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
amoppidudTwy 30L

ZAKog AS500ELCP 4932 3523 10
amoppIdudTwy 501

FYMBOAA

MapakaA® diaBdote oxoAaaoTikd TiG 08nyieg
XProng mpiv anod v évapén Astroupyiag.

NPOZOXH!

Mpw amno k&g epyacia otn punxavr) Tpapdte To
@Ig and mv npica.

Mnv TTeTATE TO NAEKTPIKG EPYOAEia OTOV KGO0
OIKIOKWY ATTOPPIMPETWY! Z0P@wva Pe TNV
eupwTTaikr) odnyia 2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWV
KQI NAEKTPOVIKWY CUOKEUWY KOl TNV EVOWHATWOT)
NG 070 €BVIKG dikalo, Ta NAEKTPIKA epyaAeia
TIPETTEl va CUAAEyovTal EEXWPIOTE Kal va
TOTPEPOVTAI VIO AVOKUKAWGN ME TPOTTO QIAIKO
TTPOG TO TrEPIBAAAOV.

A=
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Voltaj
bebeke frekansy
bebeke sigortasy .
Koruma sinifi....
Koruma tlri
Toplam badlanty
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Motor guicl,.,
Hava akimi
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC

dederi

Kap hacmi
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Alet prizi max.......
Emme hortumu ¢api ...
Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore.
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
bebeke badlanty kablosu:

ipi.

Aletin A degerlendirmeli guriiltl seviyesi tipik olarak su
degerdedir 70 dB (A). Calgpma serasgnda giriltli seviyesi
85 dB (A)'ye apabilir.

Calisma sirasinda gurilti seviyesi 85 dB (A)'y1 asabilir.

A [E UYARI! Giivenlikle ilgili butiin agiklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hukiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Agik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Lutfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan &nce fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu aletle genel olarak benzin, yag, alkol, inceltici gibi yanici
ve patlayici maddeler ve sicakligi 60°C'nin Uzerindeki
parcalar (metal talaslari, kiil) emdirilemez; aksi takdirde
patlama ve yangin tehlikesi ortaya cikar!

Bu alet alevlenebilir gaz ve benzeri malzemelerin yakininda
kullanilamaz.

Aletleri ve aksesuari su durumlarda galistirmayin: Alette
belirgin hasarlar varsa (gizik veya kiriklar), baglanti kablosu
bozuksa veya lizerinde ¢izik ve catlaklar varsa, hasar
olasihgr yuksekse (6rnegin bir carpma veya disme
olmussa).

Memeyi, hortumu veya boruyu insanlara ve hayvanlara
dogrultmayin.

Aletin prizi sadece aletin kullanim kilavuzunda belirtilen
amaglarla kullanilabilir.

Kopuk veya su gikarsa aleti hemen kapatin. Hazneyi veya
gerekiyorsa katlanmis filtreyi bosaltin.

Asitler, aseton veya ¢béziici maddeler aletin pargalarinda
hasara neden olabilir.

222 méh.....
..222 m¥h ..
..228 m3h ..
250 mbar ...

..... 222 m3h....

..... 250 mbar...

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

Alet baska amaglarla kullanilirsa, usulline uygun
kullaniimazsa veya onarimlar yetkili servislerde
yaptiriimazsa olasi hasarlar igin sorumluluk alinmaz .

Bu aleti sagliga zararl tozlarin emdirilmesinde kullanmayin.

Bu alet asiri dlclide képuren sivilarin emdiriimesine uygun
degildir.

sebeke kablosu hasarli iken alet artik kullanilamaz.

Arizall elektrik kablosunu kullanmaya devam etmeden 6nce
Milwaukee Servisi veya bir elektrik uzmani tarafindan
degistiriimesini saglayiniz.

sebeke baglanti kablosunun, Gzerinden gegilme, asiri
olglide kivrilma ve ezilme gibi nedenlerle hasar
gérmemesine dikkat edin.

sebeke baglanti veya alet baglanti kuplajlari en azindan
puskurtme suyuna karsi korunmali ve koruyucu iletkenli
olmalidir.

Bu cihaz (gocuklar da dahil olmak uzere) fiziksel ve ruhsal
rahatsizhigi bulunan ve etkilenen kisiler ve cihaz hakkinda
deneyimi ve/veya bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan
kullanilamaz. Istisnai durumlar ise; kisiler kendi gtivenlikleri
acisindan yetkili kisilerin denetimi altindadir veya kendilerine
cihazin nasil kullanildigina dair gerekli talimatlar verilmistir.
Cocuklarin cihaz ile oynamamalarini teminen, denetim
altinda bulundurulmasi gerekir.

Syvylaryn emilmesinden énce prensip itibaryyla filtre
torbasynyn cykartylmasy ve pamandyranyn iplevinin kontrol
edilmesi gerekmektedir. Képuk olupumunda ve syvy
¢yktydynda calypmaya derhal ara veriniz ve pislik kabyny
bopaltynyz.

DIKKAT! Su seviyesi sinirini devamli olarak temizleyin ve
hasarli olup olmadigini kontrol edin

Bu alet, 10A/ 13A/ 16A (230V), 25A (110V) 'lik bir koruyucu
salter veya bir ericiyi sigorta ile emniyete alinmigtir.

DIKKAT! Bu alet agik yerlerde 1slak kosullar altinda
kullanilamaz veya muhafaza edilemez.
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Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi
tarafindan degistirilmesi gerekir, zira bunun igin 6zel bir
aparat gereklidir.

Aletin toz emme cihazi olarak kullanildigi yerlerde yeterli
havalandirma tertibati bulunmalidir. Bununla ilgili olarak
ulusal yasa hukimleri dikkate alinacaktir.

DIKKAT! Alet saglhiga zarar veren toz, bosaltma ve bakim
islemlerini icermektedir, toz toplama haznesinin temizligi
sadece uzman kisiler tarafindan yapilabilir. Bu kisiler uygun
koruyucu teghizat ile donatilmistir. Tam techizatli filtrasyon
sistemi olmadan galistirmayin.

Aleti kullanmadan 6nce kullanma kilavuzundaki bilgilerin
okunmasi gerekir ve aletin kullanildigi saghga zararli
maddelerin nasil islem goérdigu ve temizlendigi
hususlarinda bilgi sahibi olmak gerekmektedir.

Cevreye zarar veren emici maddeler.
Emilen maddeler gevre igin bir tehlike teskil edebilirler.
Pislidi yasal yonetmeliklere uygun olarak imha ediniz.

KULLANIM

Cihaz, kuru, yanmayan tozlarin ve sivilarin emilmesi icin
uygundur.

Bu ipletme kylavuzunda tarif edilen cihazlar

- yayylma synyr dederi 1 mg/m3 lzerinde olan tozlaryn (toz
synyfy L) emilmesi igin kullanylmaya elveriplidir.

- orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar,
burolar ve kiralyk ipletmeler gibi ticari yerlerde

Bunun dypyndaki her tirli kullanym, amacyna uygun
olmayan kullanym olarak sayylmaktadyr. Bundan dolayy
olupan hasarlar igin imalatgysy sorumluluk lstlenmez.
Amacyna uygun kullanymyna imalatgysy tarafyndan
ongorulen ipletme, bakym ve tamir kopullaryna uyulmasy da
dahildir. Isletme kilavuzuna bakiniz.

ELEKTRONIK CIHAZLARYN BADLANMASY

Cihazdaki priz sadece ipletme kylavuzunda belirlenmip olan
amag icin kullanylmalydyr.

Bir cihazyn fipi bu cihaz prizine takylmadan 6nce:

Stpirge kapatylmalydyr. Badlanacak olan cihaz
kapatylmalydyr

DYKKAT! Cihaz prizine badlanmyp cihazlarda, ilgili ipletme
kylavuzlary ve igindeki givenlik bilgilerine dikkat edilmelidir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Grtiniin 2006/42/EC, 2004/108/EC
yonetmelik hikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 62233,

EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, 2011/65/EU (RoHs)

C€

Winnenden, 2010-11-30
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi Uizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aletin senede en az bir kez teknik kontrol yapilmak tizere
Milwaukee Musteri Servisine gonderilmesi gerekir.

Bakym ve temizlik i¢in cihaz, bakym personeli ve bapka
kipiler igin tehlikeler olupturmayacak pekilde ipleme tabi
tutulmalydyr.

Bakym alanynda

- filtreli cebri havalandyrmalar kullanylmalydyr

- koruyucu giysi giyilmelidir

- bakym alanyny, cevreye tehlikeli maddeler ulapmayacak
pekilde temizleyiniz

Kontroller

Elektro teknik testler, kaza dnleme yonetmeliklerine (BGV
A3) ve DIN VDE 0701 Bolim 1 ve Bolim 3 standartlaryna
gore yapylmalydyr. Bu testler, DIN VDE 0702 standartyn
gbre, muntazam aralyklar ile ve onarym galypmalary veya
dedipiklik yapylmasy sonrasynda gereklidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurune dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi izerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

AKSESUAR

Filtre elemany AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filtre elemany AS300ELAC 4932 3523 05
Fleece filtre torbalaril 301 AS300ELCP 4932 3523 07
Fleece filtre torbalari 501 AS500ELCP 4932 3523 08
Ymha torbasy 30L AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Ymha torbasy 50L AS500ELCP 4932 3523 10
SEMBOLLER

Lutfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once figi
prizden gekin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik ve
elektronikli eski cihazlar hakkindaki

2002/96/EC Avrupa ydnergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.

M=
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TECHNICKA DATA EU

CH GB 230/240 V GB 110V AU/NZ

Napajeni V~
Sitovy kmitocet.
Sitova pojistka..
TFida ochrany ...
Druh ochrany
Celkovy pnpOJovaa vykon
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Vykon..
Proud vzduchu
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC

222 m*h

Objem zasobniku
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC ...

Max.pfipojitelny odbér

Pramér saci hadice

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...

Sitové pripojovaci vedeni:

yp....

Typicka vaZzena hladina akustického tlaku je 70 dB(A) a
hladina akustického vykonu 85 dB(A).

Hladina akustického vykonu 85 dB(A).

A E&] VAROVANI! Seznamte se se vSemi
bezpecénostnimi pokyny a sice i s pokyny v pfilozené
brozure. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokyn mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Ve venkovnim prostfedi musi byt zadsuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZzadovano
instala¢nim predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

Pred kazdou praci na stroji vytahnout pfivodni kabel ze
zasuvky.

Privodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

VSeobecné se nesmi odsavat zadné horlavé a vybusné
kapaliny jako jsou fedidla, benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla a také ¢asti teplejsi nez 60°C (kovové tfisky,
popel). Jinak hrozi nebezpedi vybuchu a pozaru.

Stroj se nesmi pouzivat v blizkosti hoflavych plyn( a jinych
latek.

Stroje v€etné pfisluSenstvi se nesmi pouzivat kdyz: stroj je
viditelné poskozen (praskliny, trhliny), pfivodni kabel je
poskozen nebo stav stroje dava podezreni na skryty defekt
(napf. po padu stroje).

Nemifit dyzou, hadici nebo trubici na lidi ani zvifata.

Zastrcku a stroj pouzivat vyhradné pro ucel uvedny v
navodu k pouzivani.

Zacgne-li vychazet péna ¢i voda, okamzité stroj vypnout a
nadobu poptipadé i filtr vycistit.

Kyseliny, aceton ¢i fedidla by mohly stroj naleptat.

Zaruka se neprebira vznikne-li $koda pfi chybném a nebo
nepfiméreném pouzivani nebo neodbornou opravou.

Nepouzivat pro odsavani zdravi $kodlivych prachd.
Neni vhodné pro odsavani silné pénivych kapalin.
Je-li posSkozen pfivodni kabel, nesmi se stroj pouzivat.

50 CESKY

..222 m¥h ..
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...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

Drive, nez budete v provozu pfistroje pokracovat, pozadejte
servis firmy Milwaukee nebo kvalifikovaného elektrikare o
vyménu poskozeného sitového kabelu.

Dbat aby nedoslo k prejizdéni privodniho kabelu, k jeho
trhani a mackani. Mohlo by dojit k jeho poskozeni.

Spoje pripojeni na sit nebo pfivodniho kabelu musi byt
chranény alespon proti stiikajici vodé a musi byt opatieny
ochrannym vodi¢em..

Tento pistroj neni ur¢en k pouzivani osobami (véetné déti) s
omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osobami s nedostate¢nymi zkusenostmi
a/nebo znalostmi, pokud nepracuji pod dozorem osoby
zodpovédné za bezpecnost nebo pokud touto osobou
nebyli pouceni o tom, jak se pfistroj ma pouzivat.

Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si s
pfistrojem nebudou hrat.

PFedtim, nez za¢nete vysavat kapaliny, je nutno zasadné
vyjmout filtracni sacek a pfezkouset funkci plovaku. Za¢ne-li
se tvofit péna nebo z vysavace vychazet kapalina, ihned
preruste praci a vyprazdnéte zasobnik nedistot.

POZOR! Pravidelné ¢istéte omezovac¢ vodniho stavu a
kontrolujte, zda neni poSkozeny.

Stroj je pripojen na vedeni chranéné jisti¢em nebo tavnou
pojistkou.

POZOR! Tento pfistroj se nesmi pouZzivat ani skladovat v
mokrém prostredi.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoZe k vyméné je zapotiebi
specialni nastroj.

V prostorach, ve kterych se pfistroj vyuziva jako
odprasovac, je nezbytné nutné zajistit dostate¢né
odvétravani. Pfitom je tfeba dodrzovat pfislusné narodni
predpisy.

POZOR! Pristroj obsahuje zdravi $kodlivy prach.
Vyprazdriovani a udrzbu véetné odstranovani sbérného
sacku na prach sméji provadét jen odbornici s pfislusnym
ochrannym vybavenim. Neprovozujte bez kompletniho
filtracniho systému.

Pred pouzitim museji uZivatelé obdrzet informace o pouZiti
pfistroje a o tom, jakym zplsobem se se zdravi $kodlivymi
latkami, pro které se pfistroj ma pouzit, ma nakladat a jak se
maji likvidovat.

Nasavani ekologicky zavadnych materiald.

Vysavané materialy mohou pfedstavovat ekologickeé riziko.
Vysaté necistoty zlikvidujte v souladu se zakonnymi
predpisy.

OBLAST VYUZITI

Pristroj je vhodny na vysavani suchych, nehoflavych
prachovych substanci a kapalin.

PFistroje popsané v tomto navodu k obsluze jsou uréeny:

- k odlu€ovani prachovych substanci s expozi¢nimi limity
vys$§imi nez 1 mg/m3 (tfida filtrace prachu L)

- pro komer¢ni pouZiti, napf. v hotelovych zatizenich,
Skolach, nemocnicich, tovarnach, obchodech, kancelarich a
pronajimanych prostorach

Jakékoliv pouziti nad tento vymezeny ramec je povazovano
za pouziti neodpovidajici ur€eni. Vyrobce za Skody
vyplyvajici z takového zpUsobu pouziti neruci.

Ke spravnému pouzivani patfi také dodrzovani vyrobcem
predepsanych podminek provozu, o$etfovani a udrzby. Viz
Provozni navod.

PRIPOJENI ELEKTRICKEHO SPOTREBICE

U strojl se zasuvkou pro naradi: s timto strojem nelze
pouzit elektrické nafadi s ochrannou tfidou | vybavené el.
zastrékou typu E.

Zasuvka na pfistroji se smi pouzivat pouze pro Ucely
uvedené v tomto provoznim navodu.

Pred zapojenim dalsiho pfistroje do pristrojové zasuvky:
Vypnout vysavag. Vypnout pfipojovany pfistroj

POZOR! Je nutno dodrzovat provozni navody pfistrojt
zapojenych do pristrojové zasuvky a zde obsazené
bezpecnostni pokyny.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, ze tento vyrobek
odpovida nésledujicim normam a normativnim
dokumenttim:

EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi EHS &.
2006/42/EG 2004/108/EG, 2011/65/EU (RoHs)
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
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PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na §titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot' spotfebic je tfidy II.

|

UDRZBA

Ptistroj se musi minimalné jednou ro¢né zaslat servisu firmy
Milwaukee k technickému prezkouseni.

Pti udrzbé a cisténi je s pfistrojem nutno zachazet tak, aby
personal provadéjici udrzby ani dalSi osoby nebyl vystaven
zadnému nebezpedi.

V prostoru provadéni udrzby:

- pouzivejte nucené odvzdusniovani pres filtr

- noste ochranny odév

- pri Cisténi prostoru provadéni udrzby postupujte tak, aby
se do okoli nedostaly Zadné nebezpecné latky

Zkousky

Elektrotechnické zkou$ky je tfeba provadét podle predpisu
pro prevenci Uraztl (BGV A3) a podle DIN-VDE 0701 ¢ast 1
a ¢ast 3. Tyto zkousky jsou podle DIN VDE-0702 zadouci v
pravidelnych odstupech a po opravach a zménach.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim &isle pfimo
servis a nebo vyrobce, Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

|

PRISLUSENSTVi

Filtracni ¢lanek AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filtracni ¢lanek AS300ELAC 4932 3523 05
Vatované vaky s AS300ELCP 4932 3523 07
filtreml 301

Vatované vaky s AS500ELCP 4932 3523 08
filtrem 501

Odpadni sacky 30L  AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Odpadni sacky 50L  AS500ELCP 4932 3523 10
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Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

POZOR!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastré¢ku ze zasuvky.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat oddelene
od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE EU

CH GB 230/240 V GB 110V AU/NZ

Napatie
Frekvencia siete ..
Istenie siete .....
Zascitni razred..
Druh ochrany
Celkovy prlpomy pnkon spotrebic¢a
AS 300 ELCP ..
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Vykon..
Prietokové mnozZstvo vzduchu
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC

222 m*h

Objem zasobnika
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...

Pristrojova zasuvka max

Priemer sacieho potrubia

Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...

Elektricka pripojka: Typ .

A-hodnota hladiny akustického tlaku pristroja je normovane
G163 ako 70 dB (A). Hladina hluku pri praci méze prekroéit’
85 dB (A).

Hladina hluku pri praci méze prekrocit 85 dB (A)

A1) pozor! zoznamte sa so vaetkymi
bezpecnostnymi pokynmi a sice aj s pokynmi v
prilozenej brozure. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD,
PRCD). Toto je instalacny predpis na VasSe elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouzivani
nasho pristroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastréku zo zasuvky.
Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

VSeobecne nesmu byt nasavané Ziadne horfavé a vybusné
rozpustadla, tekutiny ako benzin, olej, alkohol, riedidlo a
Ziadne Castice (kovové triesky, popol) s teplotou nad 60 °C;
v takom pripade hrozi nebezpecéenstvo vybuchu a poziaru!
Pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vznietivych plynov a
latok.

Pristroje vratane prislusenstva nepouzivat ak: je pristroj
zjavne poskodeny (trhliny, zlomy), je pripajaci sietovy kabel
poru8eny, alebo vznikaju trhliny prip. doslo k zostarnutiu
alebo je podozrenie skrytej poruchy (po pade).

Dyzu, hadicu alebo ruru nesmerovat na ludi alebo zvierata.
Zasuvka na pristroji sa smie pouzivat len na ucely
stanovené navodom na pouzitie.

Pri uniku peny alebo vody pristroj okamzite vypnut. Nadrz a
prip. filter vyprazdnit.

Kyseliny, acetén a rozpustadla mézu pristrojové Casti
naleptat.

Pri pouziti na iné ucely, nespravnej obsluhe alebo
neodbornej oprave, sa zaruka na pripadné Skody
nevztahuje.

Nepouzivat na odsavanie $kodlivych prachov pre zdravie.

..222 m¥h ..
..228 m3h ..
250 mbar ...

..... 250 mbar...
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Nie je vhodny na nasavanie silno peniacich tekutin.

Pristroj sa nesmie viace pouzivat ak ddjde k poskodeniu
sietoveho pripojovacieho kablu.

Pred dal$im pouzitim spotrebi¢a nechat vymenit vadné
vedenie sietovej pripojky Milwaukee - servisom, alebo
elektrikarom.

Davat pozor aby nedoslo k poSkodeniu sietového
pripojovacieho kablu prejdenim, pretlatenim, tahanim a
pod.

Spojky sietovych alebo pristrojovych pripojovacich kablov
musia byt odolné aspon voci postriekaniu vodou a musia
byt vybavené ochrannym vodi¢om.

Tento pristroj nie je uréeny k pouzivaniu osobami (v€itane
deti) s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo osobami s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo znalostami, pokial nepracuju pod
dozorom osoby zodpovednej za bezpecnost alebo pokial
touto osobou neboli pouéeni o tom, ako sa pristroj ma
pouzivat.

Deti by mali byt pod dozorom, aby bolo zaistené, ze sa s
pristrojom nebudu hrat'.

Pred vysavanim tekutin sa musi zasadne odstranit filtracné
vrece a skontrolovat funkcia plavaku. Pri vytvarani peny,
alebo pri vystupeni tekuti ny z vysavaca okamzite preruste
pracu a vyprazdnite odpadovu nadobu.

POZOR! Pravidelne Cistite obmedzova¢ vodného stavu a
kontrolujte, ¢i nie je poskodeny.

Pristroj mozno pripajat na vedenie, ktoré je zaistené
ochrannym spinacom min. 10A/ 13A/ 16A (230V), 25A
(110V) alebo tavnou poistkou.

POZOR! Tento pristroj sa nesmie pouzivat ani skladovat' v
mokrom prostredi.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho
vymenit v autorizovanom servise, pretoze k vymene je
potrebny Specialny nastroj.

V priestoroch, v ktorych sa pristroj vyuziva ako odprasovac,
je nevyhnutne nutné zaistit dostato¢né odvetravanie. Pritom
je treba dodrziavat prislusné narodné predpisy.

POZOR! Pristroj obsahuje zdraviu $kodlivy prach.
Vyprazdnovanie a udrzbu vratane odstrafiovania zberného
sacku na prach smu vykonavat len odbornici s prislusnym
ochrannym vybavenim. Neprevadzkujte bez kompletného
filtraéného systému.

Pred pouzitim musia uzivatelia obdrzat informacie o pouziti
pristroja a o tom, akym spdsobom sa so zdraviu Skodlivymi
latkami, pre ktoré sa pristroj ma pouzit, ma nakladat a ako
sa maju likvidovat.

Zivotné prostredie ohrozujtice vysavané materialy.
Vysavané materialy mézu byt nebezpecné pre Zivotné
okolie.

Vysaty odpad odstranit’ podla zakonnych predpisov.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Spotrebi¢ sa hodi k nasavaniu suchych, nehorfavych
prachov a tekutin.

V tomto prevadzkovom navode popisané spotrebice sa
hodia:

- k odsavaniu akéhokolvek prachu s expoziénou hrani¢nou
hodnotou vaésou ako 1 mg/m3 (trieda prachu L)

- pre zivnostenské nasadenie, napr. v hoteloch, Skolach,
emocniciach, tovariiach, obchodoch, kancelariach a na
vypozi€iavanie.

Kazdé iné pouzitie spotrebiCa sa nerata ako zodpovedajluce
ucelu pouzitia spotrebi¢a. Za Skody vzniklé pri takomto
pouziti neprebera vyrobca Ziadnu zaruku.

K zodpovedajucemu pouzitiu spotrebi¢a sa rata i dodrzanie
vyrobcom predpisanych prevadzkovych a udrzbarskych
podmienok, ako i opravnych prac. Pozri prevadzkovy navod.

PRIPOJENIE SPOTREBICA

U pristrojov so zasuvkou: elektrické naradia ochrannej
skupiny | so zastrékou typu E sa nemdézu pripdjat na tento
pristroj.

Zasuvka na zariadeni sa smie pouzivat iba pre ucely
stanovené v prevadzkovom navode.

Pred prlpOJenlm spotrebi¢a na zasuvku na pristroji:
Vypnite vysavac. Vypnite pripajany spotrebic.

POZOR! Pri spotrebitoch pripojenych na zasuvku na
pristroji sa musia dodrziavat bezpeénostné predpisy
uvedené v ich prevadzkovych navodoch.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 62233, EN 60335,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
podla predpisov smernic 2006/42/EC, 2004/108/EC,
2011/65/EU (RoHs)

C€
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Splnomocneny zostavit technické podklady.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripgjat len na jednofazovy striedavy prad a na sietove
napatie uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA

Pristroj sa musi minimalne raz ro¢ne zaslat servisu firmy
Milwaukee k technickému preskusaniu.

Pri udrzbe a Cisteni sa musi so spotrebi¢om tak
zaobchadzat, aby nevzniklo Ziadne nebezpecenstvo pre
personal udrzby a iné osoby.

V oblasti udrzby

- pouzit filtrované nutené vetranie

- nosit ochranné oble¢enie

- oblast udrzby odistit tak, aby sa do okolia nedostali Ziadne
nebezpecné latky

Kontroly a osved¢enia

Elektrotechnické kontroly sa musia vykonavat podla
bezpeénostnych smernic (BGV A3) a smernice DIN VDE
0701 ¢ast 1 a 3. Tieto kontroly je treba vykonavat podla
smernice DIN VDE 0702 v pravidelnych intervaloch a po
oprave alebo vykonani zmeny.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

PRISLUSENSTVO

Filtracny element AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filtracny element AS300ELAC 4932 3523 05
Filtracné vrecial 301 ~ AS300ELCP 4932 3523 07
Filtracné vrecia 501 AS500ELCP 4932 3523 08
Vrecia na smeti 30L  AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Vrecia na smeti 50L  AS500ELCP 4932 3523 10

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku
Z0 zasuvky.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/ES o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov jednotlivych
krajin sa pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

A=)
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DANE TECHNICZNE

GB 230/240 V GB 110V

Napiécie V~
Czestotliwos¢ sieci ..
Bezpiecznik sieciowy..
Klasa ochronnosci
Rodzaj ochrony
Catkowita moc urzadzenia
AS 300 ELCP...
AS 500 ELCP...
AS 300 ELAC
MOC . cvcvvviirie
Prediosc przeptywu powietrza
AS 300 ELCP...
AS 500 ELCP...
AS 300 ELAC
Podcisnienie
Pojemno$¢ zbiornika
AS 300 ELCP...
AS 500 ELCP...
AS 300 ELAC...
Maksymalne odprowadzenle mocy ..
Srednica weza z ego
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003
AS 300 ELCP...
AS 500 ELCP...
AS 300 ELAC...
Przewdd zasilajgey: Typ .

222 m*h

Typowy poziom ci$nienia akustycznego wedtug krzywej A ponizej
70dB (A). Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 85dB
(A).

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 85dB (A).

A [Iﬂ OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte sa w
zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtacza¢ poprzez
ochronny (Fl, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

Przed witozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢ sig, czy urzadzenie
jest wytaczone.

Nie wlewa¢ do urzadzenia zadnych palnych czy wybuchowych
rozpuszczalnikéw ani ptynéw, takich jak benzyna, olej, alkohol,
rozcienczalniki, ani tez materiatow statych, takich jak opitki metali
lub popidt o temperaturze wyzszej niz 60°C - w przeciwnym razie
moze doj$¢ do wybuchu lub pozaru!

Urzadzenia nie wolno uzywaé¢ w poblizu gazéw lub innych
substancji palnych.

Nie uruchamia¢ urzadzen ani wyposazenia dodatkowego w
przypadku, gdy urzadzenie jest w sposéb widoczny uszkodzone
(pekniecia, ztamania), kabel zasilajgcy jest uszkodzony lub sg na
nim widoczne oznaki peknie¢ lub starzenia, lub gdy istnieje
podejrzenie wystapienia uszkodzenia niewidocznego (po upadku).

Nie kierowa¢ dyszy, weza ani rury na ludzi ani zwierzeta.

Gniazdo wtyczki znajdujace sie na urzadzeniu moze by¢ uzywane
wytacznie w celach okreslonych w instrukcji obstugi.

W przypadku wydostawania sie piany lub wody natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie. Oprézni¢ pojemnik i w razie potrzeby wyjaé
harmonijkowy wkiad filtra.

Kwasy, aceton i rozpuszczalniki moga powodowac korozje czesci
urzadzenia.
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W przypadku niewtasciwego uzytkowania, nieprawidtowej pracy
lub nieprofesjonalnych napraw nie przyjmujemy odpowiedzialno$ci
za zadne zaistniate szkody.

Nie zasysa¢ pytéw szkodliwych dla zdrowia.
Nie nadaje sie do zbierania ptynéw tworzacych obfitg piane.

W przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego nie wolno uzywaé
elektronarzedzia.

Przed dalszym uzytkowaniem urzadzenia wymieni¢ uszkodzony
przewdd zasilajacy w serwisie firmy Milwaukee albo u
uprawnionego elektryka.

Upewni€ sig, czy kabel zasilajgcy nie jest uszkodzony, zgnieciony,
wygiety, uszkodzony poprzez najechanie lub w jakikolwiek inny
Sposob.

Przedtuzacze do sieci zasilajgcej musza posiada¢ przynajmniej
zabezpieczenie przed rozpylong wodg i musza zawiera¢ przewéd
uziemienia.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do tego, aby bylo uzytkowane
przez osoby (tgcznie z dzie¢mi) o ograniczonej zdolnosci
psychicznej, czuciowej lub z niedostatecznym do$wiadczeniem
lub wiedza, chyba ze bedg one nadzorowane przez osobe dbajaca
o ich bezpieczenstwo i zostang przez nig poinstruowane, jak
nalezy obstugiwac¢ urzadzenie.

Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby wykluczyé mozliwos¢ ich zabawy z
tym urzadzeniem.

Przed rozpoczeciem odsysania cieczy nalezy zasadniczo wyjgé
filtr workowy utylizacyjny i sprawdzi¢ dziatanie ptywaka. W
przypadku tworzenia si¢ piany lub wyciekania ptynu natychmiast
zakonczy¢ prace i oprézni¢ zbiornik.

UWAGA! Ogranicznik poziomu wody nalezy regularnie czysSci¢ i
kontrolowa¢ pod katem uszkodzen.

Urzadzenie mozna podtaczy¢ do sieci zasilajacej poprzez
przerywacz 10A / 13A / 16A (230V), 25A (110V) lub bezpiecznik.
UWAGA! Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane ani
przechowywane na dworze.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢
wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz niezbedne jest
specjalne narzedzie.

W pomieszczeniach, gdzie urzadzenie uzywane jest jako
odkurzacz, musi by¢ zapewniona wystarczajgca wentylacja. Musza
by¢ przy tym przestrzegane ustalenia obowigzujgce w danym
kraju.

UWAGA! Urzadzenie zawiera szkodliwy dla zdrowia kurz.
Czynnosci oczyszczania i konserwacji, wigcznie z usuwaniem
pojemnika na kurz mogg by¢ przeprowadzane wylgcznie przez
przeszkolone osoby, ktdre posiadajg odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie uzywac¢ bez kompletnego systemy filtracyjnego.

Przed uzyciem uzytkownicy muszg zapoznac¢ sig z informacjami nt.
korzystania z urzadzenia, zwtaszcza w przypadku zetknigcia sie z
substancjami niebezpiecznymi dla zdrowia tzn. powinni wiedzie¢,
jak sie z nimi obchodzi¢ i jak je sktadowac.

Substancje niebezpieczne dla Srodowiska naturalnego.
Odkurzane materiaty moga by¢ niebezpieczne dla srodowiska
naturalnego.

Zebrane zanieczyszczenia usung¢ zgodnie z przepisami
dotyczgcymi usuwania zanieczyszczen.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenie przeznaczone jest do odkurzania suchych, niepalnych
pytéw oraz ptynow.

Urzadzenia opisane w niniejszej instrukcji obstugi sg
przeznaczone:

- do separacji pytu o dopuszczalnej warto$ci czasu oddziatywania
powyzej 1 mg/m3 (klasa pytu L)

- do profesjonalnego zastosowania, np. w hotelach, szkotach,
szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i wypozyczalniach

Kazde zastosowanie wykraczajgce poza opisane powyzej jest
niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikte z tego powodu szkody
producent nie odpowiada.

Do uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem nalezy réwniez
zachowanie podanych przez producenta warunkow eksploatacii,
konserwacji i utrzymywania maszyny w dobrym stanie. Patrz
instrukcja obstugi.

PODLACZANIE ELEKTRONARZEDZIA

Gniazdo wtykowe na urzadzeniu wykorzystywacé tylko dla celéw
okreslonych w instrukcji obstugi.

Przed podtgczeniem dodatkowego urzadzenia do gniazda
wtykowego na odkurzaczu:
Wytaczy¢ odkurzacz. Wytaczy¢ podtaczane urzadzenie

UWAGA! Nalezy przestrzegac¢ instrukciji obstugi i zawartych w niej
wskazéwek bezpieczenstwa dla urzadzen podtaczonych do
gniazda wtykowego na odkurzaczu.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i dokumentéw
normatywnych EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i jest zgodny z Wymaganiami
dyrektyw 2006/42/WE, 2004/108/WE, 2011/65/EU (RoHs)
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczac tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podigczenie do gniazdka bez
uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczer'\stwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Urzadzenie nalezy co najmniej raz do roku odesta¢ do serwisu
Milwaukee w celu dokonania przegladu technicznego.

Do czasu konserwacji i czyszczenia urzadzenia nalezy sie z nim
obchodzi¢ w taki sposdb, aby nie byto ono zrédtem zagrozenia dla
personelu wykonujgcego konserwacje lub innych oséb.

W pomieszczeniu do wykonywania czynnosci konserwacyjnych
- stosowa¢ wymuszong wentylacje z filtrowaniem powietrza

- nosi¢ odziez ochronng

- pomieszczenie do konserwacji oczysci¢ w taki sposob, aby do
otoczenia nie przedostaly si¢ zadne niebezpieczne substancje

Badania

Proby elektrotechniczne nalezy przeprowadzaé zgodnie z
przepisami dotyczacymi bezpieczenstwa i higieny pracy (BGV A3)
oraz zgodnie z normg DIN VDE 0701 cze$¢ 1 cze$¢ 3, oraz
zgodnie z norma DIN VDE 0702 w regularnych odstepach czasu
oraz po naprawie lub zmianie.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzyma¢ rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesieciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamdwienia mozna dokonaé albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

WYPOSAZENIE DODATKOWE

Whktad filtracyjny AS300/500ELCP 4932 3523 04
Wktad filtracyjny AS300ELAC 4932 3523 05
Worki filtracyjne 30 AS300ELCP 4932 3523 07
Worki filtracyjne 501 AS500ELCP 4932 3523 08
Worek utylizacyjny 30L  AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09

Worek utylizacyjny 50L  AS500ELCP 4932 3523 10

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sig
uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzgdziem nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazdka.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac w
spos6b przyjazny dla

srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

GB 230/240 V GB 110V AU/NZ

Volt AC
Halézati frekvencia ..
Halbzati biztositék
Védelmi osztaly ...
Védelmi fokozat...
Osszteljesitmény
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Teljesitmeny, ..
Alégaramlas mértéke

AS 300 ELCP ... 222 mih ...

AS 500 ELCP ... ..222 m3h ..

AS 300 ELAC ..228 m3h ..
Véakuum 250 mbar ...
Tartaly térfogata

AS 300 ELCP ...

AS 500 ELCP

AS 300 ELAC ..

Maximum leadott teljesitmény .
Szivoszaj atmérd
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint.
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Haldzati csatlakoz6 vezeték:

ipus ...

A készilék A-értékelésli hangnyomas szintje szabvanyosan
kisebb, mint 70 dB (A). A zajszint munkavégzés kdzben
atlépheti a 85 dB (A) értéket.

A zajszint munkavégzés kdzben atlépheti a 85 dB (A)
értéket.

A [E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden
biztonsagi utmutatast és utasitast, a mellékelt
brosuraban talalhatokat is. A kdvetkez&kben leirt
el6irasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos készlilékek Uzembehelyezési _
Utmutatésa ezt kdtelezéen elbirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen
erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Miel6tt barmilyen munkahoz kezd a gépen, aramtalanitsa
(huzza ki a konnektorbol)!

Mielétt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djoén meg réla, hogy
a gép ki van kapcsolva.

Soha ne szivjon fel a gépbe sem semmilyen gyulékony és
robbanékony anyagot, sem a kdvetkez6ket: benzin, olaj,
alkohol, higitok vagy kis részek (pl.: fém tomitések, vagy
hamu) ami 60 C foknal melegebb lehet - robbanas és
tlizveszély allhat fent!

A gép hasznélata nem engedélyezett gyulékony gazok és
anyagok kodzelében.

Ne hasznadlja a tartozékokat és a gépet a kdvetkezd
esetekben: ha a gépnek lathaté sérllése van (torés/
repedés); az aramellatéd kabel hibas, vagy lathato torésre
vagy oregedésre utalo jeleket mutat; ha nem lathato, de
feltetelezhetd sériilés van a gépben (pl.: leejtés utan).

Ne forditsa a szivdszajat, tdmlét, vagy csdvet ember vagy
allat felé.

A gép dugaszol6 aljzata csak a hasznalati utasitasban foglal
célokra hasznélhaté.

Ha barmilyen hab vagy viz folyik ki, azonnal kapcsolja ki a
gépet. Uritse ki a tartalyt, és ha sziikséges a redds sz(ir6t

Savak, aceton és oldoszerek megmarhatjak a gép részeit.

Helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén,
vagy nem szakszer( javitas esetén garancia megszinik.
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Ne alkalmazzon elszivast egészségre karos porok esetén.

Nem alkalmas nagy habot képzd folyadékok felszivasara.
Ha a halézati kabel sérilt a gépet tilos hasznalni.

A hibas halozati csatlakozokabelt a készlilék tovabbi
hasznalata el6tt cseréltesse ki a Milwaukee-szervizben,
vagy villamosséagi szakemberrel.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a halézati kabel nem sérdilt,
nincs szétlapitva, megtorve vagy karosodva barmilyen mas
maodon.

A hélézati hosszabbitéd vezeték védett kell hogy legyen
minimum vizpermet ellen, és legyen foldelt is.

A késziléket nem korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezé, ill. tapasztalattal és/
vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek (beleértve a
gyermekeket is) altali hasznalatra tervezték, hacsak nem
azok egy a biztonsagukért illetékes személy felligyelete alatt
allnak, vagy utasitasokat kaptak e személytdl a késziilék
kezelésére vonatkozéan.

A gyermekeket felligyelni kell annak biztositasara, hogy ne
jatszanak a készllékkel.

A folyadékok felszivasa el6tt alapvetden el kell tavolitani a
sz(ir6zsakot/artalmatlanitasra szolgald zsakot, és ellendrizni
kell az uszét. Habképzbdés vagy folyadékszivargas esetén
a munkat azonnal abba kell hagyni es a piszoktartalyt ki kell
Uriteni.

VIGYAZAT! A vizszinthatarol6t rendszeresen tisztitani és
sériilés szempontjabdl ellenérizni.

A késziléket olyan dugaljhoz kell csatlakoztatni, amely 10A
/13A / 16A (230V), 25A (110V) arammegszakiton vagy
biztositékon megy keresztil.

VIGYAZAT! Ezt a késziiléket nem szabad a szabadban
nedves kortlmények kdzott hasznalni vagy tarolni.

Ha a halézati csatlakozdvezeték megsériilt, akkor azt
Ugyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz
specidlis szerszam sziikséges.

Az olyan helyiségekben, ahol a készUléket portalanitoként
hasznaljak, gondoskodni kell a kielégitQ szellQzésrQl.

llyenkor be kell tartani az adott orszag ide vonatkozé
rendelkezéseit.

FIGYELEM! A késziilék az egészségre veszélyes port
tartalmaz. Az Uritést és karbantartast, beleértve a porgyjté
tartaly eltavolitasat is, csak megfeleld véddfelszerelést
visel6 szakemberek végezhetik. A teljes szlrérendszer
nélkul a készllék nem Uzemeltethetd.

Hasznalat el6tt a készlléket hasznalé személynek
tajékozodnia kell a készllék hasznalatarol, valamint arrdl,
hogy hogyan kell kezelni és artalmatlanitani azokat az
egészségre veszélyes anyagokat, melyekhez a készuléket
hasznaljak.

Kornyezetre veszélyes anyagok felszivasa.

A felszivott anyagok veszélyesek lehetnek a kdrnyezetre.
Tavolitsa el a kiszivott piszkot az idevonatkoz6
hatarozatoknak megfeleléen.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készilék a szaraz, nem gyulékony porok és folyadékok
felszivasara alkalmas.

Az lzemeltetési utasitasban leirt készllékek alkalmazhatdk
- 1 mg/m3 -nél magasabb expoziciés hatarértéki por
elkilonitésére (L por-osztaly).

- ipari célokra, pl. szallodakban, iskolakban, kérhazakban,
gyarakban, tUzletekben, irodakban és bérelt tizletekben

Minden ezen tulmené felhasznalas nem rendeltetésszeru.
Az ilyen esetekbdl szarmazo karokért a gyarté nem vallal
felel6sséget.

A rendeltetésszer( alkalmazasnak része a gyarto altal eloirt
az lizemeltetésre, gondozasra és a karbantartasra
vonatkozo feltételek betartasa is. Lasd a kezelési utasitast.

AZ ELEKTROMOS KESZULEK CSATLAKOZTATASA

A készlléken lev6 dugaszoléaljzatot csak a kezelési
utasitdsban meghatarozott célokra alkalmazza.

A készlléknek a készllék dugaszolbaljzataba térténd
bedugésa el6tt:

Kapcsolja le a szivéberendezést. Kapcsolja le a
csatlakoztatandé késziiléket

FIGYELEM! A készilék csatlakozbaljzatara csatlakoztatott

készilékeknél ligyeljen azok kezelési utasitasara és az
abban taldlhat6 biztonsagi utasitasokra.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy jelen
termék megfelel a kbvetkezd szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 62233, EN 60335,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a
2006/42/EK, 2004/108/EK, 2011/65/EU (RoHs) iranyelvek
hatarozataival egyetértésben.

C€

Winnenden, 2010-11-30

o Jurt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Muszaki dokumentacio dsszeallitasra felhatalmazva

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziiléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas véd6érintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS

A késziléket évente legalabb egyszer mlszaki ellenérzésre
be kell kiildeni egy Milwaukee vevdszolgalati allomasra.

Karbantartaskor és tisztitaskor ugy kell a késziléket kezelni,
hogy az sem a kezel6személyzetre, sem masokra ne
jelentsen veszélyt.

A karbantartas helyén

- szlirt kényszerszell6ztetést kell alkalmazni

- védéruhazatot kell viselni

- a karbantartas helyét ugy kell tisztitani, hogy semmilyen
veszélyes anyag ne juthasson a kérnyezetbe

Ellen6rzések és engedélyek

Az elektrotechnikai ellen6rzéseket a balesetvédelmi
eléirasnak (BGV A3) és a DIN VDE 0701 1-es és 3-as része
szerint kell elvégezni. Ezek az ellenérzések a DIN VDE
0702 szerint rendszeres id6kézokben, valamint helyreallitas
és valtoztatas esetén szlikségesek.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a készlilékek robbantott dbrajat - a
készulék tipusa és tizjegy(i azonosité szama alapjan a
teriletileg illetékes Milwaukee markaszervizt6l vagy
kozvetlenll a gyartétol (Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

KULON TARTOZEK

Szlréelem AS300/500ELCP 4932 3523 04
Sz(ir6elem AS300ELAC 4932 3523 05
Szlir6zsakl 30! AS300ELCP 4932 3523 07
Sz(ir6zsak 501 AS500ELCP 4932 3523 08
Artalmatlanitasra

szolgald zsak 30L AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Artalmatlanitasra

szolgalo zsak 50L AS500ELCP 4932 3523 10

SZIMBOLUMOK

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt
a gépet haszndlja.

FIGYELEM!

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas elétt
a készuléket aramtalanitani kell.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készlilékekrol
52016 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valé atliltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gyuijteni,
és kornyezetbarat moédon Ujra kell hasznositani.

s> =
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TEHNICNI PODATKI

GB 230/240 V GB 110V

Napetost
Frekvenca omrezja .
Omrezna varovalka .
Trieda ochrany.....
Nacin zascite
Celotna pnkIJucna vrednost
AS 300 ELCP ..
AS 500 ELCP ...

AS 300 ELAC

Zmogljivost ..

zraéni tok
AS 300 ELCP ... 222 m3/h
AS 500 ELCP ... ..222 m3h ..
AS 300 ELAC ..228 m3h ..

Volumen posode
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...

Vtinica aparata maks.

Premer sesalne cevi

TeZa po EPTA-proceduri 01/2003
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...

Omrezni prikuCek: TiP ..ooovvevvieiieiiereeeee s e

A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka zna$a tipicno manj kot 70
dB (A) Stopnja hrupa pri delu lahko presega 85 dB (A).

Stopnja hrupa pri delu lahko presega 85 dB (A).

A [E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila, tudi tista v prilozeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Vtiénice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
zas¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za vaso elektri¢no napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.
Napravo priklopite na vti€nico samo v izklopljenem stanju.

Na splo$no se ne smejo vsesavati nikakrSna eksplozivna
topila, tekocine kot bencin, olje, alkohol, razredcilo in majhni
deli (kovinski drobci, pepel), s temperaturo nad 60 °C; v
nasprotnem primeru preti nevarnost eksplozije!

Naprava se ne sme uporabljati v bliZini vnetljivih plinov in
substanc.

Naprav vkljuéno z opremo ne uporabljajte, ¢e: naprava kaze
razpoznavne poskodbe (razpoke / lome), ¢e je elektriéni
prikljuéni vod pokvarjen, oziroma ¢e se na njem kazejo
razpoke oziroma znaki staranja, ¢e obstaja sum na neko
nevidno poskodbo (po padcu).

Sobe, gibke cevi ali cevi ne usmerjajte proti ljudem ali
Zivalim.

Vti¢nica na aparatu se sme uporabljati samo v namene, ki
so navedeni v navodilu za uporabo.

Pri izstopanju pene ali vode takoj izklopite. I1zpraznite
posodo in po potrebi nagubani filter.

Kislina, aceton in topila lahko nagrizejo dele naprave.

Pri uporabi, ki ni v skladu z namembnostjo, nepravilnem
upravljanju ali nestrokovnem popravilu ne prevzemamo
nikakrSnega jamstva za morebitno Skodo.

Ne uporabljajte za sesanje zdravju $kodljivega prahu.

250 mbar ......... 250 mbar...

222 m¥h....
. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

Ni primerno za sesanje tekocin, ki se mo¢no penijo.

V primeru poskodbe elektricna prikljutnega kabla se
naprava ne sme ve¢ uporabljati.

Preden nadaljujete z uporabo naprave, mora Milwaukee
servisna sluzba ali strokovni elektri¢ar zamenjati pokvarjeni
elektri¢ni kabel.

Pazite na to, da se elektri¢ni priklju¢ni vod ne poskoduje z
voznjo preko njega, z meckanjem, vleCenjem ali podobnim.

Povezave omrezZnega prikljucka morajo biti najmanj
zascCitene proti brizgajoci vodi in opremljene z zas¢itnim
vodom.

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljucujoc
otroke) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
zmogljivostmi ali s pomanjkankljlwml izkuSnjami in/ali znanji
razen, ¢e so pod nadzorom pristojne osebe ali so od le te
prejeli navodila kako je potrebno napravo uporabljati.
Otroke je potrebno nadzorovati, da se zagotovi, da se z
napravo ne bodo igrali.

Pred sesanjem tekocin se mora filtrska vrecka a odpadke
nacelno odstraniti, preveriti se mora funkcija plovca. Ce se
pojavi pena ali ¢e izteka tekocina takoj koncajte z delom ter
izpraznite posodo za umazanijo.

POZOR! Omejevalec vodostaja redno odistite in vrsite
kontrolo glede na po$kodbe.

Naprava se mora prikljugiti na vid, ki je zavarovan z
za$¢itnim stikalom najmanj 10A/ 13A/ 16A (230V), 25A
(110V) ali talilno varovalko.

POZORI! Te naprave ni dovoljeno uporabljati ali hraniti na
prostem v mokrih razmerah.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

V prostorih v katerih bo naprava v rabi kot odprasevalec, je
potrebno poskrbeti za zadostno odzrac¢evanije. Pri tem je
potrebno upostevati drzavne dolocbe.

POZOR! Naprava vsebuje zdravju skodljiv prah, postopek
praznjenja in vzdrzevanja, vklju€ujo¢ odstranjevanje
zbiralnikov prahu sme izvajati zgolj strokovno usposobljeno

58 SLOVENSKO

osebje, uporaba ustrezne zascitne opreme. Ne obratujte
brez popolnega sistema filtracije.

Pred uporabo morajo uporabniki prejeti informacije o
uporabi naprave in o tem, kako je potrebno z zdravju
Skodljivimi snovmi, ki naj se v napravi uporabljajo, ravnati in
kako jih je treba odstraniti.

Vsesani material je nevaren za okolje.

Vsesani material lahko predstavlja nevarnost za okolje.
Posesano snov odstranite v skladu z zakonskimi dologili.

UPORABAV S

DU Z NAMEMBNOS

Naprava je primerna za vsesavanje suhega, nevnetljivega
prahu in tekocin.

Sesalci, ki so opisani v tem navodilu za uporabo, so
primerni

- za lo¢evanije prahu z ekspozicijsko mejno vrednostjo vecjo
od 1 mg/m3 (klasifikacija prahu — razred L).

- za gospodarsko uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisnicah,
tovarnah, trgovinah, pisarnah in trgovinah, ki izposojajo
Cistilne naprave

Vsaka uporaba, ki presega ta namen, velja kot neskladna z
namembnostjo stroja. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za $kodo, ki na ta nacin lahko nastane.

K uporabi, ki je skladna z namembnostjo, spada tudi
upostevanje navodil za uporabo, vzdrzevanje in
oskrbovanje, ki jih je predpisal proizvajalec.

PRIKLJUCITEV ELEKTRICNE NAPRAVE

Vti¢nica na napravi se sme uporabljati samo za namene, ki
so dolo¢eni v navodilu za uporabo.

Pred vtikanjem neke naprave v vti¢nico:

Odklopite sesalec. Odklopite napravo, ki jo Zelite prikljugiti
POZOR! Pri napravah, ki so priklju¢ene na vti¢nici, je
potrebno upostevati njihovo navodilo za uporabo in
varnostne napotke, ki so v navodilu za uporabo.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti.

EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, v skladu z dologili smernic 2006/42/EC,
2004/108/EC, 2011/65/EU (RoHs)

C€

Winnenden, 2010-11-30

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plosc¢ici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez za$citnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

VZDRZEVANJE

Napravo za tehni€ni preizkus vsaj enkrat na leto posljite
Milwaukee sluzbi za uporabnike.

Med vzdrZevanjem in ¢isCenjem je potrebno s sesalcem
ravnati tako, da ni v nevarnosti niti vzdrzevalno osebje niti
niso ogroZene ostale osebe.

Na kraju vzdrzevanja

- uporabljajte napravo za filtrirano prisilno odvajanje zraka
- nosite zasS¢itno obleko

- Cistite sam kraj vzdrzevanja tako, da v okolico ne zaidejo
nikakréne nevarne snovi

Preizkusi

Elektrotehnicni pregledi se morajo izvajati po predpisih
predpisa o preprecevanju nesrec¢ (BGV A3) in po DIN VDE
0701 del 1 in del 3. Te preglede je potrebno izvajati v skladu
z DIN VDE 0702 v rednih razmakih in po popravilu ali
spremembi.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Milwaukee Electric Tool naro¢i eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske
ploscice Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

|

OPREMA
Filtrski element AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filtrski element AS300ELAC 4932 3523 05
Filtrske vrecel 30I AS300ELCP 4932 3523 07
Filtrske vrece 50l AS500ELCP 4932 3523 08
Vrecke za
odpadke 30L AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Vre€ke za
odpadke 50L AS500ELCP 4932 3523 10

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac¢ iz
vti€nice.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaiji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI EU

CH GB 230/240 V GB 110V AU/NZ

Napon
Mrezna frekvencija ..
Osiguranje.........
Klasa zastite ..
Vrsta zastite
Ukupna pnkIJucna vrijednost
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Snaga,.,
StrUJanJe zraka
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Snizeni tlak
Volumen spremnika
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Uti¢nica aparata max..
Promjer usisnog crijeva
TeZina po EPTA-proceduri 01/2003
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Mrezni vod: Tip ...

222 m*h

A-ocijenjeni nivo pritiska zvuka aparata je tipicno manji od
70 dB (A). Nivo buke kod rada moze prekoraciti 85 DB (A)

Nivo buke moze kod rada prekoraciti 85 dB (A).

A [E UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Utiénice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogre$nu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektri¢éne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prije svih radova na stroju izvu¢i utika¢ iz utinice.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je isklju¢en.
Generalno se ne smiju usisavati nikakva zapaljiva ili
eksplozivna otapala, tekuc¢ine kao benzin, ulje, alkohol,
razrijedivaci i nikakvi dijelovi (metalne strugotine, pepeo), sa
jednom temperaturom od preko 60 °C; postoji opasnost od
eksplozije i pozara!

Uredaj se ne smije upotrebljavati u blizini zapaljivih plinova i
supstancija.

Uredaje ukljuéno pribor ne stavljati u pogon ako: Uredaj
pokazuje vidljiva oSteéenja (pukotine/lomove), ako je vod
prikljucka struje defektan ili pokazuje stvaranje pukotina
odnosno starenja, ako postoji sumnja na neki nevidljivi
defekt (nakon pada).

Sapnicu, gumenu cijev ili cijev ne usmjeravati prema ljudima
i Zivotinjama.

Uti¢nica na uredaju se smije upotrebljavati samo u svrhe,
koje su utvrdene u uputama o upotrebi.

Kod izlaska pjene ili vode odmah iskljuciti. Rezervoar i po
potrebi naborani filter isprazniti.

Kiselina, aceton i otapalo mogu nagrizati dijelove uredaja.
Kod primjene u druge svrhe, nestru¢nog rukovanja ili
nestruéne popravke se ne preuzima jamstvo za eventualna
ostecenja.

Ne upotrebaljavati za usisavanje prasina koje ugrozavaju
zdravlje.
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..222 m¥h ..
..228 m3h ..
250 mbar ...

..... 250 mbar...

222 m¥h....
. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

Nije prikladno za usisavanje jako pjenu$avih tekucina.

Kod ostecéenja voda prikljucka mreze se uredaj viSe ne smije
upotrebljavati.

Prije nego Sto nastavite koristiti stroj, neispravni elektri¢ni
kabel treba zamijeniti u Milwaukee servisu ili kod stru¢nog
elektricara.

Obratiti paznju na to, da se vodovi priklju¢ka mreze
voznjom, gnjeenjem, razvlacenjem i sli¢nim ne ostete.

Kvacila vodova priklju¢ka mreze ili uredaja moraju biti
zasti¢eni barem protiv Strcajuce vode i opremljeni zastitom
za vod.

Ovaj aparat nije odreden za koristenje od strane osoba
(ukljucivsi djecu) sa ograni¢enim fizickim, sensorkim ili
dusevnim spobnostima ili zbog manjkavog iskustva ifili
znanja, osim ako se ove nadziru od strane jedne osobe,
koja je nadleZna za njihovu sigurnost, ili su od ove osobe,
koja je nadlezna za njihovu sigurnost, poucene, kako se
ovaj aparat koristi.

Djeca se moraju nadzirati kako bi se osiguralo, da se ne
igraju sa ovim aparatom.

Prije usisavanja tekuéina potrebno je na¢elno maknuti
vrecicu filtra za otpad i provjeriti funkcionalnost plovka. U
slu€aju nastanka pjene ili curenja tekuc¢ine odmah prekinuti
posao i isprazniti spremnik za necistoce.

PAZNJA! Ogranigenje razine vode redovno &istiti i
kontrolirati u svezi ostecenja.

Uredaj se mora prikljuciti na jedan vod, koji je osiguran
jednim zastitnim prekidacem od najmanje 10A/ 13A/ 16A
(230V), 25A (110V) i jednim osiguraem protiv topljenja od.

PAZNJA! Ovaj uredaj se ne smije upotrebljavati ili Euvati
vani pod vlaznim uvjetima

Ako je mrezni prikljuéni vod oSte¢en, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

U prostorijama, u kojima se uredaj upotrebljava kao
otprasivac, je potrebno pobrinuti se za dovoljno
prozracivanje. Pri tome se moraju postivati nacionalne
odredbe.

PAZNJA! Uredaj sadrzi prasinu Stetnu za zdravlje. Postupci
praznjenja i odrzavanja uklju¢no odstranjivanje posude za
skupljanje prasine smiju izvesti samo stru¢njaci, koji nose
prikladnu zastitnu opremu. Ne poganjati bez kompletnog
sistema filtriranja.

Prije upotrebe mora korisnik dobiti informacije o upotrebi
uredaja kao i o tome, kako se supstancijama opasnim po
zdravlje , za koje se uredaj treba upotrijebiti, mora ophoditi i
kako se ove zbrinjavaju

Usisani materijal opasan za okolis.

Usisani materijal moze predstavljati opasnost za okolis.
Usisani materijal odloziti u skladu sa zakonskim odredbama.

PROPISNA UPOTREBA

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, nezapaljive prasine
i tekucina.

Uredaiji opisni u ovi uputama su prikladni

- za odvajanje svake vrste prasine s ekspozicijskim
graniénim vrijednostima veéim od 1 mg/m3,

(klasa prasine L)

- za komercijalnu uporabu npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima i lokalima
Svaka upotreba koja nadilazi ovu namjenu smatra se
neprikladnom. Proizvodac ne preu2|ma odgovornost za
ostecenja koja mogu nastati na taj nadin.

U upotrebu koja odgovara namjeni spada i pridrzavanje
uvjeta rukovanja, odrzavanja i njege koje propisuje
proizvodag. Vidi upute za upotrebu.

PRIKLJUCENJE ELEKTROUREDAJA

Uti¢nicu na uredaju koristiti samo za svrhu koja je odredena
u uputama za rukovanije.

Prije ukljugivanja nekog uredaja u utiénici uredaja:

Iskljugiti usisavag. Iskljuciti uredaj koji se prikljucuje
OPREZ! Za uredaje koji su prikljuéeni na uti¢nicu potrebno
je postivati njihove upute za rukovanje i u njima sadrzane
sigurnosne napomene.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, po odredbama smjernica 2006/42/EC,
2004/108/EC, 2011/65/EU (RoHs)

C€

Winnenden, 2010-11-30

o Jut

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

ODRZAVANJE

Uredaj se mora najmanje jednom godi$nje poslati servisu
Milwaukee na tehnicki pregled.

Kod odrzavanja i ¢iS¢enja s uredajem je potrebno tako
postupati da ne nastane nikakva opasnost za osoblje
odrzavanja i druge osobe.

Na podru¢ju odrzavanja

- koristiti filtrirano prinudno odzracivanje

- nositi zastitnu odjecu

- Cistit podrucje odrzavanja tako da okoli$ ne dospiju
nikakve opasne tvari

Ispitivanja

Elektrotehnicka ispitivanja provode se sukladno odredbama
propisa za zastitu od nesre¢e (BGV A3) i prema DIN VDE
0701 dio 1 i dio 3. Ta ispitivanja nuzna su prema DIN VDE
0702 u pravilnim razmacima te nakon popravljanja ili
promjene.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
bro$uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

OPREMA

Filtar element AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filtar element AS300ELAC 4932 3523 05
Filtar vrecice 30l AS300ELCP 4932 3523 07
Filtar vrecice 501 AS500ELCP 4932 3523 08

4932 3523 09
4932 3523 10

Vrecica za otpad 30L AS300ELCP+ELAC
Vrecica za otpad 50L AS500ELCP

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

> =)
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TEHNISKIE DATI EU

CH GB 230/240 V GB 110V

Spriegums
Tikla frekvenc
Tikla droSinataji
Aizsardzibas klase
Aizsardzibas veids...
Kopéja plesleguma veértiba
AS 300 E
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC
Jauda,
Gaisa p(iusma
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ..
Pazeminats sp|ed|ens
Netirumu tvertnes |et||p|ba
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Instrumentu kontaktligza maks. ...
Putek|usicéja piesléeguma caurules diametrs
Svars atbilstos$i EPTA -Procedure 01/2003
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Piesléguma vada tips .

222 m*h

Instrumenta péc A vértétas trokSna spiediena limenis parasti
ir mazaks par 70 dB (A). TrokSna limenis darba laika var bat
augstaks par 85 dB (A)

Troksna lTmenis darba laika var parsniegt 85 dB (A).

A [E UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas
uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem droSinatajsleédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jlsu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot mdsu instrumentus.

Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslegta stavoklr.

Vispar nedrikst uzstiknét nekadas viegli degosas vai
eksplozivas kimiskas Skistviels, tadus Skidrumus ka
prleksmetus (metala skaldas pelnus) kuru temperatira
parsniedz 60°C; eksplozijas un ugunsgréka iespéjamiba.

Instrumentu nedrikst lietot viegli degoSu gazu und citu
kimisko vielu tuvuma.

Instrumentu, ieskaitot ta& komplektacijas piederumus,
nedrikst ieslégt, ja: var redzét, ka tas ir defekts (plisumi/
1Gzumi), ja ir defekts vai saplisis, vai novecojis tikla
piesléguma kabelis un ja pastav aizdomas, ka instrumentam
ir kads apslépts defekts (kas radies, piem. péc nokrianas).

Sprauslu, $|lteni un cauruli neveérst pret cilvékiem un
dzivniekiem.

Kontaktligzdu, ar ko ir aprikots instruments, drikst izmantot
tikai saskana ar lietoSanas pamaciba minétajiem mérkiem.

Ja izplUst putas vai 0dens, instrumentu nekavéjoties izslégt.
Trauku un attiec. fiItru uztukéot

detalas

..222 m¥h ..
..228 m3h ..
250 mbar ...

..... 250 mbar...

222 m¥h....
. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

Ja instrumentu lieto tam nepiemérota veida, nepareizi
ekspluaté vai nodod remontét neprofesionalim, netiek
parnemta nekada atbildiba par iesp&jamiem bojajumiem.

Izmantot tikai veselibai kaitigu putek|u nostknésanai.
Nav piemérots stipri putojoSa Skidruma uzsuknésanai.

Ja tikla piesléguma vads ir bojats, instrumentu vairs nedrikst
izmantot.

Bojatos elektribas vadus nekavéjoties likt nomainit
Milwaukee servisa nodala vai elektrikim.

Jauzmanas, lai tikla piesléguma vads netiktu bojats, tam
parbraucot pari, to saspiezot vai parraujot.

Tikla piesléguma un instrumentu piesléguma vadu _
savienojumiem jabat aizsargatiem vismaz pret lietus tGdeni
un aprikotiem ar aizsargvadu.

Stierice nav paredzéta personam (ieskaitot bernus) ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam, vai
trikumiem un/vai nepieredzéjusiem lietotajiem, iznemot
gadijumus, kad tiek ta lietota kompetentas personas
uzraudziba vai apmacib3, ierices lietoSanas vieta.

Bérni jauzrauga un japatur redzesloka, lai vini neizmantotu
ierici rotalam.

Pirms tiek skt $kidrumi, vienmér jaiznem filtra maisins un
japarbauda, vai pludin$ funkcioné pareizi. Ja veidojas putas
vai izplUst Skidrums, darbs nekavéjoties japartrauc un
jaiztuk3o netirumu tvertne.

UZMANIGI! Udens limena ierobeZotaju regulari jatira un
japarbauda uz bojajumiem.

Instruments japieslédz elektrolinijai, kas ir nodrosinata
vismaz ar 10A/ 13A/ 16A (230V), 25A (110V)
droSinatajsledzi vai kiistoSu drosinataju.

UZMANIGI! So ierici nedrikst lietot vai uzglabat arpus
telpam mitros apstak|os.

Ja ir bojats tikla piesleguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpo$anas servisam, kuram ir nepiecieSamie
specialie darba riki.
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Telpas, kur ierici lieto puteklu savak$anai, ir janodrosina
pietiekama ventilacija. Seit ir jaievéro nacionalas
likumdosSanas prieksraksti.

UZMANIBU! lerice satur veselibai kaitigus putek|us,
iztukSoSanas un apkopes panémienus, ieskaitot putek|u
savak$anas tvertnes iznems$anu drikst veikt tikai specialisti,
kuri nésa attiecigas aizsardzibas ierices. Nelietot bez pilna
apjoma filtréSanas sistemam.

Pirms lieto$anas lietotajam ir jasanem informacija par
ierices lietoSanu un par to, ka ar ierici ir jarikojas savacot un
utilizéjot veselibai kaitigas substances, kuram $T ierice tiks
lietota.

Videi kaitigi materiali un vielas

Nosuktie materiali var apdraudét apkartéjo vidi.

Nosiktos materialus un vielas utilizét atbilstosi likumiskajam
normam.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Masina ir paredzéta sausu, nedegosu putek|u un Skidrumu
uzsikSanai.

SinT lietodanas instrukcija aprakstitas iekartas ir piemérotas

- putek|u atdaliSanai ar ekspozicijas robezveértibu lielaku par
1 mg/m3 (putek|u klase L)

- profesionalai lieto$anai, piem., viesnicas, skolas,
slimnicas, fabrikas, veikalos, birojos un nomas veikalos

Jebkura cita veida pielietoSana nav pielaujama. RaZotajs
neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas rodas
neatbilstoSas lietoSanas dél.

Pareiza lietoSana ietver sevi ari razotaja rekomendéto
ekspluatacijas, tehniskas apkopes un servisa nosacijumu
stingru ieverosanu.

ELEKTROIERICU PIESLEGSANA

Putek|u sicéja ligzda izmantojama vienigi ekspluatacijas
instrukcijas noraditajam uzdevumam.

Pirms instrumenta iesprau$anas ierices ligzda. Jaizslédz
puteklu slcéjs. Pievienojamam instrumentam jabdt
izslegtam.

UZMANIBU! Jaievéro ekspluatacijas instrukcijas un

dro$ibas noradijumi attieciba uz ierices ligzda
pievienojamiem instrumentiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 30 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo§am normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, saskana ar direktivu 2006/42/EK, 2004/108/
EK, 2011/65/EU (RoHs) noteikumiem.

C€

Winnenden, 2010-11-30

o i

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams arf kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE

lerici vismaz reizi gada ir janosdta Milwaukee klientu servisa
dienestam tehniskai parbaudei.

Apkopes un tiri§anas darbi ir veicami piesardzigi, lai
apkopes personals un citi cilvéki netiktu paklauti briesmam.
Apkopju izpildes zona

- nodro$inat gaisa piespiedu ventiléSanu un filtréSanu.

- darbus veikt tikai nésajot aizsargapgérbu.

- darba vietas tiriSanas darbus veikt uzmanigi, lai vidé
nenok|ltu bistamas vielas.

Regulari veicamas parbaudes

lericei elektrotehniskas parbaudes ir izpildamas atbilstosi
drosibas tehnikas noteikumiem (BGV A3) un DIN VDE 0701
1. un 3. dalai. Saskana ar DIN VDE 0702 parbaudes ir
paredzétas regularos intervalos péc remontdarbiem un
izmainu veikSanas.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$dru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zim&jumu, $im nolukam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

Filtra elements AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filtra elements AS300ELAC 4932 3523 05
Filca fitru maisil 301 ~ AS300ELCP 4932 3523 07
Filca fitru maisi 501 AS500ELCP 4932 3523 08

Netirumu savaks$anas

maiss 30L AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Netirumu savak$anas

maiss 50L AS500ELCP 4932 3523 10
SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

o (MP>]=)
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TECHNINIAI DUOMENYS

GB 230/240 V GB 110V

[tampa
Tinklo daznis.....
Elektros tinklo saugiklis .
Apsaugos klasé ...
Apsaugos rasis..
Bendroji naudOJamOJl galia
AS 300 E
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC
Galia (variklio)
Oro srové
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ..
Manometrinis slegls
Nesvarumy rezervuaro talpa
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Prietaiso lizdas maks.....
Siurbimo Zarnos skersmuo
Prietaiso svoris 1vemntas pagal EPTA 2003/01 Tyrimy metod\kq
AS 300 ELCP ..
AS 500 ELCP .. .
AS 300 ELAC ...ttt s
Elektros laidas: tipas...

222 m*h

Prietaiso garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristikg, kaip taisyklé mazesnis nei 70 dB (A). Darbo
metu triukSmo lygis gali bati didesnis nei 85 dB (A).

Dirbant triukSmo lygis gali virSyti 85 dB (A).

A [E DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo
pastabas ir nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite | tai, naudodami
prietaisg.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus prietaise istraukite i$ lizdo
kistuka.

| elektros tinkla junkite tik i§jungta prietaisa.

Draudziama siurbti degius ir sprogius tirpiklius, tokius
skyscius kaip benzing, alyva, alkoholj, skiediklius, bei
daiktus (metalo droZles, pelenus), karstesnius nei 60 °C,
nes tai kelia gaisro ir sprogimo pavojy!

Prietaisg naudoti netoli degiy dujy ir medziagy draudziama.

Nenaudokite prietaiso ir jo priedy, jei prietaise matomi
aiskds pazeidimai (jtrokimai/l0zZiai), yra sugedes, jtrikes ar
pasenes maitinimo laidas, kyla jtarimas, kad yra nematomy
pazeidimy (nukritus).

Antgalio, zarnos ir vamzdzio nekreipkite j Zmones ar
gyvanus.

Prietaise esantj lizdg galima naudoti tik naudojimo
instrukcijoje nurodytiems tikslams.

Pasirodzius vandeniui arba putoms, tuoj pat iSjunkite.
IStustinkite konteinerij ir, jei reikia, filtra.

Rugstys, acetonas ir tirpikliai gali pragrauzti prietaiso dalis.

Mes neatsakome uz galimg Zalg, kilusig dél naudojimo ne
pagal paskirtj, neteisingo aptarnavimo ar nekvalifikuoto
taisymo.

Naudoti kenksmingy sveikatai dulkiy siurbimui draudziama.

..222 m¥h ..
..228 m3h ..
250 mbar ...

..... 250 mbar...

222 m¥h....
. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

Netinka stipriai putojanéiy skys¢iy susiurbimui.

Jei maitinimo laidas pazeistas, prietaiso naudoti
nebegalima.

Pastebéjus kabelio defektus, pries tolimesne siurblio
eksploatacijg paveskite Milwaukee serviso dirbtuvéms arba
kvalifikuotam elektrikui pakeisti kabelj.

Atkreipkite démesj, kad nepazeistuméte maitinimo laido jj
pervaziuodami, prispausdami, traukdami ir panasiai.

Maitinimo laido ar prietaiso maitinimo laido kiStukinés
jungtys turi bati apsaugotos bent jau nuo taskymo ir turéti
apsauginj laida.

S|s prletalsas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant

sauguma atsaklngas asmuo arba Kai | jie tokio asmens buvo
iSmokyti, kaip reikia naudotis prietaisu.

Vaikus reikéty prizidréti, kad baty uztikrinta, jog jie su
prietaisu nezaidzia.

Prie$ siurbiant skyscius svarbiausi ai$g ir sitikinti, kad veikia
pladuras. Jei susidaro putos arba iSteka skystis, iSkart
nustokite siurbe ir iSpilkite neSvarumy rinktuvo turinj.
ATSARGIAI! Reguliariai iSvalykite vandens lygio ribotuva ir
patikrinkite, ar jis neapgadintas.

Prietaisg jungti j elektros linijg, apsaugotg ne mazesniu kaip
10A/ 13A/ 16A (230V), 25A (110V) saugos isjungikliu arba
lydZiuoju saugikliu.

ATSARGIAI! Sio prietaiso negalima naudoti arba laikyti
lauke bei Slapioje aplinkoje.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuvéje, nes tam reikia specialaus prietaiso.

Patalpose, kuriose prietaisas naudojamas dulkéms
nusiurbti, turi bati pasirGpinta pakankamu védinimu. Siuo
klausimu turi bati laikomasi nacionaliniy reikalavimy.

DEMESIO! Prietaise yra kenksmingy sveikatai dulkiy, visus
tustinimo ir techninio aptarnavimo veiksmus, jskaitant ir
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dulkiy surinkimo maiseliy pasalinima, gali atlikti tik
specialistai, dévintys atitinkamas apsaugos priemones.
Eksploatuoti be pilnai sukomplektuotos filtravimo sistemos
draudziama.

Prie$ naudojimg naudotojai turi gauti informacijg apie
prietaiso naudojima ir apie tai, kaip elgtis su kenksmingomis
sveikatai medziagomis, kurioms numatyta naudoti prietaisa,
bei tai, kaip jas Salinti.

Aplinka tersiancios siurbiamos medziagos.

Siurbiamos medziagos gali kelti pavojy aplinkai.

Susiurbtus nesvarumus utilizuokite pagal galiojancias
taisykles.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Irenginys skirtas siurbti sausas, nedegias dulkes ir skyscius.

Sioje naudojimo instrukcijoje apradytus prietaisus tinka
naudoti

- siurbti dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté didesné nei 1
mg/m3 (,L“ dulkiy klasé)

- pramones srityje, pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, fabrikuose, parduotuvese biuruose ir
nuomojamose patalpose

Bet koks kitoks naudojimas yra naudojimas ne pagal
paskirtj. Gamintojas neatsakingas uz galima tokiu atveju
Zala.

Bdtina naudojimo pagal paskirtj saglyga yra gamintojo
nustatyty naudojimo, techninio aptarnavimo ir remonto
taisykliy laikymasis. Zr. naudojimo instrukcija.

ELEKTRINIO JRENGINIO PRIJUNGIMAS

Ant prietaiso esantj lizdg leidZiama naudoti tik naudojimo
instrukcijoje nustatytais tikslais.

Prie$ prijungdami kitg jrankj j siurblio lizda:

ISjunkite siurblj. ISjunkite jungiama jrankj.

DEMESIO! Kai j siurblio lizdg jungiate kitg prietaisa,
laikykités jo naudojimo instrukcijos ir joje pateikty saugos
nurodymuy.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 62233,

EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, pagal direktyvy 2006/42/EB, 2004/108/EB,
2011/65/EU (RoHs) reikalavimus.

C€

Winnenden, 2010-11-30

o Jut

Rainer Kumpf
Manager Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Prietaisg bent kartg metuose reikia atsiysti j ,Milwaukee*”
klienty aptarnavimo skyriy techninei patikrai.

Techninés priezidros ir valymo metu su prietaisu reikéty
elgtis taip, kad nekilty pavojaus techninés prieZidros
personalui ir kitiems asmenims.

Techninés priezidros atlikimo vietoje

- naudokite filtruojamg priverstine ventiliacijg.

- dévékite apsauginius rabus.

- techninés priezidros atlikimo vieta valoma taip, kad
pavojingos medziagos nepatekty j aplinka

Reguliards bandymai

Pagal saugos nuo nelaimingy atsitikimy taisykles (BGV A3)
ir pagal DIN VDE 0701

1 ir 3 dalj turi bati atllekaml reguliarUs jrenginio
elektrotechniniai bandym

Sie bandymai pagal DIN VDE 0702 turi bati atliekami kas
tam tikras laikotarpis ar po jrenginio remonto arba
perdirbimo.

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee® atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
+Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (zZr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtZenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i$ Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

PRIEDAS

Filtravimo elementas AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filtravimo elementas AS300ELAC 4932 3523 05
Filtro maigeliail 30! AS300ELCP 4932 3523 07
Filtro maiseliai 501 AS500ELCP 4932 3523 08
Utilizavimo

mai$eliai 30L AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Utilizavimo

mai$eliai 50L AS500ELCP 4932 3523 10
SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kiStuka.

Nei$meskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.
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TEHNILISED ANDMED EU

CH GB 230/240 V GB 110V

Pinge
Vérgusagedus ..
Vérgukaitse....
Kaitseklass
Kaitse liik
Vaimsus kokku
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Voimsus, ..
Ohuvool
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Alaréhk
Prigimahuti maht
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC ...
Seadme pistikupesa maks.
Imivooliku 18bimd6t
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ... .
AS 300 ELAC ..ottt e
Toitejuhtme tudp .. .

Seadme A-filtriga hinnatud helir6hutase on tulpiliselt
vaiksem kui 70 dB (A). To6tades voib miratase lletada 85
(A).

Too6tades voib miratase lletada 85 dB (A).

A [E TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnéuete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
ja/vodi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitseltlititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Enne koiki toid seadme kallal tdmmake pistik pistikupesast
vélja.

Uhendage seade pistikupessa ainult vlja liilitatult.

Pdhimétteliselt ei tohi imada tuleohtlikke ega
plahvatusohtlikke lahusteid ning vedelikke, nagu bensiin, 6li,
alkohol, vedeldid, samuti ei tohi imeda osi (metall-laaste,
tuhka) temperatuuriga lle 60 °C; muidu pusib plahvatus- ja
tuleoht!

Seadet ei tohi kasutada stittivate gaaside ja ainete l1ahedal.

Arge laske seadmeid, kaasa arvatud tarvikuid, kaiku
jargmistel juhtudel: kui seadmel on naha aratuntavaid
kahjustusi (pragusid / rebendeid), kui vérguiihendusjuhtmel
on defekte, kui on naha pragude teket voi materjali vasimist,
kui on nahtamatu defekti kahtlus (parast mahakukkumist).

Arge suunake diiiisi, voolikut ega toru inimestele ega
loomadele.

Seadmel olevat pistikupesa tohib kasutada ainult
kasutamisjuhendis kindlaksmaaratud otstarveteks.

Vahu vdi vee véljaimbumise korral lilitage seade kohe vélja.
Tuhjendage mahuti ning vajaduse korral voldiline filter.

Hape, atsetoon ja lahustid véivad seadme osi s6dvitada.

Vaaraks otstarbeks kasutamise, mitteasjakohase kaitamise
voi asjatundmatu parandamise korral ei voeta vastutust
vdimalike kahjustuste eest.

Arge kasutage tervistkahjustava tolmu &raimemiseks.

222 méh.....
..222 m¥h ..
..228 m3h ..
250 mbar ...

..... 222 m3h....

..... 250 mbar...

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

Ei sobi tugevalt vahutavate vedelike imamiseks.

Vérguuhendusjuhtme kahjustamise korral ei tohi seadet
enam kasutada.

Vigastatud toitejuhtmed lasta enne seadme edasist
kasutamist vélja vahetada Milwaukee klienditeeninduses voi
elektritddde spetsialistil.

Hoolitsege selle eest, et vorguiihendusjuhe ei saaks
kahjustada ulesditmise, muljumise, tSmbamise ega muu
sarnase labi.

Voérgu vdi seadme (ihendusjuhtmete thenduskohad peavad
olema vahemalt pritsmekindlad ning varustatud
kaitseredeliga.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks fliusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete puuetega isikutele (lapsed kaas
arvatud) voi isikutele, kellel puuduvad kogemused ja
teadised seadme kasutamiseks, valja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi
juhendamisel.

Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad seadmega ei
mangiks.

Enne vedelike imemist tuleb filtrikott eemaldada ja
kontrollida ujuki. Vahu tekkimisel voi vedeliku lekkimise
korral tuleb t606 viivitamatult peatada ja mustuseanum
tiihjendada.

ETTEVAATUST! Puhastage veetaseme piirajat
korrapéraselt ja kontrollige seda vigastuste suhtes.

Seade tuleb Ghendada juhtme kiilge, mis on turvatud
vahemalt 10A/ 13A/ 16A (230V), 25A (110V) kaitselllitiga
voi sulavkaitsmega.

ETTEVAATUST! Kéesolevat seadet ei tohi kasutada ega
hoiustada valistingimustes ega niiskes keskkonnas.

Kui vérguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete todriistade kasutamise tottu lasta vélja
vahetada klienditeeninduses, Text hier anhdngen.
Ruumides, kus seadet kasutatakse tolmu eemaldajana,
tuleb hoolitseda piisava ventilatsiooni eest. Seejuures tuleb
jargida riigisiseseid maarusi.
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TAHELEPANU! Seade sisaldab tervisele kahjulikku tolmu.
Puhastus- ja hooldustéid ning tolmukogumismahuti
eemaldamist tohivad teostada vaid spetsialistid, kes
kannavad vastavat kaitsevarustust. Mitte kasutada ilma
taieliku filtreerimisststeemita.

Enne t66le asumist peavad kasutajad saama informatsiooni
seadme kasutamise ja selle kohta, kuidas kasitseda
tervistkahjustavaid aineid, millega té6tamiseks on seade
ette ndhtud, samuti nende ainete kaitlemise kohta.

Keskkonnaohtlikud seadmesse imetavad materjalid.
Seadmesse imetavad materjalid voivad kujutada endast
ohtu keskkonnale.

Seadmesse imetud materjal kdidelda seaduslike eeskirjade
kohaselt.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Seade sobib kuiva, mittepdleva tolmu ja vedeliku
imemiseks.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud seade sobib

- tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni piirvaartus on
le 1 mg/m3 (tolmuklass L)

- toostuslikuks kasutamiseks, naiteks hotellides, koolides,
haiglates, kauplustes, biroodes ja rendiettevétetes.

Mistahes seda nduet eiravat kasutamist loetakse seadme
vaarkasutuseks. Tootja ei vota endale vastutust mitte mingi
sellest tuleneva kahju eest.

Oige kasutamine hdlmab ka tootja poolt ettenéhtud

kasutus-, hooldus- ja puhastustingimuste jargimist. Vaadake
kasutusjuhendist.

ELEKTRISEADME UHENDAMINE

Seadmel olevat pistikupesa kasutada tuleb kasutada ainult
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

Enne mdne seadme Uhendamist seadme pistikusse:
Lilitage tolmuimeja valja. Lilitage Uhendatav seade valja.
TAHELEPANU! Seadme pistikupessa (ihendatud seadmete
puhul jérgida nende kasutusjuhendeid ning neis sisalduvaid
ohutuseeskirju.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide véi normdokumentidega:

EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, vastavalt direktiivide 2006/42/EU,
2004/108/EU, 2011/65/EU (RoHs) satetele.
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult tihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS

Vahemalt Uks kord aastas tuleb seade tehnilise kontrolli
labiviimiseks saata Milwaukee klienditeenindusse.

Seadet tuleb hooldamisel ja puhastamisel kasitseda
selliselt, et seejuures ei tekiks ohtu ei hoolduspersonalile
ega teistele isikutele.

Seadme hooldamise piirkonnas

- kasutage filtriga sundventilatsiooni

- kandke kaitseriietust

- puhastage hoolduspiirkond selliselt, et mitte mingeid
ohtlikke aineid ei paaseks keskkonda

Regulaarne kontrollimine

Toéodnnetuste valtimiseks kehtestatud kohustavate
eeskirjade (BGV A3) ja DIN VDE 0701 1. ja 3. osa jargi tuleb
teostada seadme elektrotehnilist kontrollimist. DIN VDE
0702 jargi tuleb need teostada regulaarsete ajavahemike
tagant ning parast seadme remonti vdi sellel muudatuste
tegemist.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlubi ja andmesildil oleva
kimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti vi otse: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

TARVIKUD

Filter AS300/500ELCP 4932 3523 04
Filter AS300ELAC 4932 3523 05
Filtrikotidl 30l AS300ELCP 4932 3523 07
Filtrikotid 501 AS500ELCP 4932 3523 08
Priigikott 30L AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Priigikott 50L AS500ELCP 4932 3523 10
SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

TAHELEPANU!

Enne kaiki toid masina kallal tommake pistik
pistikupesast valja.

Arge kéidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nbuete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskolbmatuks muutunud elektrilised
téoriistad koguda eraldi

ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

A=

EESTI 67




TEXHUYECKUE OAHHbIE EU

CH GB 230/240 V GB 110V

BonbT nocr. Toka ...
Yacrora ceTu....
MpenoxpaHuTens.
Knacc sawutbl
Bua 3awmhl (6pbI3ro3allmLLeHHOCTb) ...
O6Lan nogkntoyaemast MOLHOCTb
AS 300 ELCP...
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC
MouHocTl
Pacxop Bo3ayxa
AS 300 ELCP...
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC
Bakyym
O6bem emkocTn
AS 300 ELCP...
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC...
MakcumanbHoe notpebneHue aHeprum..
[JuameTp wnaHra neineorcoca
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003
AS 300 ELCP...

MoacoeanHuTenbH

O6bI4HOE HWN3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AaBfieHMe, NPOM3BOANMOe
VNHCTPYMEHTOM, cocTasnsieT meHee 70 dB (A). YpoBeHb wyma BO
Bpems paboTbl MOXeT npeBbilaTth 85 dB (A).

YpoBeHb Lyma Bo Bpemst paboTbl MOXET npeBbiluaTh 85 dB (A).

A Eﬁ] BHUMAHUE! O3HakombTeCh CO BCEMU YKa3aHUSMM NO
6e30MacHOCTM 1 UHCTPYKLMSMU, B TOM YUCne C
WHCTPYKUMSMU, COAEPXALUMMUCS B NpunaraioLeincs
Gpowutope. YnyLleHus, JOMyLieHHbIe NPy COOMIOAEHNN YKa3aHNiA 1
MHCTPYKLMIA MO TexHUke 6e30MacHOCTM, MOrYT CTaslb MPUYMHON
3NEKTPUYECKOTO NOPAXEHMS, NOXapa W TAKENbIX TPABM.
CoxpaHsiiiTe 3TW UHCTPYKLMW U YKa3aHua ans Gyaywero
UCNoNb30BaHuS.

PEKOMEHIALIUW MO TEXHUKE BE30MACHOCTU

3neKTPONPUGOPLI, UCTONBL3YEMbIE BO MHOTMX PasfiniHbiX MECTax, B
TOM YUC/IE Ha OTKPBITOM BO3/yXe, [OMKHbI MOAKII0YATHCA Yepes
YCTPOICTBO, MPEA0TBPALLAIOLIEE PEKOE MOBLILIEHNE HANPAXEHUA
(FI, RCD, PRCD).

Mepen Tem, kak BbINONHSATH nio6ble paﬁOTbI Ha MalluHe, BblAEPHUTE
BUJIKY U3 PO3ETKU.

I'Iepe,u BKJIIOYEHNEM BUNKN B PO3ETKY yﬁe,ﬂ,MTer, 4YTO MallnHa
BblK/ltO4eHa.

Hukorza He 3acacbiBaiiTe B MaLLMHY kakve-nm6o
BOCTNaMEHSIIOLLMECS W B3PLIBOONACHbIE PACTBOPUTENN UK
XUIKOCTW, Takne kak GEH3WH, Maco, CNupT, PacTBOPUTENMN UK
MaseHbkUE METANIMYECKIE KYCOYKM UNW NEMen, Temnepatypa
KOTOPbIX MOXET 6biTb Bbilwe 60_C, Tak kak B TakoM Cly4ae ecTb
BEPOSITHOCTb B3pbIBA WK 3aropaHus!

3anpeLLeHo 1cnonb3oBaHe VHCTPYMEHTa B6NM3M
NEerkoBocCnaaMmeHaWnxca matepnanos 1 OrHeonacHbIX ra3os.

He ucnonbayiite MHCTPYMEHT UMW NPUHAANEXHOCTM ecn: Bbl
06HapYXmn 3aMeTHble NOBPEXAEHUS HA UHCTPYMEHTE (TPELMHbI/
packorbl); NOBPEXAEeH CeTeBON kabenb, BUAHbBI TPELLMHbI UK Cnefbl
CTapeHus (1M3Hoca), 30ecb MOryT ObiTb CKPbITbIE AEdEKTHI.

He HanpaBnsiTe comnno, WnaHr uan Tpyby Ha NOAE N XNBOTHBIX.

LLITencensHasi po3eTka Ha MHCTPYMEHTE MOXET GbiTb MCMOJb30BaHa
TONBKO AN OMUCAHHBIX B UHCTPYKLUM MPUMEHEHWIA.

Heme[1eHHO BbIKIOYUTE UHCTPYMEHT NMPU BbIXOAE U3 HErO MEeHbl N
BOfbl. O4MCTUTE KOHTEIHEP W, MPY HEOOXOAMMOCTH, 3aMeHNTE
roprpOBaHHbIA GUALTP.

KucnoTel, aLeToH 1 pacTBOPUTENN MOTYT pasbeaaTtb YacTu
MHCTPYMEHTA.

68 PYCCKUU

..... 222 m3/h.....c......

g.... .12 kg.. .12 kg.. 212
RR-F3G1,5... HO5RR-F3G1,0..... HO5RR-F3G1,5... HO7BQ-F3G2,5 .. HO5RR-F3G1,5

230/240 V ...
....50 Hz.

....192 m¥h..
1192 m¥h
192 méh
....230 mbar..

..222 m3h
222 m*h
228 m3h
..250 mbar

.222 m¥h...
.228 m¥/h... .
250 mbar.............

12 kg

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a NI0ObIE MOBPEXAEHUS B Cly4ae
HEenpaBwibHOro MCMNoJ1b30BaHNA, HeAOoNYyCTUMbIX Onepauunsax nn
HENPOhECCMOHABHOTO PEMOHTA.

He 3acacbiBaiiTe nbifb, KOTOPasi MOXET ObiTb ONaCHa 15 3[,0POBbS

He noaxommt ans BcackiBaHUs XakocTei, 06pasyioLmx 6onbluyio
neHy.

Bcnv 0CHOBHOI NUTAtOLLMIA Kabesb NOBPEXAEH, MaLLUHON
Nosb30BaThCS HEeMb3s.

Mepen nanbHeWwM 1Cnoab30BaHMEM MalUMHbI AeEKTHbI NPOBOA,
[LNsl NOACOEAMHEHNS K CETU [OMKEH ObiTb 3aMEHEH CEPBUCHOM
cnyx6oi drpmbl Milwaukee nnn cneLmanmcToM-anekTprkoMm.

Y6eanTech, YTO LHYP ANEKTPONUTAHUS HE MOBPEXAEH, HE CIOLLEH,
He NePErHyT, UK He NOBPEXAEH KakuM-1nbo ApyrM crnocobom.

YanuHuTenbHble kabenn AoNXHbI MeTb 3almnTy OT BOAblI U UMETH
MPOBOL, 3a3eM/ieHns.

JlaHHblii npubop He NpeaHasHadeH A4S UCNoNb30BaHUS MLAMK
(BKntoYas [eTelt) C OrpaHNYEHHBIMY GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU LN
YMCTBEHHbBIMM CMIOCOBHOCTSIMM, @ TAKXe B Cly4ae HeLoCcTaTka onbita
/W 3HaHWIA, 3a UCKIIOYEHNEM CNy4aeB, KOra OHM HaXOASTCS Noj,
KOHTPONEM NI0fIeN, OTBEYAIOLLMX 3a VX 6E30MaCHOCTb, UK NOAYYUNM
OT HIX MHCTPYKLMM MO MCMONb30BaHMI0 Npubopa.

Heo6xoammo cneanTb 3a TeM, 4ToObl AETU HE Urpanui ¢ NpubopoMm.

lMepep, BcacbiBaHMEM XWOKOCTEH HEOBXOAMMO MPUHLMMNMANIBHO
yaanmTb GUILTP-MELLOK A5 yaaneHus 1 nposepuTb paboty
nonnaska. Mpu 06pasoBaHUN NeHbl MW BbIXOLE XUAKOCTH
HEME[LIEHHO NPeKPaTUTb PaboTy N OMOPOXHUTL EMKOCTb.

OCTOPOXHO! PerynsipHo o4MLLaTh OrpaHN4MTENb YPOBHS BOAbI U
NpOBEPSITb €0 Ha HannuMe NOBPEXAEHNIA.

MatumHa pomkHa 6biTb noaknioyeHa k cetn yepe3 10A / 13A / 16A
(230V), 25A (110V) aBTOMATMYECKUIA BBIKIOYATENb UMK Yepes NiaBkuit
npeaoxpanuTenb.

OCTOPOXHO! Hactosiumit npubop Henb3s UCMonb3oBaTb UMK XpaHUTb Ha
YNLIE MPU BRIAXHBIX NOFO[HbIX YCTIOBUSX.

Tpy NOBPEXAEHUN CETEBOTO COBAVHUTENLHOMO Kabens ero 3aMeHy
NpOM3BOAUT CiyxGa TEXHUYECKOI MOANEPXKM KMEHTOB, Tak KaK Ans
3T0r0 TPeGyeTcs CreumnanbHbii MHCTPYMEHT.

B nomeLweHmsx, B KOTOpbIX NprGOp UCnonb3yeTcs B kayecTse
nbineynoBuTens, cneayer no3abotuTbest 0 A40CTAaTOuHOM BeHTUNsLMM. Mpy
9TOM Criegyet cobnioaaTh HauvoHanbHbIe Npesnucaxns.

BHVMAHWE! Mpubop conepxut BpeaHyio Ans 300poBbs Mbifb, paboTsl
10 OMOPOXHEHMIO 11 TEXHUYECKOMY 0BCNYXXMUBAHMIO, BKIIOYas CHATUE
NbinecOopHUKa AOMKHbI OCYLLECTBASTLCS TOMBKO CreLuanmeTamy ¢

1CMONb30BaHNEM COOTBETCTBYHOLLNX CPEACTB 3alLuTbl. He
aKcnnyaTupoBaTb 6€3 NonHoi KMbTPALMOHHON CUCTEMBI.

lMepen ncnonb3oBaHNeM NONb30BATENM [OMDKHbI MOMY4UTH
MHhOPMALMI O NPUMeHeHUN Npubopa 1 0 ToM, kak obpabaTbiBaTh 1
YTUNM3NPOBATb BPEAHbIE ANS 3A0POBbS CyBCTaHLMM, AN KOTOPbIX
npenHasHayeH npubop.

OnacHble Ans okpyxatoLLeli cpedbl yorpaemble MaTepuansi.
Y6vpaemble MaTepuanbl MoryT npeacTaBnsTh coboii onacHoCcTb Ans
OKpYXatoLLelt cpeabl.

Yaansitb Mycop B COOTBETCTBUM C YCTaHOBAEHHBIMM
3aKOHOAATENbCTBOM MpaBUnam No yTUnM3aLmm.

WUCNOJIb30BAHUE

Mbinecoc npuroaeH Ansi y6opku Cyxoid, HErOPHOYEN Mbifn 1 XUAKOCTEN.

anIBe[ZleHHble B HacToALLEM PYKOBOACTBE NO 3KCnnyatayun neinecochl
NPUroAHbI

- ANS yAAneHus Nbinu ¢ npeAenbHbIMKA 3HadeHnammn > 1 mr/m3 (knacc
nbinn L).

ANS UCTIONb30BAHNS B MPOMBILUNEHHOM CEKTOpE, Hanpumep: B -
roCcTUHULAX, Wkonax, GonbHuLax, Ha dabpukax, B MaraauHax, ojucax
1 MPOKATHBIX MYHKTaX.

TTio6oe Apyroe ucnonb3oBaHne CYMTAETCS UCMONb30BAHUEM HE MO
Ha3HaYeHwio. V13roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 38
MPUYMHEHHBIA B pesynbTaTe aToro yuepd.

K ncnonb3oBaHuio N0 Ha3HaueHmIo Takxke OTHoCUTCS cobniogeHne
npeanucaHHbIX U3roToBUTENEM yCJ'IOBMIZ KcnnyaTauum, TEXHUYECKoro
yxofa v noaaepxaHusa B UCNPaBHOCTU. Cm. PyKOBOACTBO N0
aKcnnyarayuu.

NOACOEONHUTL 3NEKTPOYCTPOMCTBO

Mcnonb3oBaTtb PO3ETKY Ha MbINECcOCe TONbKO AN Leneit, ykadaHHbIX
B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm.

lMepen noakYeHNEM nbinecoca K po3eTke CeTH:

BbIknio4uTb NbINECOC. BIKNIOYNTL NOAKNI04aEMOe YCTPOCTBO.
BHWMAHUE! Cobntopatb pykoBOACTBO NO aKCMyaTaLuu u

NpYBEAEHHbIE B HEM yka3aHus No 6e30MacHoCTU ANs YCTPOIICTB,
MNOAKIIOYAEMbIX K PO3ETKE MbINecoca.

JEKJIAPALIUS O COOTBETCTBUU CTAHOAAPTAM EC

Mbl 3a5IB/1ISEM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CeayloLLMM
craHpaptam: EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B COOTBETCTBWM C NpaBuiamu
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU (RoHs)

C€

Winnenden, 2010-11-30

L

Rainer Kumpf
Manager Product Development

YNOMHOMOYEH Ha CocTaBreHe TeXHYECKon AOKyMeHTaLun.

NOAKJTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

[MoacoeamnHsaTb TONbKO K 0fHOGA3HON CETU NEPEMEHHOTO ToKa C
HanpsikeHWeM, COOTBETCTBYIOLUMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
OneKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOW KNace 3aLLuThl, YTO NO3BONSET
NoaKItoYaTh €ro K PO3eTkaM 3MeKTPOnUTaHUs 6e3 3a3emMnsioLLero
BbIBOJA.

OBCJTY)KUBAHUE

[MpnGop otnpaensTh B cepaucHyto cnyxby Milwaukee ans TexHuyeckon
NpOBEPKY He PEXe OAHOTO pa3a B rof.

Tpy TEXHUYECKOM YXOAE 1 O4MCTKE 0BPALLATLCS C MbINECOCOM Tak, YToGb!
He BO3HIKana onacHoCTb A5l NepcoHana, MPOBOAALLEro TEXHAYECKIN
YX0f, ¥ APYTUX Moaei.

Ha yuacTke TexHudeckoro yxoga

- UCNOMb30BaTb MPUHYAUTENbHY BEHTUNALMIO C (hunbTpaLmeit

- NOMb30BaTHCS 3ALUMTHON OAEXAON

- YUCTUTB Y4aCTOK TEXHUYECKOTO YXOfA TaK, YToGbl BpeaHble BELLECTBa He
nonazanu B okpyxaroLLyto cpeay

McnbiTaHns v ceptudmkaTsl

OreKTPOTEXHUYECKIE UCTIbITAHWS JOIMKHbI IPOBOAUTLCS B
COOTBETCTBUM C NPpaBUIaMV NPeLyNPeXAEHNs HECUYACTHBIX CryvaeB
(BGV A3) v no DIN VDE 0701, yacTb 1 1 4actb 3.

3T ucnbiTaHus Heobxoaumo npoeoauTh cornacHo DIN VDE 0702
yepes perynsipHble MHTEPBasbl BPEMEHI 1 NOCTE NPOBELEHNS PEMOHTa
UMY NPEANPUHATBIX U3MEHEHWIA.

Monb3yiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMm Yactamm Milwaukee. B
Ccily4ae BO3HNKHOBEHUS HEOGXOAVMOCTY B 3aMeHe, KoTopasi He Obina
onucaHa, 06paLLaiTech B OAUH N3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
00CNYXMBaHMIO 31EKTPOUHCTPYMeHTOB Milwaukee (CM. crmcok
CEPBUCHBIX OpraHu13auni).

Mpu HeoBX0AMMOCTI MOXET ObITb 3aKka3aH YepTeX NHCTPYMEHTA C
TpexMepHbIM u3obpaxeHuem aetaneii. Moxanyiicta, ykaxute
[LleCAITU3HAYHbIA HOMEP W TUN HCTPYMEHTA U 3aKaxuUTe YEPTEX Y
Bawmx MECTHbIX areHToB 1nu HenocpeacTeeHHo y Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Strafe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

JLOMNOJIHUTEJIbHBIE NPUHAAJIEXHOCTHU

DOunbtpytowmii anemeHt  AS300/500ELCP 4932 3523 04
DOunbtpytowmii anemeHT  AS300ELAC 4932 3523 05
MeLukn-punsTpsl U3 AS300ELCP 4932 3523 07
TekcTuabHOro nonotHal 301

Mewku-puabtpsl U3 AS500ELCP 4932 3523 08
TEKCTUALHOro nonotHa 501

Mewkw gns mycopa 30L  AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09

Meuwku gnga mycopa 50L  AS500ELCP 4932 3523 10
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Moxanyicta, BHAMATENbHO MPOYTATE MHCTPYKLMIO NO
VCMONb30BaHMIO Nepeq Hayanom Mobbix onepavumi ¢
VHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE!

Mepen BbINONHEHMEM Kakux-11bo paboT no
06CNYXMBAHUIO MHCTPYMEHTA BCErAa BbIHAMAIATE BUNKY
13 PO3ETKU.

He BbIGpackiBaiiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C GbITOBbIMU
orxogamu! CornacHo Esponeiickoit anpektuse 2002/96/EC
110 OTXOZ1aM OT 3MEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO
060pyA0BaHNS 1 COOTBETCTBYIOLLMM HOPMam
HaLMOHamNbHOrO NpaBa BblLLeALLNe U3 ynoTpedneHns
3MEKTPOMHCTPYMEHTBI Noanexat cbopy oTAeNbHO ANs
aKonoruyecki 6esonacHoin yTunmsaumum.

CootsetcTane TEXHUYECKOMY pernameHTy

HaujioHanbHuiA 3Hak BiaNoBiAHOCTI YkpaiHu

@ S
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TEXHWYECKW JAHHU EU

CH GB 230/240 V GB 110V

Hanpexerue
MpexoBa yecToTa .
MpexoB npeanasuten ..
MpeanasHo cTbkno
Bupa Ha 3awmrarta
O6Lwa MowHoCT Ha noTpebnexne
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
MolHocT . .....
Bb3gyLueH noto
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
MopHansraHe
O6eMm Ha pe3epBoapa 3a MbpcoThs
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.....
KoHTaKT Ha ypeaa Makc
[lnameTbp Ha CMyKaTenHUs Mapkyu...
Terno cwrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003
AS 300 ELCP
AS 500 ELCP.
AS 300 ELAC.
3axpaHBaly kaben: Tun

HnBOTO Ha 3ByKOBO HansiraHe 06MKHOBEHO € no-manko ot 70 dB
(A). HuBoTo Ha wyma npw pabota moxe Aa Hagxsbpnu 85 dB (A).

Mpu paboTa HMBOTO Ha Wyma Moxe Aa Hapxebprv 85 dB (A).

A [E BHUMAHME! MpoyeTeTe ykazaHusTa 3a 6e3onacHoCT
1 CbBEeTUTE B NpUnoxeHara Gpowypa. Hecna3eaHeTo Ha
npuBefeHnTe No-A0Ay ykasaHus Moxe Aa [oBede [0 TOKOB
yaap, noxap u/unu Texkn TpaBmu.

ChbxpaHsiBaiiTe Te3U yKa3aHUa Ha CUTYPHO MSICTO.

CNELMANHU YKA3AHUA 3A BE3ONNACHOCT

KoHTakTWTe BbB BbHLUHUTE y4acTbLy Tpsibea aa Obaar
060pyABaHM CbC 3aLLMTHU NpekbeBaym 3a yteyeH Tok (FI, RCD,
PRCD). ToBa u3uckBa npean1caH1eTo 3a UHcTanmpaqe 3a
enekTpuyeckara uHctanaumsa. Mons cnassaiite ToBa npu
u3nonasaHe Ha Bawms ypen.

I'Ipe,qm BCAKaKBK pa60T|/| no ypeaa ussagete Liencena ot
KOHTaKTa.

CB'prBaI;ITe ypena KbM KOHTaKTa camo B U3KITHOYEHO CHCTOAHMKE.

Mo npuHLMM He G1Ba Aa ce 3aCMyKBaT rOPUMM UMK U3GYXTIMBY
pa3TBOPMTENM, TEYHOCTM KaTo GEH3MH, MacrIo, ankoxor,
pa3peauTen 1 ApebHN YacTu (MEeTanHm CTpYXXKM, nenen) ¢
Temneparypa Hag 60 °C; uma onacHocT oT U3ByxsaHe 1 noxap!

YpeabT Aa He ce n3nonaea 6nm3o 40 Bb3NIAMEHUMM ra3ose 1
BelecTBa.

[la He ce paboTu € ypeauTe, BKIKOUUTENHO C NPUHAANEXHOCTUTE
KbM TsIX, @aKO: N0 ypeda UMa BUAMMM NOBPeam (MyKHATUHM,
cuynBaHe), kabenbT 3a CBbP3BaHe KbM MpexXaTa e MoBpefeH unn
€ HanyKaH Unu vMa nNpusHaum 3a cTapeeHe, Unu uma CbMHeHVe 3a
HeBMAMM fedekT (cnea nagaHe Ha ypeaa).

He HacoyBaiiTe Ato3ata, Mapkyya unm Tpebata KbM xopa unu
XWBOTHM.

KOHTaKTBT Ha ypeaa Moxe [a ce U3nonssa camo 3a Lenure,
onpegeneHn B ynbTBaHETO 3a ekcnnoaraums.

IMpu n3nu3aHe Ha NsHa UNK BoAa BeaHara UKmoyeTe ypeaa.
M3npasHeTe cbaa v €BEHTYanHo CrbBaeMms (ounTbp.

KucenuHa, aLeToH 1 pasTBOpUTENY MoraT Aa passaar yacTv Ha
ypena.
Mpu n3non3saHe He No NpeaHa3HaYeHNe, HEMPaBNTHO

0bCryXBaHe UNn HeMPOECIOHaNeH PEMOHT, He ce noema
HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3@ €BEHTYarH1 NOBPeau.

230 V... 230/240 V

g..
.HO5RR-F3G1,5...

70 BbJIFTAPCKU

.50 Hz . ....50 Hz.

1200 W

...192 m¥h....
192 méh.
192 m¥h.
...230 mbar...

....222 m3h
222 m*h
228 m3h
....250 mbar

}Ila HE Ce U3non3ea 3a 3aCMyKBaHe Ha OnacHU 3a 34paBeTo
npaxose.

He e nogxopsiua 3a 3acMykBaHe Ha NEHNMBX TEYHOCTM.

YpenbT Aa He ce 13nonasa npu rnospexaaqe Ha kabena sa
CBbp3BaHe KbM Mpexara.

Mpenn cnengalloTo 13nonseaHe Ha ypeaa AedekTHuTe
3axpaHBaLuy kabenu fa ce cMeHsT B cepau3 Ha Milwaukee nnm ot
€rneKTPOTEXHUK.

BHumaBaliTe kabenbT 3a cBbp3BaHe KbM MpexaTa fja He Gbae
NOBPEEH - NperaseH, cMaykaH, N3ckyGHar u np.

KynnyHriTe 3a cBbp3BaHe Ha MpexoBu kabenu u
npuUcbeauHUTENHU kabenu Ha ypeauTe Tpsibsa fa Gbaat
3aLUMTEHN HAN-MasKoTO CpeLLy BOAHM NpbCkM 1 aa Gbaar
CHabAEeH CbC 3aLUUTEH NMPOBOAHMK.

Toau ypeq He e npegHa3HayeH 3a ynotpeba ot nuua
(BKMIOUNTENHO AeLa) C orpaHnYeHn PrU3NIYECKU, CEH30PHM 1
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MW C HEAOCTaTbYEH ONKUT U/Mnm 6e3
NO3HaHUsI, OCBEH aKO He ca HabntoaaBaHuW OT OTroBapAILLO 3a
6e30MacHOCTTa MM N1La 1 ca NOMyYUNIM OT HETO YKasaHuUst kak Aa
nonsBear ypesa.

He ocTtaBsiiTe geuara 6e3 Haf3op, 3a a CTe CUTYpHU, Ye He e
UrpasiT ¢ ypena.

Mpenn 3acMykBaHe Ha TEYHOCT MO MPUHLMN TpsibBa Aa
OTCTpaHUTe pbKaBHWS UNTbp/dyBana 3a otnaabLy. [Npenopbysa
Ce U3MNOoN3BaHETOo Ha OTAENEH (PUNTBPEH ENEMEHT UK
cuntpupatlo cuto. Mpn obpasysaHe Ha NsHa BegHara
npeycTaHoBeTe paboTa v U3npasHeTe pe3epBoapa 3a MbpCoTUS.
NPEOYNPEXOEHWE! OrpannuntensT 3a BOAHOTO HWBO fa ce
NOYMCTBA PEOBHO M [1a Ce KOHTPOnMpa 3a NoBpeau.

YpennbT TpsibBa Aa ce CBbpXe C Kaber, KONTO e OCUTypeH CbC
3almTeH npekbcaad Han-manko 10A/ 13A/ 16A (230V), 25A
(110V) unm cbe cTonsiem npegnasuten.

NPEAYNPEXAEHWE! To3un ypen He 6uBa fa ce uanonsea unm
CbXpaHsiBa Ha OTKPUTO NpW YCIOBWS Ha Bnara.

Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHETO € NOBPEAEH, TO 3aHeceTe ro 3a
CMsiHa B CEPBM3, Thil KaTo 3a TOBa ca HeobXoaUMY CreLmanHu
VHCTPYMEHTU.

MomeLLeHns, B KOUTO YpeabT ce W3ronasa kato obesnpatunTen,
TpsibBa fa ce obesneyar ¢ AocTarbyHa BeHTUnauus. MNpu ToBa
TpsibBa fa ce cbbnoaaBaT HaLUMoHaNHUTE NPeanuCcaHus.

BHUMAHWE! YpeabT cbabpka BpeAeH 3a 3apaBeTo npax.
[leicTBMsITa N0 NOYMCTBAHE U NOALbPKAHE, BKIHOYUTENHO
OTCTpaHsiBaHeTO Ha npaxocbopHus cby TpsibBa Aa ce nposexaat
CaMo OT CreLnanmucT, KOUTO HOCST CbOTBETHO NPeAnasHo
obopyasaHe. [la He ce pabotu 6e3 ounTpupalua cucrema.

IMpeny n3nonaeaxe nonayeartenute Tpsibsa Aa nomnydar
MHEOpMaLKs Mo NpunaraHe Ha ypeaa 1 OTHOCHO TOBA, kak Tpsibsa
na 6baT TPeTUpaHN 1 OTBEXAAHN BPEAHUTE 3a 3APaBeTo
BELLECTBa, 3a KOUTO CE U3MoM3Ba ypeabT.

[MoBpeav BCReACTBUE Ha HEMOAXOASLLO 3aXPaHBALLO HaMpeXeHue.
YpenobT MoXe Aa ce NoBpeau, ako Gb/e CBbp3aH KbM
HEMOAXOASALLO 3aXpaHBaLLO HanpexeHue.

IMpoBepeTe, fanu NOCOYEHOTO Ha TUNOBaTa Tabernka HanpexeHue
CbBNaja C NoKanHoTO 3axpaHBaLLO HanpexXeHMe.

W3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

Ypenute 3a 3acMykBaHe ca NOAXOASLLM 3a 3acMyKBaHe/
M3CMYKBaHE Ha CyXw, HeropsiLy npaxoobpasHu BeLLecTBa,
HEropsiLLM TEYHOCTH.

OnucaHnTe B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoataums ypeau ca
NoAXoAsLLM 3a

- 3a OTAeNsHe Ha Npax C eKCro3NLIMOHHA rPaHN4Ha CTOMHOCT
no-ronsima ot 1 mr/m® (knac Ha yucrota L).

- npomuLLreHa ynoTpeba, Hanpumep B XOTeNu, yUnnuLa,
6onHnuM, habpuku, MarasuHn, ocucy 1 ap. NofobHU NoMeLLeHNS.

Bcsiko u3nonsBaHe, KOETO € pa3fnyHo OT TOBa, CE CYnTa 3a
HelenecbobpasHo. Mpon3BoaUTENST He HOCK rapaHLms 3a
Bb3HUKHaN BCNeACTBME Ha TakoBa M3MonaBaHe LUeTH.

KbM LenecbobpasHoTo u3nonaeaqe cnaga 1 criassaHeTo Ha
yKkasaHWUTe OT NPOM3BOANTENS YCroBUs 3a paboTa, noaapbxKa v
PEMOHT. Bibk pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

CBBbP3BAHE HA EJIEKTPOYPEOA

/3nonagaiTe KOHTaKTa Ha ypeaa camo 3a Moco4eHnTe B
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Lienu.

Mpeau BkNtouBaHe Ha ypeq B KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mpexa:
M3knioveTe npaxocmykaykata. Vsknioyete noanexatyns Ha
cBbp3BaHe ypeq.

BHVIMAHME! Mpu cBbp3aHn kKbM KOHTaKTa enekTpoypean
cbbntogaBalite pbkoBOACTBaTa UM 3a ynoTtpeba v cnasearite
CbAbpXaLLMTE Ce B TAX yKadaHns 3a 6e30nacHoCT.

CE - OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ TO3W NPOAYKT
CbLOTBETCTBA Ha CIeAHUTE CTAHAAPTM UM HOPMaTUBHU
nokymenTn: EN 62233, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cbobpasHo npeanucaHusita Ha
aunpektusute 2006/42/EO, 2004/108/EO, 2011/65/EU (RoHs)
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Winnenden, 2010-11-30

o Jut

Rainer Kumpf
Manager Product Development

YNbNHOMOLLEH 3@ CbCTaBSAHE Ha TeXHUYeckaTa LOKymMeHTauus

3ALLMTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT

[la ce cBbP3Ba camo KbM efHO(a3eH NPOMEHNMB TOK U CaMo KbM
MPEXOBO HanpexeHue, NOCOYEHO BbPXY 3aBofckaTa Tabenka.
B13MOXHO € 1 CBbp3BaHE KbM KOHTAKT, KOWTO He € OT T "lwyKo",
NOHEXe KOHCTPYKLMSTa € OT 3awuTeH knac 1.

NOAAPBLXKA

YpenbT Tpsibea fa ce nanpalya Hail-Masnko BEGHBX rOAULIHO B
KITMEHTCKM CepBN3 Ha MInyOoKN 3a TEXHUYECKN KOHTPON.

3a noaapbxkaTa U NoYUCTBaAHETO My C ypeaa Tpsibea aa ce
GopaBu Taka, Ye Aa He Bb3HUKHE OMacHOCT 3a NOAAbPXKALLMS
nepcoHan unu 3a Apyrv nuua.

B obnactTta Ha nogapbxkara

- U3non3BaHe Ha (UNTpUpaHo NPUHYANTENHO 06e3Bb3ayLIaBaHe.
- HoceHe Ha npeanasHo obnekno.

- noYncTBaHe Ha obnacTTa Ha NoaapbXKa Taka, HAaoKoNo Aa He
nonagHar onacHu BeLecTsa

PenosHv nposepkut

CbrnacHo pasnopenbute Ha HapegbaTa 3a npeanassaHe oT
HewwacTHu cnyyun (BGV A3) u cernacHo DIN VDE 0701 yact 11
YacT 3 cneaBa Aa Ce U3BBLPLUAT eNEeKTPOTEXHNYECKN NPOBEPKM Ha
ypepa. CvrnacHo DIN VDE 0702 n3BbpLUBAHETO Ha TE3W NPOBEPKM
€ HeobxoArMo Npe3 PefOBHO (PUKCMPaHI NEPUOAV 1 Ced PEMOHT
1NV NpoMsiHa Ha ypeaa.

[la ce n3nonssar camo akcecoapu Ha Milwaukee u pesepBHu
yacTu Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynata nogmsiHa He e onucaHa, aa
ce fapar 3a noamsHa B cepeus Ha Milwaukee (BuxTe 6pollyparta
"lapaHuus 1 aapecu Ha CepBu3m).

Mpun HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckate 3a ypeaa ot Bawms
cepsu3 unu anpektHo ot Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a B
Cryyail Ha ekcnnosusi, kaTo NOCoYMTe TUNA Ha MaLUKMHaTa 1
[LeceTundpeHmns HoMep BbpXy 3aBoackaTta Taberka.

AKCECOAPU

duUNTbPEH enemeHT AS300/500ELCP 4932 3523 04
duUnTbpeH enemeHT AS300ELAC 4932 3523 05
MnatHenn puntbpHn  AS300ELCP 4932 3523 07
vysanul 301

MnatHenn puntbpHn  AS500ELCP 4932 3523 08
yysanu 501

Yyean 3a otnagbum 30L AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09

Yyean 3a otnagbum 50L AS500ELCP 4932 3523 10
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Mpepau nyckaHe Ha ypena B feicTBre MONs NpoyeTeTe
BHMMATENHO MHCTPYKUMSATA 3a U3NONn3BaHe.

BHMMAHME!

Mpeau kakeuTO M Aa e paboTy No MalLMHaTa u3BageTe
Lencena oT KOHTaKTa.

He n3xebpnsiite enekTpONHCTPYMEHTU Npyn ButoBNTe
otnagbum! CbobpasHo EBponeiicka AnpekTuea
2002/96/EO 3a cTapu enekTpu4ecku U enekTpoHHMU
YPEeau 1 HEtHOTO peanuanpaHe B HaLUMOHAMHOTO
3aKOHOAATENCTBO U3XabeHUTe eneKTPOUHCTPYMEHTH
TpsibBa Aa ce cbbupar oTAenHo 1 aa ce npeaasar B
MyHKT 3@ €KONorocbobpasHo peLmknmpaHe.

A atp>]=
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DATE TEHNICE EU

CH GB 230/240 V GB 110V

Tensiune
Frecventa retea ...
Sigurante retea electrica
Clasa de protectie....
Felul protectiei
Valoare racordare totala
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ...
AS 300 ELAC
Putere .
Cantitate de aer suflat
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP ..
AS 300 ELAC
Vid i
Volum recipient de impuritati
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC ...
Putere maxima de evacuare
Diametru furtun aspirare..........
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003'
AS 300 ELCP ...

222 m*h

AS 500 ELCP ... .11 kg...
AS 300 ELAC ..ot e 12 kg...
Cablu de racordare: tip......ccccoevvrieiienieneeieaies e 05RR-F3G1,5...

Valoarea reala A a presiunii sonore a sculei este mai mica
de 70 dB. Nivelul zgomotului in timpul lucrului poate depasi
85 dB (A).

Nivelul zgomotului in timpul lucrului poate depasi 85 dB (A)

A [E AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta
si indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti
stecarul din priza.

Asigurati-va c& aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Nu aspirati niciodata in aparat solventi inflamabili sau
explozivi , sau lichide ca petrol, ulei, alcool, diluanti sau
particule mici ( pllltura metalica sau cenuga) care pot fi mai
calde decat 60°C - in caz contrar apare pericolul de
explozie sau incendiu.

Nu se permite utilizarea aparatului in vecinatatea gazelor
sau substantelor inflamabile.

Nu porniti aparatele sau accesoriile in functiune daca:
aparatul prezinta defectiuni evidente (crapaturi / sparturi) ,
cablul de alimentare este defect sau prezinta semne de
rupere sau imbatranire, exista suspiciunea unui defect
invizibil (dupa ce a fost scapat pe jos).

Nu indreptati duza, furtunul sau tubul spre oameni sau
animale.

Prizele de pe aparat pot fi folosite numai in scopurile definite
n instructiunile de utilizare.

Daca apar scurgeri de apa sau spuma , opriti imediat. Goliti
rezervorul si, daca este necesar, filtrul plisat.

Acizii, acetona si solventii pot coroda componentele
aparatulw

in cazul utilizarii gresite, manevrérii necorespunzatoare sau
reparatiilor neprofesionale nu ne asumam nici o raspundere
pentru nici o defectiune aparuta.

72 ROMANIA

..222 m¥h ..
..228 m3h ..
e s 250 mbar ...

..... 250 mbar...

222 m¥h....
. 222 m¥/h.
. 228 m3/h.

222 m3h
...222 m¥h
...228 m*h
250 mbar

Nu aspirati pulberile daunatoare pentru sanatate.

Nu este indicat pentru curatarea lichidelor care formeaza
spuma abundenta.

in cazul cand cablul de alimentare este deteriorat, masina
nu trebuie utilizata.

Cablul de racordare la retea defect trebuie inlocuit, inainte
de reutilizarea aparatului, de catre service-ul Milwaukee sau
de un electrician specialist.

Cablul de alimentare la retea nu trebuie sa fie deteriorat ,
strivit, Tndoit sau deteriorat datorita circulatiei peste el sau
n orice alt mod.

Cablurile de alimentare prelungitoare trebuie sa fie cel putin
protejate de apa si sa aiba fir de impamantare.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu abilitati psihice, senzorice sau mentale
limitate sau fara experienta si/sau fara cunostintele
necesare, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor
sau daca au primit de la aceasta persoana indicatii legate
de modul de folosire al aparatului.

Copiii trebuie supravegheati pentru a asigura faptul ca ei nu
se joaca cu aparatul.

Inainte de aspirarea de lichide trebuie principial indepartat
sacul de filtrare/sacul pentru indepartarea impuritatilor. Se
recomanda utilizarea unui element de filtrare separat sau a
unei site de filtrare. In cazul formarii de spuma, incetati
imediat lucrul si goliti recipientul de impuritati.

ATENTIE! Se va curata in mod regulat delimitarea nivelului
de apa si se va controla daca aceasta este deteriorata.

Masina va fi conectata la alimentare printr-un intrerupator
10A/ 13A/ 16A (230V), 25A (110V) sau o siguranta de.
ATENTIE! Acest aparat nu poate fi folosit sau pastrat in aer
liber, in conditii umede.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta
trebuie Tnlocuit la un punct de service, deoarece pentru
aceasta este nevoie de scule speciale.

Tn incéperi in care aparatul a fost folosit la indepartarea
prafului se va asigura o aerisire suficienta. Se vor respecta
dispozitiile si reglementarile nationale in materie.

ATENTIE! Acest aparat contine praf daunator sanatatii,
procedurile de golire si intretinere inclusiv indepartarea
recipientului de colectare a prafului vor fi efectuate numai de
personal de specialitate care poarta un echipament de
protectie corespunzator. Nu se va folosi decat cu sistemul
de filtare complet.

Persoanele care folosesc aparatul vor primi inaintea folosirii
acestuia informatii legate de modul de folosire si de modul
cum trebuiesc tratate si reciclate substantele pentru care
urmeaza a se folosi aparatul, substante care pericliteaza
sanatatea.

Materiale de aspirat poluante.

Materialele de aspirat pot reprezenta un pericol pentru
mediul inconjurator.

Indepartati materialul de aspirat conform dispozitiilor legale.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aspiratoarele sunt adecvate pentru aspirarea/absorbirea de
pulberi uscate, necombustibile, lichide necombustibile.

Aparatele descrise in aceste instructiuni de functionare sunt
adecvate

- pentru separarea de praf cu o valoare limita de expunere
mai mare de 1 mg/m3 (clasa de praf L).

- pentru utilizarea profesionald, de ex. in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si unitati comerciale
inchiriate.

Orice alta utilizare este valabila ca nefiind conforma cu
scopul aparatului. Producatorul nu raspunde de daunele
care rezulta de aici.

Utilizarea conform scopului include si respectarea conditjilor
prescrise de functionare, de intretinere si de reparatie. Vezi
instructiunile de functionare.

CONECTAREA APARATULUI ELECTRIC

Priza de la aparat se va folosi doar in scopurile mentionate
n instructiunile de utilizare.

inainte de introducerea unui aparat in priza pentru aparate:
Se deconecteaza aspiratorul. Se deconecteaza aparatul ce
urmeaza a se racorda.

ATENTIE! La aparatele racordate la priza aparatului trebuie

respectate instructiunile de utilizare ale acestora si indicatiile
continute privind siguranta.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 62233, EN 60335, EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in conformitate
cu reglementarile 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
(RoHs)
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fard impamantare daca modelul
se conformeaza clasei Il de securitate.

INTRETINERE

Cel putin odata pe an aparatul va fi trimis la serviciul de
asistenta pentru clienti de la Milwaukee n scopul verificarii
tehnice.

La intretinerea si curatarea aparatului, acesta trebuie manipulat
astfel incat sa nu se produca pericole pentru personalul de
ntretinere si alte persoane.

In zona de intretinere

- utilizati aerisiri fortate filtrate,

- purtati imbracaminte de protectie

- curatati zona de intretinere astfel incat sa nu patrunda in
mediul inconjurator substante periculoase

Verificari periodice

Potrivit prevederilor de prevenire a accidentelor (Prevederi ale
Asociatiei Profesionale - BGV - A3) si conform normei DIN VDE
(Asociatia Electrotehnicienilor Germani) 0701 partea 1 si partea
3 trebuie efectuate verificari electrotehnice la aparat. Aceste
verificdri sunt necesare conform normei DIN VDE 0702 la
intervale de timp regulate si dupa reparatia sau modificarea
aparatului.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugadm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentii de service locali sau direct la Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ACCESORII

Element de filtrare AS300/500ELCP 4932 3523 04
Element de filtrare AS300ELAC 4932 3523 05
Saci de filtrare AS300ELCP4 932 3523 07
din fleecel 301

Saci de filtrare AS500ELCP 4932 3523 08
din fleece 50L

Sac pentru indepartarea AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09

impuritatilor 30L

Sac pentru indepartarea AS500ELCP
impuritatilor 50L

4932 3523 10

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

ATENTIE!

Intotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de
a efectua interventii la masina.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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TEXHUYKN NOOATOLIU EU

CH GB 230/240 V GB 110V AU/NZ

Bontun
MpexHa chpekseHumja...
MpexHo ocurypysatbe
3awTuTHa knaca..
3awTnTeH Bug
BkynHa npukny4Ha BpegHocT
AS 300 ELCP...
AS 500 ELCP

P!

AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC
Bakyym
BonymeH Ha cafoT 3a HeuncToTuja
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC ...
MakcumanHa MokHocT Ha ?
[vjameTap Ha BLUMYYBAYKO LIPEBO .......c.vveereerereiees e
TexwHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2003
AS 300 ELCP ...
AS 500 ELCP
AS 300 ELAC. ...
Mpuknyyny Bogosu: Tur....

TUNMYHO OYEKYBAHO HUBO Ha 3BYYEH MPUTUCOK Ha anaToT e
nomarnky og 70 dB (A). HueoTo Ha ByyaBa kora pabotu Moxe
na HagmuHe 85 dB (A).

HwnBoTO Ha 3ByK kora paboTtn moxe aa HagmuHe 85 dB (A).

A EE NPEAYNPEAYBAHME! MpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLMK. 3abopaBarse Ha
NouMTYBaHETO Ha Be3begHOCHUTE ynaTcTBa U UHCTPYKLMK
MoXaT Aa Npeau3BuKaaT enekTpuyeH yaap, noxap nvnm
TeLLKM NoBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36€AHOCHM yNaTCTBa U MHCTPYKLUMK
3a BO MOHWHA.

YMNATCTBO 3A YINOTPEBA

YpeawnTe kou ce KopucTaT Ha MHOTY pasnuyHK nokauum
BKMy4yBajkvi U OTBOPEH NPOCTOp Mopa Aa 6uaaT noBp3aHu 3a
cTpyja npeky HanpaBaTa 3a nosp3yBamne (Fl, RCD, PRCD).

Mpep fa 3onoyHeTe aa paboTute Ha MalMHaTa, NoBreYyeTe ro
NPUKIYYOKOT HAZBOP Of LITEKEPOT.

Buaete curypHu aeka MalumHaTa e UcKydeHa npea aa ja
BKITy4nTe BO CTPYyja.

Hwkoralu He cTaBajTe BO MaluMHaTa 3anannvey pacTBopu, Unm
TEYHOCT Kako BEH3MH, Macno, ankoxorn, paspeayBayu, unm
Manu 4ernoBm (Kako MeTarHu 4enoBy UK Nener) Kom Moxat
nAa 6upat notonnu og 600C, BO CMPOTMBHO NOCTOM ONACHOCT
of ekcnnosuja u noxap!

He e possoneHo ga ce KOpUCTU HanpasaTta BO 6nun3nHa Ha
3anannneu racosu Unu CynctaHuymn.

He rv nokpeHyBajTe HanpasuTe Unn JOMNONHUTENHNTE
€ereMeHTW, JOKONKy HanpasaTa “Ma BUANNBO
oluTeTyBaHe(HanykHaTU/CKPLUEHW), CujannykaTa Ha rnasHata
KOHeKLMja e HencnpaBHa UK Nokaxysa 3Haum Ha
HarmykHyBatbe Unu ctapeete, NoCTOU COMHEBak-€ 3a
HeBMAMB AedeKT (o narame).

He ro BnepyBajTe BpBOT, LPEBOTO MNW LieBKaTa KOH Jyre unm
XKUBOTHMU.

Mpukny4oKoT Ha HanpaeaTa MOXe Aa Ce KOPUCTU caMo 3a
HameHaTa AeduH1paHa BO NpUpaYHUKoOT 3a ynotpeba.
[lokonky noyHe fJa n3nerysa neHa Unv Boga Ucknyyete
BeJHall. VicnpasHeTe ro cagoT 1 AOKOMKY e noTpebHo
Hary>XBaHuoT untep

KucenuHu, auetoH, paspeaysadu Moxar Aa ru Harpuaar
COCTaBHUTE [eMI0BM Ha Hanpasara.

230 V... 230/240 V

g..
....HO5RR-F3G1,5...

.50 Hz .
10 A

....50 Hz.

1200 W

...192 m¥h....
192 méh.
192 m¥h.
...230 mbar...

....222 m3h
222 m*h
228 m3h
....250 mbar

LLITom nonHew€eTO € KoMNNeTUpaHo, NONHaYoT ce npedpna Ha
,,JIECHO,, NONHEHE [la ce MOCTUTHE LIeNOCEeH KanauuTet
(3eneHarta cujanunyka e nckyyeHa)

He BLUMYKyBajTe NpaluMHN KoM Ce LITETHU 3a 34paBjeTo.
He e noroHo 3a cobupatbe TEYHOCTU KO NpaBaT MHOTY NeHa.

[OKNVKY NPUKITy4YHNOT Kaber Ha [MaBHUOT BOA € OLITETEH
maluMHaTa He cMee aa buze KopucTeHa.

[ledeKTHMOT MpexHO-NpUKITyYeH BOA Aa ce npefjaae Ha
Milwaukee-cepBucoT unu Ha enekTpo-CTpy4HO NuLe 3a Aa ce
M3BpLUM 3aMeHa.

OcmrypeTe ce feKa NpUKny4YHnoT kaben Ha raBHUOT BOA He e
OLWITEeTeH, NPUTUCHAT, CBUTKaH UnNu 6un nperaseH.

IMpoAomKHY kKabnu Ha rraBHUOT MopaaT Hajmarnky Aa Gugat
3aLUTUTEHN O NPCKarLe Ha BOAA U Aa COAPXKAT 3a3eMjyBatbe.

OBoj ypen He e HaMeHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha nuua
(Bkny4yBajku 1 geua) co orpaHnYeHn U3NYKM, CEH30PHN NN
MEeHTarHN CMoCOBHOCTM UnK CO HEJOCTaTOK Ha UCKYCTBO 1 /
VMW HeJoCTaTOK Ha 3Haeke, OCBEH AOKOSIKY TVe nuLa ce nog
Ha/A30p Ha nuue, Koe e HafNexHo 3a HMBHaTa 6eabeaHocT, nnu
[I0KONKY O Toa nuue AobuBaaT MHCTPYKUWK 3a Toa, Kako aa ce
KOPUCTK anaparor.

[euara Tpeba na Gugar nog Hapsop 3a aa bugete curypHu,
[eKa Tvie He urpaart co anapaTor.

Mpen BCMyKyBaH-€TO Ha TEYHOCTW HEOMXOAHO € fa ce
oTCcTpaHu unTep-BpekuykaTa/Bpekunykara 3a otnag.
BrpaaeHvoT nnoBak 04HOCHO LPEBOTO 3@ HUBOTO Ha
HamMoMHETOCT 3a OrpaH1yyBame Ha HUBOTO Ha BoAaTa PeAoBHO
[a ce YncTu u koHTponupa. Ce npenopadvysa ynotpebara Ha
oaaeneH duntep-enemeHT unu duntepcko cuto. MNpu
cosgaBatbe Ha neHa, paboTaTta BefHall a ce NpekvHe u cagoTt
[a ce ucnpasHu.

BHUMAHWE! Yuctete ja o3HakaTa 3a HUBO Ha BoaaTa u
PEefoBHO NPOBEPYBajTE Aanu NOCTOU OLLTETYBaH-E.
MalumHaTta Tpeba Aa Guae nospsaHa co rnasBHKOT npeky 10A /
13A/ 16A (230V), 25A (110V), npekunHyBay unm ocurypysau.

BHMMAHWE! Oaa HanpaBa He cmee fa buae ynotpebeHa
UMW YyBaHa Ha OTBOPEHO Ha BNIAXHO BpPEME.

AKO NPYKNYYHUOT MPEXeH BOA € OLITETEH, TOj Mopa da buae
3ameHeT of cnyx6a 3a knueHTH, Guaejku 3a Toa e notpebeH
nocebeH anar.
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Tpeba na Gupat npeseMeHn Mepku 3a fja ce OCUrypu eka Bo
NPOCTOPUMTE Kafe Ce KOPUCTM HarpasaTa Kako eKCTpakTop 3a
npaLLrHa MocTou COoABETHa BeHTUNauuja. Bo Toj nornen cute
perynaTvem Bo 3emjata Mopa Aa buaar.

BHVMAHWE! Hanpasata cogpxw wwrteteH npas. [ocTankute
3a npasHetbe 1 ogpXXyBakbe, BKIyvyBajku ro BafeHeTo Ha
KOMeKTopuTe 3a Npae, MoXaT Aa buaat n3BeLeHn camo of
obyyeH nepcoHan Koj Hocu cooaBeTHa 3awwTuTa. He paboteTe
6€e3 KOMNNETEH CUCTEM 3a (hUNTpUpatbe.

Mpen pa ce ynotpebu HanpasaTa, Ha KOPUCHULUTE Mopa Aa
1M 6uaat aagequ nHdgopmaumum 3a ynotpeba Ha Hanpasarta u
Kako Aia pakysaat 1 Aa ce ocioboaar of WTETHUTE CyncTaHum
3a KoM Ce KOpUCTM Hanpagara.

Marepujanu Kou ce BCMyKyBaaT ¥ Ce OnacHu No OKonuHaTa.
MatepujanuTe Kou LWITO ce BCMyKyBaaT Moxar fa
npeTcTaByBaaT ONaCHOCT MO OKOMMUHATA.

MatepujannTe kou WTO ce BCMyKyBaaT Aa ce chpnaat Bo cknaj
CO 3aKOHCKUTE oapendu.

CNELN®OULIMPAHU YCITOBU HA YNNIOTPEBA

AI'IapaTOT € NoroZieH 3a BCMyKyBah€ Ha CyB, He 3ananus npas
N Ha TEeYHOCTH.

AnapartoT Koj LUTO € OnuLLIaH BO OBa yNaTCcTBO 3a ynoTpeba e
noropeH

- 33 01BOjyBatbe Ha NpaB CO eKCro3nLMCKa rpaHnyHa BpegHoCT
og noronemo og 1 mr/m*(knaca Ha npas L).

- 3a MHAycTpucka ynoTpeba Ha np. Bo nabopartopuu, xotenu,
yunnuwiTta, 6onHuum, habpuku, npogasHULKM, Bupoa u 3aKymnHu
[1eNoBHW NPOTOPUN.

Cekoja ynotpeba koja ro HagMUHyBa rope HaBefeHOTO ce
cMeTa 3a ynotpeba Koja LUTO He e BO cknaj co oapeabuTe.
Mpou3BOAUTENOT He Npesema rapaHLuja 3a LWTETH Kou LWTo 6n
npousnerne og Toa.

3a ynotpeba Bo cknap co oapeabute notpebHo e u

npuapXyBakeTO Ha ycnoBuTe 3a pabota, ynotpeba u
OfpXyBaH€e MPOMNULLIaHN Of NPOU3BOANTENOT.

NPUKNYYYBAHE HA ENNEKTPO-AMAPATOT

YnotpebyBajTe ja yTM4HMLATa Ha anapaToT camo 3a LenTa
neduHupaHa Bo YnaTcTBoTO 3a ynotpeba.

Mpen npuknyyyBake anapar BO yTUYHULATA:
WcknyyeTe ro BcMyKyBayoT. VicknyyeTe ro anapatoT wTo Tpeba
na buae npukyyeH.

BHUMAHME! Kaj anapatv npuknyyeHn Ha yTudHuLaTa, aa ce
nouMTyBaaT YnarcTBoTo 3a ynotpeba Ha anapatoT v
6e36eAHOCHNTE ynaTcTBa COAPXaHK BO Hero.

EY-OEKIAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Hve Bo LierocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame [eka 0BOj NPOV3BOoA
€ BO C006pa3HOCT CO CriefHuTe CTaHaapam v
cTaHgapausvpanmn gokymentu. EN 62233, EN 60335,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, # e Bo
cornacHocT co nponucute 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/
EU (RoHs)
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

OnonHoMoLUTEH 3a COCTaByBaHh€ Ha TexHU4Kata ,D,OKyMeHTaLIMja.

[TIABHU BPCKU

[a ce crnou camo 3a egHa asa AC koo 1 camo Ha rmaBHUOT
HanoH HaBefeH Ha nnoykata. MoXHo e UCTo Taka U
NOBP3yBak-€ Ha NPUKIYYOK 6e3 3a3eMjyBate JOKOIKY
u3Benbata coonBeTcTBYBa Ha 6e36eAHOCT oA 2 knaca.

OfIPXXYBAHE

Hanpasarta Mopa fa 6uge npateHa Ha NpoBepka BO CEpPBUCEH
LeHTap 3a MWnBoku HajManky eaHall rofuwHo.

3a ofpxyBatbe 1 YUCTeHE CO anaparoT Tpeba fa ce
nocTanyBa Taka LUTO Hema Aa ce Co3qanar HUKaKBy ycrioBu 3a
OMaCcHOCT 3a NepCcoHANoT 3a OLAPXKYBase W APy fuLa.

Bo nogpavjeto Ha ogpxyBare

- [la ce npuMeHyBa unTpupaHa npucurHa BeHTunauyja

- [la Ce HoCM 3aluTUTHa obneka

- nofpayjeTo Ha oapXKyBate Aa Ce O4MCTU Taka LUTO OfacHu
maTepuu Hema Aa onpart 4o okonuHaTa

PenoBHu npoBepku

Cnopea nponucuTe Ha NPONMCOT 3a 3aluTuTa of Hecpeku (BGV
A3) n cnopeg DIN VDE 0701 gen 1 n gen 3, mopa aa ce
CcrpoBefyBaaT efekTPOTEXHUYKW NPOBEPKX Ha anaparor.
Cnopep DIN VDE oBue nposepku ce noTpebHn BO pefoBHU
BPEMEHCKV pacTojaHuja 1 nocne cTaBakeTo Bo ynotpeba Ha
anapartoT unu n3BedyBake NPOMEHU kaj anapaTot

Kopuctete camo Milwaukee gogaTtoum v pesepBHU AENOBU.
[loKOnKy HeKou of KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuLiaHu Tpeba
[Oa bupat 3ameHeTn, Be Monmme KoHTaKTVpajTe rm cepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctaTa Ha agpecy).

[okonky e noTpebHO MOXHO e Aa buae HabaBeH aeTaneH
npukas Ha anatot. Be monvnme HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKMoT
KaKko M TUMOT Ha MaLUMHa Koj e OTreYaTeH Ha eTukeTaTta u
nopayajTe ja ckuuaTa Kaj JIokanH1oT 3acTanHWK U AUPEKTHO
kaj: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

OOOATOLIN

dunTep-enemeHT AS300/500ELCP 4932 3523 04
dunTep-enemeHT AS300ELAC 4932 3523 05
®nuc dunrep-spekudkml 301 AS300ELCP 4932 3523 07
®nuc dunrep-spekudkn 501 AS500ELCP 4932 3523 08
Bpetuuku 3a otnag 30L  AS300ELCP+ELAC 4932 3523 09
Bpefuuku 3a otnag 50L  AS500ELCP 4932 3523 10

CUMBONN

Be monume npeq fa ja craptysarte MalumHara
0BpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTsara 3a yrotpeba.

BHMMAHME!

Cekorall kora npeaemare akTUBHOCTM BP3
MaluuHaTa uckrydere ro kabenot of cTpyjara.

He 1 cbpnajte enekTpuyHUTE anapatu 3aefHoO co
apyrvot fomatueH otnaa! EBponcka perynatusa
2002/96/EC 3a ognarate Ha enekTu4Ha n
€reKTPOHCKa onpema 1 ce NPUMEHyBa COrnacHo
HaLMOHanH1Te 3akoHW. EnekpnyHnTe anapati koum
ro AOCTUTHarne KpajoT Ha CBOjOT XWBOTEH Bek Mopa
na 6upat onoeHo cobpaHu 1 BpaTeHn BO
COOABETHA peLyKnaxHa ycTaHoBa.

=
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